3AKOH

O NOTBPHUBAKLY ®PUHAHCUJCKOI YTOBOPA ,,AlIEKC
3AJAM 3A MAJTA U CPEOKLA NPEAY3ERA U APYTE
NMPUOPUTETE III/” N3SMEBY PENYBJIUKE CPBUJE U
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UnaH 1.

MoTtBphyje ce ®PuHaHcujckM yroBop ,Anekc 3ajaMm 3a Mana W cpegmwa
npeayseha n gpyre npuoputete IlI/B” namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke
nHBecTuumoHe 6aHke n HapogHe 6aHke Cpbuje, koju je notnucaH 13. jyHa 2016.
roavHe y beorpaay, y opurnHany Ha eHrneckom jesuky.

UnaH 2.

TexkcT duHaHcujckor yrosopa ,Anekc 3ajam 3a mana v cpegha npegyseha u
apyre npuoputete |lI/B” namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke umHBeCTUUMOHE
6aHke n HapogHe 6aHke Cpbuje, y opurnHany Ha eHrneckom jesuky u y npesoay Ha
CPMCKM jesuk rnacwu:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia,
represented by theMinistry of
Finance, Mr. DuSan Vujovi¢,
Ph.D., on behalf of the
Government as representative
of the Republic of Serbia,

hereinafter called: the “Borrower"

of the first part,

the European Investment Bank
having its seat at 100
boulevard Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950
Luxembourg, represented by
the Vice-President, Mr Dario
Scannapieco,

hereinafter called: the “Bank”

of the second part, and

the National Bank of Serbia,
having its seat in Belgrade,
acting as agent of the
Borrower, represented by the
Governor Ms. Jorgovanka
Tabakovic¢

hereinafter called: the “Agent”

of the third part.



WHEREAS:

1)

The Borrower has requested the Bank to establish in its favour a credit in a total
amount equivalent to EUR 500,000,000.00 (five hundred million euro)
(hereinafter referred to as the “Approved Credit”) to be used for the financing in
the Republic of Serbia of (i) small and medium sized projects (“SME and Mid-
Cap Projects” including WB JfY Project as defined below) carried out by small
and medium-sized enterprises (“SMEs”) and mid-cap enterprises (“Mid-Caps”),
and (ii) priority investments of limited scale promoted by final beneficiaries of
any size in the fields of knowledge economy, energy, environmental protection,
health and education (“Priorities Projects” and together the SME and Mid-Cap
Projects, each a “Project” or a “SME and Priority Projects”).

The eligibility criteria and allocation procedures for the SME and Priority
Projects will be set out in side-letters issued by the Bank (hereinafter called the
“Side-Letters” or individually a “Side-Letter”) that can be modified at the Bank’s
sole discretion from time to time subject to the notice period as set forth in the
Side-Letters and provided that such modifications shall not apply to SME and
Priority Projects that were already approved for allocation by the Bank. At least
70% (seventy per cent.) of the Credit (as defined below) shall be allocated to
eligible SMEs and Mid-Caps out of which up to 30% (thirty per cent.) for Mid-
Caps, and up to 30% (thirty per cent.) of the Credit shall be allocated to Priority
Projects. The SME and Priority Projects are required to be eligible for financing
by the Bank having regard to the Bank’s Statutes and to the provisions of
Article 309 of the Treaty in the Functioning of the European Union and the
provisions of this finance contract. Up to an amount of EUR 75,000,000.00
(seventy five million euros) shall be allocated to WB JfY Projects.

The provision of finance for each project is to be the subject of (i) a loan
agreement between the Agent, on behalf of the Borrower, and the relevant
Intermediary for the purpose of onlending funds disbursed hereunder (each
hereinafter called an “Intermediary Agreement”) and (ii) a loan agreement (each
hereinafter called an “Onlending Agreement”) between an Intermediary and
each enterprise which is to carry out the project in question (each hereinafter
called a “Final Beneficiary”), for the purpose of onlending to such enterprise
funds disbursed under an Intermediary Agreement. The administration of the
loan to be provided hereunder will be carried out for the Borrower by the Agent.
Certain of the financial advantages provided by the Bank to the Borrower
pursuant to this finance contract shall be passed on to the Final Beneficiaries,
as detailed in this finance contract. The Intermediary Agreements and
Onlending Agreements have to respect provisions of this finance contract and
of the Side-Letter(s).

The Bank, considering that the financing of the SME and Priority Projects falls
within the scope of its functions, and having regard to the statements and facts
cited in these Recitals, has decided to give effect to the Borrower’'s request
providing to it a second credit in an amount equivalent to EUR 150,000,000.00
(one hundred and fifty million euro) on the terms and conditions set out in this
contract (the “Contract”).

By Decision No. 466/2014/EU the European Parliament and the Council of the
European Union have decided to grant a guarantee to the Bank against losses
incurred by it under loans and loan guarantees granted from 2014 to 2020 in
accordance with its own rules and procedures for projects carried out in certain
countries outside the European Union listed in the said Decision;



10)

11)

On 11 May 2009 the Republic of Serbia (formerly Federal Republic of
Yugoslavia) concluded with the Bank a Framework Agreement governing the
Bank's activities in the territory of the Republic of Serbia (hereinafter the
“Framework Agreement”);

The Government of the Republic of Serbia acknowledges that the loan
financing to be provided hereunder falls within the scope of the Framework
Agreement; the Borrower confirms the Bank’s preferred creditor status as an
international financial institution;

By Article 3 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that
interest and all other payments due to the Bank and arising out of activities
envisaged by the Framework Agreement, as well as the assets and revenues of
the Bank connected with such activities, shall be exempt from tax;

By Article 4 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that
throughout the life of any financial operation concluded pursuant to the
Framework Agreement it shall:

(@) ensure (i) that Final Beneficiaries may convert into any fully convertible
currency, at the prevailing market exchange rate, the amounts in the
national currency of the Republic of Serbia necessary for the timely
payment of all sums due to the Bank in respect of loans and guarantees
in connection with any project; and (ii) that such amounts shall be freely,
immediately and effectively transferable outside the territory of the
Republic of Serbia in accordance with the terms of the relevant
contractual or other instrument;

(b)  ensure (i) that the Bank may convert into any fully convertible currency,
at the prevailing market exchange rate, the amounts in the national
currency of the Republic of Serbia received by the Bank by way of
payments arising in respect of loans and guarantees or any other activity
and that the Bank may freely, immediately and effectively transfer the
amounts so converted outside the territory of the Republic of Serbia to
such bank accounts as the Bank may freely determine; or, at the Bank's
option, (ii) that it may freely dispose of such amounts within the territory
of the Republic of Serbia; and (iii) that the Bank may convert into the
national currency of the Republic of Serbia, at the prevailing market
exchange rate, any amounts in any fully convertible currency;

The Bank has launched an initiative titled “Western Balkans Jobs for Youth”
(“WB Jobs for Youth Initiative”) to support the employment of young people
by SMEs and Midcaps. The Bank has invited the Borrower to participate in the
WB Jobs for Youth Initiative on the terms set out in this Contract and the Side-
Letter. The Borrower has indicated that it wishes to participate in the WB Jobs
for Youth Initiative and to target certain SMEs and Midcaps that promote
Projects that satisfy the eligibility criteria of the WB Jobs for Youth Initiative, as
further defined in the Side-Letter and this Contract (each such Project being
referred to as a “WB JfY Project”).

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.



12) The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its Transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the EIB Group
towards its stakeholders and the citizens of the European Union in general.

13) The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance
with applicable European Union legislation on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data by the EC institutions and bodies and
on the free movement of such data.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
(a) Interpretation
In this Contract:

(i) references to Articles, Recitals and Schedules are, save if explicitly stipulated
otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules and
annexes to this Contract;

(i) references to a provision of law are references to that provision as amended or
re-enacted; and

(i) references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated.

(b) Definitions
In this Contract:
“Acceptance Deadline” for a notice means:

(@) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by
14h00 Luxembourg time on a Business Day; or

(b)  11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if
the notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is
delivered on a day which is not a Business Day.

“Allocation” has the meaning given to it in Article 1.08B.

“Allocation Period” means the period between the date of the signature of this
Contract and 15 March 2019.

“Allocation Request” has the meaning given to it in Article 1.08A.

“Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

“‘Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in
Belgrade.

“Change-of-Law Event” has the meaning given to it in Article 4.03A(3).
“Contract” has the meaning given to it in Recital (4).

“Credit” has the meaning given to it in Article 1.01.



“Criminal offence” means any of the following criminal offences as applicable: fraud,
corruption, coercion, collusion, obstruction, money laundering, financing of terrorism.

‘Deferment Indemnity” means an indemnity calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended at the percentage rate (if higher than zero) by
which:

- the interest rate that would have been applicable to such amount had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date

exceeds

- the Relevant Interbank Rate (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points),
unless this value is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such indemnity shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the
Notified Tranche in accordance with this Contract.

“Disbursement Date” means the date on which actual disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

“‘Disbursement Notice” means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to
and in accordance with Article 1.02C.

‘Disbursement Request’ means a notice substantially in the form set out in
Schedule C1.

“‘Disruption Event” means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that party:

(i) from performing its payment obligations under this Contract; or
(i)  from communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the party whose operations are disrupted.

“EIB Allocation Report” has the meaning given to it in Article 1.08F.

“EIB Decision” means 16 July 2013, the date on which the Management Committee
of the EIB approved the transaction.

“‘Environment” means the following, in so far as they affect human health and social
well-being:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape; and

(c) cultural heritage and the built environment,

and includes, without limitation, occupational and community health and safety.
“‘Environmental Law” means:

(@) EU law, including principles and standards;

(b) laws and regulations of Republic of Serbia; and

(c) applicable international treaties



of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

‘Environmental or Social Approval’ means any permit, licence, authorisation,
consent or other approval required by an Environmental Law or a Social Law in
connection with the construction or operation of a Project.

‘Environmental or Social Claim” means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of the Environment or Social Matters affecting
the Project including any breach or alleged breach of any Environmental and Social
Standard.

“‘EU” means the European Union.
“‘EURIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.

‘EUR” or “euro” means the lawful currency of the Member States of the European
Union which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union or their succeeding treaties.

“‘Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.

“Final Availability Date” means 15 June 2019 or a later date if approved in writing
by the Bank upon formal request in writing of the Borrower.

“Final Beneficiaries” has the meaning given to it in Recital (3).

“Financing of Terrorism” means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council Framework Decision
2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

‘Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest.

“Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which Fixed Rate is applied.

“Floating Rate” means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual
interest rate determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference
Period equal to the Relevant Interbank Rate plus the Spread.

“‘Floating Rate Reference Period” means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date and the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

‘Floating Rate Tranche” means a Tranche on which Floating Rate is applied.

“GAAP” means generally accepted accounting principles in Republic of Serbia,
including IFRS as provided for under the Serbian Law on Accounting (Official
Gazette of the Republic of Serbia No 62/13).

“GBP” means the lawful currency of the United Kingdom.



“‘Guide to Procurement” means the Guide to Procurement published on EIB’s
website' that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB
of the arrangements to be made for procuring works, goods and services required for
the Project.

‘IFRS” means international accounting standards within the meaning of IAS
Regulation 1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.

“ILO” means the International Labour Organisation.

‘ILO Standards” means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles
and Rights at Work).

‘Indemnifiable Prepayment Event” means a Prepayment Event other than those
specified in Article 4.03A(2) and Article 4.03A(4).

“Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions
relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis (“revision”) or a
different interest rate basis (“conversion”) which can be offered for the remaining
term of a Tranche or until a next Interest Revision/Conversion Date, if any, for an
amount which, at the proposed Interest Revision/Conversion Date, is not less than
EUR 10,000,000.00 (ten million euros) or the equivalent thereof.

“Interest Revision/Conversion Date” means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.02C in the Disbursement Notice or
pursuant to Article 3 and Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Proposal’ means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.01;
(b) the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.01; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.01.

“Intermediary” any bank or any financial institution in the Republic of Serbia which is
selected by the Bank, and approved by the Borrower and the Agent, for onlending
funds disbursed hereunder to final beneficiaries.

‘Intermediary Agreement” has the meaning given to it in Recital 3.
“Letter of Allocation” has the meaning given to it in Article 1.08B.
“LIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.

“Loan” means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the
Bank under this Contract.

“Market Disruption Event” means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

' http://www.eib.org/projects/publications/quide-to-procurement.htm. Note it is the version of the Guide in force at the
time of the project procurement that it applicable
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(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from its ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or
for the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such
Tranche;

(c) in relation to a Tranche in respect of which interest is or would be payable at
Floating Rate:

(A) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in
excess of the applicable Relevant Interbank Rate;

or

(B) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant
currency of such Tranche or it is not possible to determine the Relevant
Interbank Rate in accordance with the definition contained in Schedule B.

“‘Material Adverse Change” means, in relation to the Borrower or the Agent any
event or change of condition, as compared with its condition at the date of this
Contract, affecting the Borrower or the Agent or any of its subsidiaries, which, in the
opinion of the Bank: (1) materially impairs the ability of the Borrower to perform its
financial or any of its other obligations under this Contract; (2) materially impairs the
ability of the Agent to perform its obligations under this Contract; (3) materially
impairs the business, prospects or financial condition of the Borrower or the Agent; or
(4) adversely affects any security provided by the Borrower or the Agent.

“‘Maturity Date” means the last or sole repayment date of a Tranche specified
pursuant to Article 4.01A(b)(iv) or Article 4.01B.

“‘Money Laundering” means:

(i) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(i) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(iii) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(iv) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,
facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned in
the foregoing points.

“‘Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the Bank has issued a
Disbursement Notice.

“‘Onlending Agreement” has the meaning given to it in Recital 3.

“Payment Date” means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it
means:
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(@) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.01 except for those cases where
repayment is made in a single instalment according to Article 4.01B, when the
preceding Relevant Business Day shall apply instead to this single instalment
and to the final interest payment and only in this case, with adjustment to the
interest due under Article 3.01; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is
a Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a
Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.01.

“‘Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.02A.

‘Prepayment Date” means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to effect prepayment of a Prepayment Amount.

“Prepayment Event” means any of the events described in Article 4.03A.

“Prepayment Indemnity” means in respect of any principal amount to be prepaid or
cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

‘Prepayment Notice” means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.02C.

“Prepayment Request’ means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan, in accordance with Article 4.02A.

“Prohibited Conduct” means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

“Prohibited Practice” means any:

(i) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(i) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly the
actions of another party;

(iii) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;

(iv) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid an
obligation; or
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(v) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or a
Project, (a) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any
party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the
investigation or from pursuing the investigation, or (b) acts intending to
materially impede the exercise of the contractual rights of audit or access to
information.

“Project” means an investment promoted by a Final Beneficiary, and for as long as it
has not been re-allocated or re-employed by the Borrower on the terms and
conditions hereunder.

‘Redeployment Rate” means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity
calculation for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall
have the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment is proposed or requested to be made. For those
cases where the period is shorter than 48 (forty-eight) months (or 36 (thirty-six)
months in the absence of a repayment of principal during that period) the most
closely corresponding money market rate equivalent will be used, that is the Relevant
Interbank Rate minus 0.125% (12.5 basis points) for periods of up to 12 (twelve)
months. For periods falling between 12 (twelve) and 36/48 (thirty-six) / (forty-eight)
months as the case may be, the bid point on the swap rates as published by Reuters
for the related currency and observed by the Bank at the time of calculation will

apply.
“‘Relevant Business Day” means:

(@) for EUR, a day on which the Trans-European Automated Real-time Gross
Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared
platform and which was launched on 19 November 2007 (TARGETZ2) is open
for the settlement of payments in EUR?% and

(b) for any other currency, a day on which banks are open for general business in
the principal domestic financial centre of the relevant currency.

‘Relevant Interbank Rate” means:
(@) EURIBOR for a Tranche denominated in EUR,;
(b) LIBOR for a Tranche denominated in GBP or USD; and

(c) the market rate and its definition chosen by the Bank and separately
communicated to the Borrower, for a Tranche denominated in any other
currency. If such other market rate is or becomes at any time less than zero, for
the purposes of this contract such other market rate shall be set at zero.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in one or more Sanction
Lists.

“Sanction Lists” means:

2.0n 14 December 2000, the Governing Council of the European Central Bank (ECB) has decided that, from 2002
until further notice, the Trans-European Automated Real-time Gross settlement Express Transfer 2 (TARGET 2)
system will be closed, in addition to Saturdays and Sundays, on the following days: New Year's Day, Good Friday
and Easter Monday, 1 May, Christmas Day and 26 December.
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(i) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty on
European Union as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, as available in the official EU websites
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page; or,

(i) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the UN
Charter as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page.

“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.02C.

“Security” and “Security Interest’” mean any mortgage, pledge, lien, charge,
assignment, hypothecation or other security interest securing any obligation of any
person or any other agreement or arrangement having a similar effect.

“Side-Letter” has the meaning given to it in Recital (2).

“SME and Priority Project(s)” has the meaning given to it in Recital (1).
“Social Law” means each of:

(a) any law, rule or regulation applicable in Republic of Serbia relating to Social
Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on Republic of Serbia.

“Social Matters” means all, or any of, the following: (i) labour and employment
conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of
rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups,
(iv) cultural heritage (tangible and intangible), (v) public health, safety and security,
(vi) involuntary physical resettlement and/or economic displacement and loss of
livelihood of persons, and (vii) public participation and stakeholder engagement.

“Spread” means the fixed spread to the Relevant Interbank Rate (being either plus or
minus) determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Notice or Interest Revision/Conversion Proposal.

“Statement of Environmental and Social Principles and Standards” means the
statement published on EIB’s website® that outlines the standards that the Bank
requires of the projects that it finances and the responsibilities of the various parties.

“Tax” means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as
requested under Article 1.02B.

3 http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf


http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm
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“Youth Employment Tranche” means any Tranche dedicated exclusively to the
financing of WB JfY Projects promoted by SMEs or Midcaps which fulfil the specific
youth employment criteria set out in the Side-Letter.

“USD” means the lawful currency of the United States of America.

“WB Jobs for Youth Initiative” has the meaning given to it in Recital (10).

“‘WB JfY Project” has the meaning given to it in Recital (10).

1.01

1.02
1.02A

1.02B

ARTICLE 1

Credit and disbursement

Amount of Credit

By this Contract, the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount equivalent to EUR 150,000,000.00
(one hundred and fifty million euros) to be on lent to Final Beneficiaries
exclusively for the financing of the SME and Priority Projects (the “Credit”).

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 20 (twenty) Tranches. The amount
of each Tranche, if not being the undrawn balance of the Credit, shall be in a
minimum amount equivalent to of (i) EUR 2,500,000.00 (two million five
hundred thousand euros) for Youth Employment Tranches, or (ii) EUR
5,000,000.00 (five million euros) for Tranches dedicated to other SME or
Midcap Projects or to Priority Projects. The aggregate total amount for Youth
Employment Tranches shall not exceed EUR 75,000,000.00 (seventy five
million euros).

Disbursement Request

(@) From time to time up to 15 (fifteen) days before the Final Availability
Date, the Borrower or the Agent, on behalf of the Borrower, may present
to the Bank a Disbursement Request for the disbursement of a Tranche.
The Disbursement Request shall be in the form set out in Schedule C1
and shall specify:

(i) the amount and currency of the Tranche, being so determined that
it will not exceed the aggregate of all amounts allocated pursuant to
Article 1.08B less the aggregate of all amounts previously
disbursed,;

(i) the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred
disbursement date must be a Relevant Business Day falling at least
15 (fifteen) days after the date of the Disbursement Request and in
any event on or before the Final Availability Date, it being
understood that, notwithstanding the Final Availability Date, the
Bank may disburse the Tranche up to 4 (four) calendar months
from the date of the Disbursement Request;

(iii) whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate
Tranche, each pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen
in accordance with Article 3.01;

(v) the preferred terms for repayment of principal for the Tranche,
chosen in accordance with Article 4.01;
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(vi) the preferred first and last dates for repayment of principal for the
Tranche;

(vii) the IBAN code (or appropriate format in line with local banking
practice) and SWIFT BIC of the bank account to which
disbursement of the Tranche should be made in accordance with
Article 1.02D;

(viii) whether the Tranche shall be a Youth Employment Tranche or a
Tranche dedicated to other SME and Mid-Cap Projects or to Priority
Projects, it being understood that each Tranche may only be used
for one type of those Projects:

(ix) the choice of Interest Revision/Conversion Date, if any, for the
Tranche; and

(x) to which Intermediary or Intermediaries the proceeds of the
Tranche are to be on lent by the Agent, on behalf of the Borrower.

(b) The Agent on behalf of the Borrower may also at its discretion specify in
the Disbursement Request the following respective elements, if any, as
provided by the Bank on an indicative basis and without commitment to
be applicable to the Tranche, that is to say:

(1) in the case of a Fixed-Rate Tranche, the interest rate to be
applicable to the Tranche up to Maturity Date or the first Interest
Revision/Conversion Date, if any; and

(2) in the case of a Floating Rate Tranche, the Spread to be applicable
up to the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date, if
any.

(c) Subject to Article 1.02C(c), each Disbursement Request is irrevocable.

(d) If it has not been previously supplied, each Disbursement Request shall
be accompanied by evidence of the authority of the person or persons
authorised to sign it and the specimen signature of such person or
persons or a declaration that no changes has occurred in relation to the
authority of the person or persons authorised to sign Disbursement
requests under the Contract.

(e) Each Disbursement Request shall contain, or be accompanied by, a
declaration, duly signed by the Agent and the Borrower:

(i) confirming that on the date of the declaration no situation exists in
which the Bank may cancel or suspend the undisbursed part of the
Credit pursuant to Article 1.06B, save for 1.06B(b);

(ii) specifying each SME and Priority Project whose part-financing is to
be indirectly funded by the Tranche to be disbursed, as well as the
amount of the relevant funding; and

(iii) confirming that there is no obstacle to the execution of, or
disbursement under, any Intermediary Agreement or Onlending
Agreement which prevents or may prevent the timely use of the
amount of the Tranche (and that of any Tranche previously
disbursed) for funding specified pursuant to item (ii) of this Article
1.02B(e) on the occasion of any Disbursement Request.

1.02C Disbursement Notice
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Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled
Disbursement Date of a Tranche the Bank shall, if the Disbursement
Request conforms to this Article 1.02, deliver to the Agent and the
Borrower a Disbursement Notice which shall specify:

(i) the amount and the currency of the Tranche;
(i) the Scheduled Disbursement Date;

(iii) the interest rate basis for the Tranche being: (i) a Fixed Rate
Tranche; or (ii) a Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant
provisions of Article 3.01;

(iv) the first interest Payment Date and the periodicity for the payment
of interest for the Tranche;

(v) the terms for repayment of principal for the Tranche;
(vi) the first and last dates for repayment of principal for the Tranche;
(vii) the applicable Payment Dates for the Tranche;

(viii) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the
Borrower, for the Tranche;

(ix) the Intermediary or Intermediaries to which the proceeds of the
Tranche are to be onlent by the Agent on behalf of the Borrower;
and

(x) for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread applicable to the Tranche until the Interest
Revision/Conversion Date, if any or the Maturity Date.

If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice
does not reflect the corresponding element, if any, in the Disbursement
Request, the Agent may following receipt of the Disbursement Notice,
revoke the Disbursement Request by written notice to the Bank to be
received no later than 12h00 Luxembourg time on the next Business
Day and thereupon the Disbursement Request and the Disbursement
Notice shall be of no effect. If the Agent has not revoked in writing the
Disbursement Request within such period, the Agent and the Borrower
will be deemed to have accepted all elements specified in the
Disbursement Notice.

If the Agent on behalf of the Borrower has presented to the Bank a
Disbursement Request in which the Agent has not specified the fixed
interest rate or spread as set out in Article 1.02B(b), the Agent and the
Borrower will be deemed to have agreed in advance to the Fixed Rate
or Spread as subsequently specified in the Disbursement Notice.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the account as the Agent on behalf of the
Borrower shall notify in writing to the Bank not later than 15 (fifteen) days
before the Scheduled Disbursement Date (with IBAN code or with the
appropriate format in line with local banking practice). The Borrower
acknowledges that payments to such account shall constitute disbursements
under this Contract as if they had been made to the Borrower's own bank
account.

Only one account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement




1.04
1.04A

1.04B

17

Subject to availability, disbursement of each Tranche shall be made in EUR
or any other currency that is widely traded on the principal foreign exchange
markets.

For the calculation of the sums available to be disbursed in currencies other
than EUR, and to determine their equivalent in EUR, the Bank shall apply the
rate published by the European Central Bank in Frankfurt, available on or
shortly before submission of the Disbursement Notice as the Bank shall
decide.

Conditions of disbursement

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.02 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to the Bank, on or
before the date falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date, of the following documents or evidence:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing the Contract on
behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with the
specimen signature of each such person or persons;

(b) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations
required in connection with this Contract;

(c) from the Borrower, a legal opinion with an English certified translation,
issued by its Ministry of Justice, confirming that:

(i) the conclusion of this Contract has been authorised by a decision of
the Government of the Republic of Serbia, it has been duly
executed by the Borrower, its provisions are in full force and effect
and it is valid, binding and enforceable in Serbia in accordance with
its terms;

(i) no exchange control consents are currently required in order to
permit the receipt of the amounts disbursed hereunder on the
account specified in Article 1.02D and to permit the repayment of
the Loan and the payment of interest and all other amounts due
under this Contract;

and
(d) a signed copy of the Side-Letter(s).
All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.02, including the first, is
subject to the following conditions:

(a) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date, the following documents or evidence:

(i) a certificate from the Agent and the Borrower in the form of
Schedule C2,
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(ii) in relation to any Youth Employment Tranche, evidence that the
Bank has issued Letters of Allocation in relation to the relevant WB
JfY Projects to be financed by that Youth Employment Tranche; for
the avoidance of doubt, the disbursement of any Youth
Employment Tranche is subject to the prior submission of
Allocation Requests in relation to the relevant WB JfY Projects and
subsequent issue of the relevant Letters of Allocation by the Bank;

(b) that on the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to
Article 6.04 are correct in all material respects;

(i) no event or circumstance which constitutes or would, with the
passage of time or giving of notice under this Contract, constitute

(aa) an Event of Default, or
(bb) a Prepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would
result from the proposed Tranche;

(iii) the Intermediary Agreement with the Intermediary, to which the
proceeds of the disbursement are to be onlent by the Agent on
behalf of the Borrower has been duly signed; and

(iv) each Intermediary to which any proceeds of the Tranche are to be
on-lent shall have undertaken towards the Agent (in an
Intermediary Agreement entered into on terms satisfactory to the
Bank) to use such proceeds solely for the purpose of funding loan
finance provided to Final Beneficiaries.

1.05 Deferment of disbursement
1.05A Grounds for deferment

Upon the written request of the Borrower, the Bank shall defer the
disbursement of any Notified Tranche in whole or in part to a date specified
by the Borrower being a date falling not later than 6 (six) months from its
Scheduled Disbursement Date, and not later than 60 (sixty) days prior to the
first repayment date of the Tranche indicated in the Disbursement Notice. In
such a case, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on
the amount of disbursement deferred.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if it is
made at least 7 (seven) Business Days before its Scheduled Disbursement
Date.

If any of the conditions referred to in Article 1.04 is not fulfilled at the specified
date and at the Scheduled Disbursement Date (or the date expected for
disbursement in case of a previous deferment), disbursement will be deferred
to a date agreed between the Bank and the Borrower falling not earlier than 7
(seven) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement (without prejudice to the right of the Bank to suspend and/or
cancel the undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.06B). In such case, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity
calculated on the amount of the disbursement deferred.

1.05B Cancellation of disbursement deferred by six (6) months
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The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a disbursement
which has been deferred under Article 1.05A by more than six (6) months in
aggregate. The cancelled amount shall remain available for disbursement
under Article 1.02.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing to the Bank cancel, in
whole or in part and with immediate effect, the undisbursed portion of the
Credit. However, the notice shall have no effect in respect of (i) a Notified
Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five)
Business Days of the date of the notice, or (ii) a Tranche in respect of which a
Disbursement Request has been submitted but no Disbursement Notice has
been issued.

Bank’s right to suspend and cancel

(@) The Bank may, by notice in writing to the Borrower suspend and/or
cancel the undisbursed portion of the Credit in whole or in part at any
time and with immediate effect upon the occurrence of a Prepayment
Event or an Event of Default or an event or circumstance which would
with the passage of time or giving of notice under this Contract
constitute a Prepayment Event or an Event of Default.

(b) The Bank may also suspend the portion of the Credit in respect of which
it has not issued a Disbursement Notice with immediate effect in the
case that a Market Disruption Event occurs.

(c) Any suspension shall continue until the Bank ends the suspension or
cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.06C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche, whether upon an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default, the Borrower shall pay to the Bank
the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
suspended.

1.06C(2) CANCELLATION

If pursuant to Article 1.06A, the Borrower cancels:

(a) a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche, it shall indemnify the
Bank under Article 4.02B;

(b) a Floating Rate Tranche which is a Notified Tranche or any part of the
Credit other than a Notified Tranche, no indemnity is payable.

If the Bank cancels:

(a) a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche upon an Indemnifiable
Prepayment Event or pursuant to Article 1.05B, the Borrower shall pay
to the Bank the Prepayment Indemnity; or

(b) a Notified Tranche upon an Event of Default, the Borrower shall
indemnify the Bank under Article 10.03.

Save in these cases, no indemnity is payable upon cancellation of a Tranche
by the Bank.
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The indemnity shall be calculated as if the cancelled amount had been
disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date or, to the extent
that the disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on
the date of the cancellation notice.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing between the Bank and the Borrower, the part
of the Credit in respect of which no Disbursement Request has been made in
accordance with Article 1.02B shall be automatically cancelled, without any
notice being served by the Bank to the Borrower and without liability arising
on the part of either party.

Allocation Procedure

Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 (three) months prior to the Final
Availability Date, the Agent shall submit for approval of the Bank one or more
allocation requests (each an “Allocation Request”), one for each project of
the type referred to in the first Recital of this Contract for which it demands
financing hereunder, indicating (i) the amount of Credit requested in respect
of the project and (ii) an electronic list of allocations following a template
satisfactory to the Bank evidencing the main characteristics of the SME and
Priority Projects.

Each project shall be eligible for loan financing from the Bank pursuant to the
applicable criteria as set out in the Side-Letter most recently notified by the
Bank to the Agent. Such criteria shall be subject to revision on the basis of
the parameters applied by the Bank to the type of project concerned.

If the Agent has not delivered by 3 (three) months prior to the Final Availability
Date an Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

No Allocation Request for an Intermediary may be submitted before the lapse
of 6 (six) months, following prepayment by the same Intermediary of the
whole or part of a loan granted to it by the Agent on behalf of the Borrower
under an Intermediary Agreement.

Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the
Bank shall, at its discretion, either approve or decline the relevant Allocation
Request and advise the Agent of its decision.

In the event of approval the Bank shall issue to the Agent a letter (hereinafter
a “Letter of Allocation”) specifying the portion of the Credit (hereinafter an
“Allocation”) allocated to the project in question.

Re-allocation
During the Allocation Period, if:

(@) an Onlending Agreement approved by the Bank under the relevant
Letter of Allocation will not be or will only partially be disbursed to the
Final Beneficiary;

(b) an Onlending Agreement is voluntarily prepaid, or is prepaid following a
demand for prepayment by the Intermediary or the Agent, or the amount
of the Onlending Agreement is reduced for other reasons;
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the eligible Project costs as defined in this Contract and in the Side-
Letter(s) are reduced to the extent that the funds provided by the Bank
for the relevant Project exceed the eligible amount provided in this
Contract and in the Side-Letters, or the Project is cancelled;

a Final Beneficiary is not in compliance with the provisions of the
relevant Onlending Agreement implementing Article 6.02;

it is ascertained, after an Allocation Request had been approved by the
Bank, that a mistake in the Allocation Request had impacted the Bank’s
assessment on the eligibility of the said Project / Final Beneficiary and,
given the correct information, the allocation under the Allocation
Request ought not to have been approved;

any fact or event becomes known to the Intermediary or the Agent or to
the Bank, which in the judgement of the Bank may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of a Project;
and

the Agent has notified the Bank, and the Bank has agreed thereto, that it
wishes to re-allocate part of the Credit within a reasonable timeframe
agreed with the Bank;

a corresponding part of the Loan shall be promptly re-allocated by the Agent
for the purposes of financing other Projects that satisfy the criteria set out in
this Contract and in the Side-Letter(s). Such proposed new Allocation
Request(s) shall be presented to the Bank for approval in compliance with the
conditions set out in Articles 1.08A and 1.08B. The Borrower may also
choose to voluntarily prepay the sum in question under Article 4.02.

Re-employment of funds
After the end of the Allocation Period, if:

(@)

(b)

an Onlending Agreement approved by the Bank under the relevant
Letter of Allocation will not be or will only partially be disbursed to the
Final Beneficiary;

a loan pursuant to an Onlending Agreement is voluntarily prepaid by a
Final Beneficiary;

a loan pursuant to an Onlending Agreement is prepaid by a Final
Beneficiary following a demand for prepayment from the Intermediary or
the Agent;

a Final Beneficiary is not in compliance with the provisions of the
relevant Onlending Agreement implementing Article 6.02;

a loan pursuant to an Onlending Agreement is repaid by a Final
Beneficiary (at the scheduled maturity or otherwise) prior to the maturity
of the Loan;

the eligible Project costs as defined in this Contract and in the Side-
Letter(s) are reduced to the extent that the funds provided by the Bank
for the relevant Project exceed the eligible amount provided in this
Contract and in the Side-Letter(s), or the Project is cancelled;

it is ascertained, after an Allocation Request had been approved by the
Bank, that a mistake in the Allocation Request had impacted the Bank’s
assessment on the eligibility of the said Project/Final Beneficiary and,
given the correct information, the allocation under the Allocation
Request ought not to have been approved,;
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(h) any fact or event becomes known to the Intermediary or the Agent or to
the Bank, which in the judgement of the Bank may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of a Project;
and

(i) the Agent has notified the Bank, and the Bank has agreed thereto, that it
wishes to re-employ part of the Credit within a reasonable timeframe
agreed with the Bank.

the Agent shall promptly re-employ a corresponding part of the Loan for the
purpose of financing other Project(s) that satisfy the criteria set out in this
Contract and in the Side-Letter(s) but new Allocation Requests shall not be
presented to the Bank for approval. The Borrower may also choose to
voluntarily prepay the sum in question under Article 4.02.

In the case of any re-employment of the Loan, the allocation deadlines and
procedure set out in Articles 1.08A and 1.08B shall not apply. However, the
Agent shall ensure that the so re-employed amount of the Loan is disbursed
to the respective Final Beneficiary within a period of 60 (sixty) days from the
date of any such re-employment, failing which the Borrower shall prepay such
portion of the Loan to the Bank pursuant to Article 4.02.

The Bank reserves the right to request from the Agent a list of such re-
employments of funds in a form satisfactory to the Bank.

Deadline for disbursement to Final Beneficiaries

The Borrower, having received disbursement(s) under this Contract, shall
ensure that the aggregate of those funds (including, without limitation, those
funds re-employed pursuant to Article 1.08D above), pursuant to the terms
and conditions of this Contract and the Side-Letter(s), is fully disbursed to
eligible Final Beneficiaries for eligible Projects within 6 (six) months after the
date of the disbursement of the relevant tranche save to the extent that the
Borrower voluntarily prepays the sum in question under Article 4.02.

EIB Allocation Report

(i) The Agent shall establish and maintain an internal reporting system for
the monitoring of the Allocations (the “EIB Allocation Report”);

(i) the EIB Allocation Report shall contain the name of each Final
Beneficiary, the dates and amounts of disbursements by the
Intermediary to the respective Final Beneficiary as well as their interest
rate (or equivalent) and duration; and

(i) the Agent shall provide the Bank with the EIB Allocation Report
including information on all Projects to which allocations have been
made under this Contract at the Bank’s request.

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.05 and 1.06 shall be payable in the currency of the
Tranche concerned. They shall be payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer period specified
in the Bank’s demand.
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ARTICLE 2
The Loan
Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the
Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.03.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is
disbursed.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall send
to the Agent and the Borrower the amortisation table referred to in Article
4.01, if appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that Tranche.
ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Notice, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche was made.

If the period from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15
(fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such period
shall be postponed to the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.01(a).
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Notice commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date
to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of
interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.



3.01C

3.02

3.03

24

If pursuant to Articles 1.05 and 1.06 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date the Relevant
Interbank Rate applicable to the first Floating Rate Reference Period shall
apply as though the disbursement had been made on the Scheduled
Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period
on the basis of Article 5.01(b). If the Floating Rate for any Floating Rate
Reference Period is below zero, it will be set at zero.

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest at
a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.01, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under the Contract on its due
date, interest shall accrue (subject to mandatory provisions of the applicable
laws, including Article 1154 of the Luxembourg Civil Code) on any overdue
amount payable under the terms of this Contract from the due date to the
date of actual payment at an annual rate equal to:

(i) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(i) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of (a) the
applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points) or (b) the Relevant
Interbank Rate plus 2% (200 basis points);

(i) for overdue sums other than under (i) or (ii) above, the Relevant
Interbank Rate plus 2% (200 basis points)

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the Relevant Interbank Rate in relation to this Article
3.02, the relevant periods within the meaning of Schedule B shall be
successive periods of one month commencing on the due date.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for such
rate.

Market Disruption Event

If at any time (i) from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in
respect of a Tranche and (ii) until the date falling either 30 (thirty) calendar
days for Tranches to be disbursed in EUR, GBP or USD or in the case of
Tranches to be disbursed in any other currency, 2 (two) Business Days prior
to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the
Bank may notify to the Borrower that this clause has come into effect. In such
case, the following rules shall apply:
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in the case of a Tranche to be disbursed in EUR, USD or GBP, the rate
of interest applicable to such Notified Tranche until the Maturity Date or
the Interest Revision/Conversion Date if any shall be the percentage
rate per annum which is the rate (expressed as a percentage rate per
annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to
the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative
rate determination method reasonably determined by the Bank. The
Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notification and shall bear charges
incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not effect the
disbursement and the corresponding Credit shall remain available for
disbursement under Article 1.02B. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the parties agree that the disbursement and the
conditions thereof shall be fully binding for both parties.

In the case of a Tranche to be disbursed in a currency other than EUR,
USD or GBP, the Bank shall notify to the Borrower the EUR equivalent
to be disbursed on the Scheduled Disbursement Date and the relevant
percentage rate as described above under paragraph (a) applicable to
the Tranche until the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion
Date if any. The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notification and shall
bear charges incurred as a result, if any, in which case the Bank shall
not effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit
shall remain available for disbursement under Article 1.02B. If the
Borrower does not refuse the disbursement in time, the parties agree
that the disbursement in EUR and the conditions thereof shall be fully
binding for both parties.

In each case the Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank in the
Disbursement Notice shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

4.01 Normal Repayment

4.01A Repayment by instalments

(a)

(b)

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Payment
Dates specified in the relevant Disbursement Notice in accordance with
the terms of the amortisation table delivered pursuant to Article 2.03.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made annually,
semi-annually or quarterly by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment
shall be made by equal annual, semi-annual or quarterly
instalments of principal;
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(iii) the first repayment date of each Tranche shall be a Payment Date
falling not earlier than 60 (sixty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Payment Date
immediately following (a) in case of SME Projects, the fourth (4™)
anniversary, or (b) in case of Priority Projects, the 5" (fifth)
anniversary, of the Scheduled Disbursement Date of the Tranche;
and

(iv) the last repayment date of each Tranche shall be a Payment Date
falling not earlier than 4 (four) years and not later than (a) in case of
SME Projects, 12 (twelve) years, or (b) in case of Priority Projects,
15 (fifteen) years from the Scheduled Disbursement Date.

Single instalment

Alternatively, the Borrower may repay the Tranche in a single instalment on a
Payment Date specified in the Disbursement Notice, being a date falling not
less than 3 (three) years or more than (i) in case of SME Projects, 8 (eight)
years, or (ii) in case of Priority Projects, 10 (ten) years, from the Scheduled
Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.02B, 4.02C and 4.04, the Borrower may prepay all or
part of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any,
upon giving a Prepayment Request with at least one (1) month's prior notice
specifying (i) the Prepayment Amount, (ii) the Prepayment Date, (iii) if
applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line
with Article 5.05(c)(i) and (iv) the contract number (“FI nr 82.642”) mentioned
on the cover page of this Contract.

Subject to Article 4.02C the Prepayment Request shall be binding and
irrevocable.

Prepayment indemnity

4.02B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.02B(3) below, If the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.02B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.02B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.02B(3) Unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate in respect of an

4.02C

Interest Revision/Conversion Proposal pursuant to Schedule D, prepayment
of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date as notified under Article
1.02C(a)(viii), or in accordance with Schedule C1 or D, as the case may be,
may be effected without indemnity.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the
Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.02B or, as the case may be,
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that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment Amount
and the Acceptance Deadline.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the
Acceptance Deadline, it shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued
interest and indemnity, if any, due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice.

4.03 Compulsory prepayment

4.03A Prepayment Events
4.03A(1)NON-UTILISATION OF THE LOAN

In case that the whole or part of the Loan disbursed under this contract has
not been utilized in accordance with Article 6 or 1.08C or 1.08E, the Bank
may request the Borrower to immediately prepay the corresponding amount
of the Loan together with accrued interest.

4.03A(2)PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and:

- such prepayment is not be made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the Non-
EIB Financing prepaid,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan. The proportion of the Loan
that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the proportion
that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate
outstanding amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, “Non-EIB Financing” includes any loan (save
for the Loan and any other direct loans from the Bank to the Borrower, credit
bond or other form of financial indebtedness or any obligation for the payment
or repayment of money originally granted to the Borrower for a term of more
than 3 (three) years.

4.03A(3)CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is reasonably likely to occur. In such case, or if the Bank has
reasonable cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is
about to occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s
request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for
consultation the Bank is of the reasonable opinion that the effects of the
Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank may by
notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan, together with accrued interest and all other
amounts accrued or outstanding under this Contract, unless the Bank has
otherwise agreed as a result of such consultations.
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The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article “Change-of-Law Event” means the enactment,
promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment to
any law, rule or regulation (or in the application or official interpretation of any
law, rule or regulation) that occurs after the date of this Contract and which, in
the reasonable opinion of the Bank results or is reasonably likely to result in a
Material Adverse Change.

4.03A(4)ILLEGALITY

If it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to perform
any of its obligations as contemplated in this Contract or to fund or maintain
the Loan, the Bank shall promptly notify the Borrower and may immediately (i)
suspend or cancel the undisbursed portion of the Credit and/or (ii) demand
prepayment of the Loan together with accrued interest and all other amounts
accrued or outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank
in its notice to the Borrower.

4.03A(5)FAILURE TO INFORM OR TRANSFER THE FINANCIAL ADVANTAGE

4.03B

4.03C

4.04

5.01

If the Bank determines that the Borrower, by the Agent and the relevant
Intermediary Agreement, has not informed the Final Beneficiaries about the
Bank support in accordance with Art. 6.02, and/or not transferred the
Financial Advantage to the Final Beneficiaries in accordance with Article 6.02,
it may require the Borrower to prepay the part of the Loan on which no or
insufficient Financing Benefit has been transferred to the Final Beneficiaries.
The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.03A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract,
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.03C and Article
4.04, shall be paid on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any, shall
be determined in accordance with Article 4.02B.

General

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed. This Article 4 shall not
prejudice Article 10.

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, the Borrower shall indemnify the Bank in such amount as the Bank shall
certify is required to compensate it for receipt of funds otherwise than on a
relevant Payment Date.

ARTICLE 5

Payments
Day count convention
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Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be
determined on the following respective conventions:

(a) in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche,
a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty)
days;

(b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days (but 365 (three
hundred and sixty five) days (invariable) for GBP, and PLN) and the
number of days elapsed; and

(c) inrespect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days (but 365
(three hundred and sixty five) days (invariable) for fees due in GBP, and
PLN) and the number of days elapsed.

Time and place of payment

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums
other than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15
(fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify
the account not less than 15 (fifteen) days before the due date for the first
payment by the Borrower and shall notify any change of account not less than
15 (fifteen) days before the date of the first payment to which the change
applies. This period of notice does not apply in the case of payment under
Article 10.

The Borrower shall indicate in each payment made hereunder the contract
number (“FI nr 82.642”) found on the cover page of this Contract.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives
it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be
made using account(s) acceptable to the Bank. For the avoidance of doubt,
any account in the name of the Borrower held with a duly authorized financial
institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated or where the
Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

No set off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-
off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of the Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;
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the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.04.

Application of sums received

(a)

(b)

(c)

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

(i) first, in or towards payment pro rata of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

(i) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but
unpaid under this Contract;

(iii) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under
this Contract; and

(iv) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid
under this Contract.

Allocation of sums related to Tranches
(i) Incase of:

- a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding installment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity;

- a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied in reduction of the outstanding instalments in inverse
order of maturity.

(i) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.01
and applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments
in inverse order of maturity. The Bank may apply sums received
between Tranches at its discretion.

(iii) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable
to a specific Tranche, and on which there is no agreement between
the Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply
these between Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower and Agent undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A.  SME and Priority Projects undertakings
Use of Loan

The Agent shall ensure that the proceeds of the Loan will be exclusively used
for the financing by Intermediary Banks of Projects under the Intermediary
Agreements and the Onlending Agreements to be entered into.

The Borrower and the Agent shall ensure that, at the end of the Allocation
Period and thereafter, the Loan shall be allocated in accordance with Recital

2).

A template of the Intermediary Agreements and the Onlending Agreements
shall be submitted to the Bank for its prior approval.

6.02 Other undertakings

A. The Agent shall, by each Intermediary Agreement, oblige the relevant
Intermediary:

(a) to ensure that the all projects cost approved of each SME and
Priority Project should not exceed EUR 25,000,000.00 (twenty five
million euros);

(b) to ensure that the amount of financing by the Bank may reach (i) up
to 100% (one hundred per cent.) of the loan granted by the
Intermediary to a single Final Beneficiary, but may not exceed the
equivalent of EUR 12,500,000.00 (twelve million five hundred
thousand euros) for SME and Mid-Cap Projects; and (ii) up to 50%
(fifty per cent.) of total projects’ costs from the Bank’s funds
(including indirectly through other banks) for Priority Projects;

(c) confirm to the Bank, in a form to be agreed upon to the satisfaction
of the Bank, at the end of the Allocation Period, that the additional
volume of medium and long term financing of SMEs/Mid-Caps (with
a term of more than 2 (two) years in eligible sectors as described in
the Side-Letter(s)) signed during the Allocation Period and financed
with non-EIB resources for each Intermediary, has been at least as
much as the volume of the Bank’s Loan allocated to SMEs/Mid-
Caps. Upon request from the Bank, the Agent shall deliver
additional information on this additional lending volume, as far as
this information is available;

(d) ensure that each Final Beneficiary is informed, in the manner
considered most appropriate, of the origin of the funds placed at the
latter’s disposal under this Contract;

(e) ensure appropriate product labelling by including a reference to the
Bank in the product name or product documentation;

(f) insert on its relevant website/website dedicated to SME medium
long term financing products an information page on the Bank’s
activity in favour of SMEs, including eligibility criteria and a
reference to the advantageous conditions of the Bank;
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ensure that each Onlending Agreement with a Final Beneficiary
satisfies the conditions of Article 6.02B;

comply with the Side-Letter(s);

to inform each Final Beneficiary of the support by the Bank through
a letter or electronic means. Such letter or message should indicate
that the respective financing has benefited from support by the
Bank and show the difference in terms and conditions stemming
from this support and ensure that the financial conditions applied to
each Onlending Agreement reflect the advantage of the Bank's
funding and that such advantage, currently amounting to (i) a
minimum 50 bps (fifty basis points, but subject to amendment upon
the prior written consent of the Bank), and (ii) and additional 30 bps
(thirty basis points) per annum to the respective Final Beneficiary
for WB JfY Projects, is clearly indicated to the Final Beneficiary by
including in each Onlending Agreement the following clause:

“Participation of the European Investment Bank.

The European Investment Bank, the financing institution of the
European Union established in 1958 by the Treaty of Rome,
participates side-by-side with local financial institutions in the
financing of investment programmes which form part of the
objectives of the European Union. For as long as the present loan
satisfies all eligibility criteria for financing by the European
Investment Bank. <THE INTERMEDIARY> grants to the beneficiary
of this loan a financial advantage reflected on the interest rate,
under the terms and conditions set out in the relevant articles of the
present loan agreement. Such financial advantage amounts to 50
bps (fifty basis points) — 80 bps (eighty basis points) in case of WB
JfY allocations- compared to the annual interest rate that <THE
INTERMEDIARY> would charge for this loan without the Bank’s
participation.”;

ensure that the Onlending Agreements have terms and conditions
consistent with this Contract including (without limitation) Article
8.01;

ensure that in case of non-compliance with such undertakings,
each Onlending Agreement shall provide for the obligation of the
Final Beneficiary to prepay the relevant Onlending Agreement at
the request of the Agent;

ensure that the Intermediaries will exercise rights under the
Onlending Agreements in respect of any Final Beneficiary at the
specific request of the Bank, e.g. seek evidence in relation to
compliance with environmental clauses set out in Article 6.02B(e) at
the request of the Bank, and to transmit to the Bank forthwith any
material information received in relation to such request.

The Agent shall, by each Intermediary Agreement, oblige the relevant
Intermediary to undertake that wunder the relevant Onlending
Agreements each Final Beneficiary:

(a)

to use the sums received from the Borrower solely for the
implementation of the SME and Priority Project concerned;
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to maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of
the SME and Priority Project as required to keep it in good working
order;

whenever it is bound to comply with public procurement rules of the
relevant jurisdiction, undertakes to purchase equipment, secure
services and order works for the SME and Priority Project by
acceptable procurement procedure complying, to the Bank's
satisfaction, with its policy as described in its Guide to
Procurement;

to insure all works and property forming part of the SME and
Priority Project with insurance companies in accordance with the
most comprehensive relevant industry practice in the Republic of
Serbia;

(i) to implement and operate the SME and Priority Project in
compliance with Environmental Law; (ii) to obtain and maintain
requisite Environmental or Social Approvals for the SME and
Priority Project; and (iii) to comply with any such Environmental or
Social Approvals;

to maintain in force all Authorisations necessary for the execution
and operation of the SME and Priority Project;

unless the Bank shall have given its prior consent in writing
(through the Agent), to retain title to and possession of all or
substantially all the assets comprising the SME and Priority Project
or, as appropriate, replace and renew such assets and maintain the
SME and Priority Project in substantially continuous operation in
accordance with its original purpose; provided that the Bank may
withhold its consent only where the proposed action would
prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would
render the SME and Priority Project ineligible for financing by the
Bank under its Statute or under Article 309 of the Treaty on the
Functioning of the European Union;

to keep books and records of all financial transactions and
expenditures in connection with the SME and Priority Project;

to represent to the Intermediary, to the best of its knowledge, no
funds invested in the SME and Priority Project by such Final
Beneficiary are of llicit origin, including products of money
laundering or linked to the financing of terrorism, as well as to
promptly inform the Agent (through the Intermediary) if at any time
it becomes aware of the illicit origin of any such funds;

to promptly inform the Agent (through the Intermediary) of a
genuine allegation, complaint or information with regard to Criminal
Offences related to the SME and Priority Project;

to request any disbursements from, and make any payments under
the Onlending Agreement to a bank account in the name of such
Final Beneficiary held with a duly authorised financial institution in
the jurisdiction where such Final Beneficiary is incorporated or has
its place of residence or where the relevant SME and Priority
Project is undertaken by such Final Beneficiary;
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(i) to take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in
respect of any member of its management bodies who have been
convicted by a final and irrevocable court ruling of a Criminal
Offence perpetrated in the course of the exercise of his/her
professional duties, in order to ensure that such Final Beneficiary
(and/or any member of its management bodies) is excluded from
any activity in relation to any funds made available under the
relevant Onlending Agreement or in relation to the relevant SME
and Priority Project; and (ii) to promptly inform the Agent (through
the Intermediary) of any measure taken by such Final Beneficiary
pursuant to Article 6.02B(l)(i),above;

to allow persons designated by the Bank, as well as persons
designated by other institutions or bodies of the European Union
when so required by the relevant mandatory provisions of
European Union law:

(i) to visit the sites, installations and works comprising the SME
and Periority Project;

(i) to interview representatives of the Final Beneficiary, and not
obstruct contacts with any other person involved in or affected
by the SME and Periority Project;

(iii) to review the Final Beneficiary’s books and records in relation
to the execution of the SME and Priority Project and to be able
to take copies of related documents to the extent permitted by
the law;

to provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article;

to execute and operate the SME and Priority Project in accordance
with the principles of EU law directly applicable to the Final
Beneficiary and the SME and Priority Project.

do not engage in (and shall not authorise or permit any affiliate or
any other Person acting on its behalf to engage in) any Prohibited
Conduct in connection with the SME and Priority Project, any
tendering procedure for the SME and Priority Project, or any
transaction contemplated by the Contract;

take such action as the Intermediary, Agent or the Bank shall be
reasonably request to investigate or terminate any alleged or
suspected occurrence of any Prohibited Conduct in connection with
the SME and Priority Project;

ensure that contracts financed by this Loan include the necessary
provisions to enable the Intermediary to investigate or terminate
any alleged or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in
connection with the SME and Priority Project;

that it shall not (i) enter into a business relationship with any
Sanctioned Person, or (ii) make any funds available to or for the
benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned Person;

take within a reasonable timeframe appropriate measures in
respect of any member of its management bodies who:

(i) becomes a Sanctioned Person or
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(i) is the subject of a final and irrevocable court ruling in
connection with Prohibited Conduct perpetrated in the course
of the exercise of their professional duties,

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in
any case excluded from any Intermediary’s activity in relation to the
Loan and to the SME and Priority Project;

(u) warrants and undertakes that neither such Final Beneficiary, its
officers and directors nor any other person acting on its or their
behalf or under its or their control has committed nor will commit (i)
any Prohibited Conduct in connection with a SME and Priority
Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any
illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering;

(v) declares that, to the best of its knowledge and belief, and after
making due enquiry, no fund invested in the SME and Priority
Project or its share capital is of illicit origin, including products of
Money Laundering or linked to the Financing of Terrorism;

(w) undertakes:

(i) to implement and operate the SME and Priority Project in
conformity with Environmental and Social Standards; and

(i) to obtain, maintain and comply with requisite Environmental or
Social Approvals for the SME and Priority Project;

and, for this purpose the Agent undertakes to seek such evidence
(through the Intermediary) at the request of the Bank and to
transmit to the Bank forthwith any material information received in
response to such request;

The Agent shall ensure (by each Intermediary Agreement) that in each
Onlending Agreement the Final Beneficiary shall acknowledge that the
Bank may be obliged to communicate information relating to the Final
Beneficiary and/or any SME and Priority Project to any competent
institution or body of the European Union in accordance with the
relevant mandatory provisions of European Union law.

In case of non-compliance with such undertakings, the Borrower shall
have the right to demand early repayment of the Onlending Agreement.

The Borrower and the Agent shall use its rights under the Intermediary
Agreement and/or Onlending Agreements also in the interest of the
Bank.

The Borrower shall set up a steering committee involving the Agent, the
Ministry of Finance, the Ministry of Economy and other relevant
government bodies to guarantee an ex-post monitoring of the Project,
ensuring that the Project is implemented in coordination with
complementary policy measures.

General undertakings

Compliance with laws

The Borrower and the Agent shall comply in all respects with all laws and
regulations to which it is subject.

General Representations and Warranties
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The Borrower and the Agent represent and warrant to the Bank that:

(a)

(b)

(d)

(e)

the Agent is the central bank of Republic of Serbia and it has power to
carry on its business as it is now being conducted;

they have the power to execute, deliver and perform their obligations
under this Contract and all necessary corporate, shareholder and other
action has been taken to authorise the execution, delivery and
performance of the same by them;

this Contract constitutes their legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of their obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgement, decree or permit to which they are
subject;

(i) contravene or conflict with any agreement or other instrument
binding upon them which might reasonably be expected to have a
material adverse effect on their ability to perform their obligations
under this Contract;

(iii) contravene or conflict with any provision of the Law on the National
Bank of Serbia (RS Official Gazette Nos. 72/2003, 55/2004,
85/2005, 44/2010, 76/2012, 106/2012, 14/2015 and 40/2015);

the latest available consolidated audited accounts of the Agent have
been prepared on a basis consistent with previous years and have been
approved by its auditors as representing a true and fair view of the
results of its operations for that year and accurately disclose or reserve
against all the liabilities (actual or contingent) of the Agent;

there has been no Material Adverse Change since the date of the EIB
Decision;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined is
reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it or any of its subsidiaries any unsatisfied judgement
or award;

to the best of their knowledge, no funds invested in any SME and
Priority Project by any Final Beneficiary are of illicit origin, including
products of money laundering or linked to the financing of terrorism. To
the extent permitted by law, the Borrower and/or the Agent shall
promptly inform the Bank if at any time it becomes aware of the illicit
origin of any such funds;

neither the Borrower and/or the Agent, their officers and directors nor
any other person acting on its or their behalf or under its or their control
has committed nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection
with the SME and Priority Project or any transaction contemplated by
the Contract; or (ii) any illegal activity related to the Financing of
Terrorism or Money Laundering;
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(k) the SME and Priority Project (including without limitation, the
negotiation, award and performance of contracts financed or to be
financed by the Loan) has not involved or given rise to any Prohibited
Conduct;

(I)  to the best of their knowledge, no funds invested in the SME and Priority
Project by the Agent are of illicit origin, including products of Money
Laundering or linked to the Financing of Terrorism; and

(m) to the best of their knowledge and belief (having made due and careful
enquiry) no Environmental or Social Claim has been commenced or is
threatened against it.

The Borrower further represents and warranties that its payment obligations
under this Contract rank not less than pari passu in right of payment with all
other present and future unsecured and unsubordinated obligations under
any of its debt instruments entered into by the Borrower or on its behalf,
except for obligations mandatorily preferred by law applying to companies
generally.

The representations and warranties set out above shall survive the execution
of this Contract and are, except paragraph (f) above, deemed repeated on
each Scheduled Disbursement Date and each Payment Date.

Integrity
(a) Prohibited Conduct

(i) The Borrower and/or the Agent shall not engage in (and shall not
authorise or permit any Affiliate or any other Person acting on its
behalf to engage in) any Prohibited Conduct in connection with the
SME and Priority Project, any tendering procedure for the SME and
Priority Project, or any transaction contemplated by the Contract;

(i) The Borrower and/or the Agent undertake to take such action as
the Bank shall reasonably request to investigate or terminate any
alleged or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in
connection with the SME and Priority Project;

(i) The Borrower and/or the Agent undertake to ensure that contracts
financed by this Loan include the necessary provisions to enable
the Borrower to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the SME
and Priority Project.

(b) Sanctions

The Borrower and/or the Agent shall not (i) enter into a business
relationship with any Sanctioned Person, or (ii)) make any funds
available to or for the benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned
Person.

For the avoidance of doubt, such paragraph shall not apply if items (i)
and (ii) above are not prohibited pursuant to the Sanctions Lists.

(¢) Management

The Borrower and the Agent shall undertake to take within a reasonable
timeframe appropriate measures in respect of any member of its
management bodies who:

(i) becomes a Sanctioned Person or;
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(ii) is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection
with Prohibited Conduct perpetrated in the course of the exercise of
their professional duties

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any
case excluded from any Borrower’s activity in relation to the Loan and to
the SME and Priority Project.

Legitimacy of the funds used for the SME Projects

The Agent warrants that it applies the Recommendations of the OECD
Financial Action Task Force.

The Agent shall ensure that the Intermediaries comply with the duties of
banks envisaged by the Recommendations of the OECD Financial Action
Task Force.

ARTICLE 7

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

Pari Passu

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of its
External Debt Instruments except for obligations mandatorily preferred by law
applying to companies generally.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.01 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower has occurred and is continuing, the Borrower
shall not make (or authorize) any payment in respect of any other such
External Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) without
simultaneously paying, or setting aside in a designated account for payment
on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt
outstanding under this Contract as the proportion that the payment under
such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that
Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt Instrument
that is made out of the proceeds of the issue of another instrument, to which
substantially the same persons as hold claims under the External Debt
Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower's country.
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Security

Should the Borrower grant to a third party any security for the performance of
any External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof,
the Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial
creditor a financing agreement that includes a loss-of-rating clause or a
covenant or other provision regarding its financial ratios or, if applicable, that
is stricter than any equivalent provision of this Contract, the Borrower shall so
inform the Bank and shall, at the request of the Bank, execute an agreement
to amend this Contract so as to provide for an equivalent provision in favour
of the Bank.

ARTICLE 8

Information

Information concerning SME and Priority Projects and Final
Beneficiaries

The Agent shall:

(@) annually provide the Bank and the Borrower with information on the total
amount outstanding under the Onlending Agreements or a breakdown
thereof;

(b) inform the Bank and the Borrower of the use made by it of the amounts
received from Final Beneficiaries by way of voluntary or compulsory
early repayment of loans made under Onlending Agreements and of the
use made by it of such amounts;

(c) without undue delay inform the Bank and the Borrower of any notice of
termination of any Intermediary Agreement served by the Agent to any
Intermediary or of any Onlending Agreement served by an Intermediary
to any Final Beneficiary;

(d) generally inform the Bank and the Borrower of any fact or event known
to it which, according to the Agent’s reasonable opinion, might materially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of any SME
and Priority Project or the general condition of any Final Beneficiary;

(e) deliver to the Bank all documents and information that may be
reasonably requested by the Bank concerning the financing,
implementation and operation of each SME and Priority Project and the
activities and financial condition of each Final Beneficiary;

(f) deliver to the Bank, upon its request, a copy of any Intermediary
Agreement or Onlending Agreement and of any addendum or
amendment thereto, together with English translations thereof;

(g) as soon as it becomes aware thereof with respect to a Onlending
Agreement, or as soon as it is informed thereof by the Final Beneficiary
under the terms of the Onlending Agreements, promptly inform the Bank
of a genuine allegation, complaint or information with regard to Criminal
Offences related to any funds made available under the Onlending
Agreement or any SME and Priority Project;
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as soon as it becomes aware thereof, or as soon as it is informed
thereof by the Final Beneficiary under the terms of the Onlending
Agreements, promptly inform the Bank if at any time it becomes aware
of the illicit origin, including products of money laundering or linked to
the financing of terrorism with respect to a Onlending Agreement or a
SME and Priority Project;

as soon as it becomes aware thereof, or as soon as it is informed
thereof by the Final Beneficiary under the terms of the Onlending
Agreements, promptly inform the Bank of any measure taken by the
Final Beneficiary pursuant to Article 6.02B (q);

inform the Bank of a genuine allegation or complaint with regard to any
Prohibited Conduct related to a SME and Priority Project;

inform the Bank should it become aware of any fact or information
confirming or reasonably suggesting that (i) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with a SME and Priority Project, or (ii) any of the
funds;

inform the Bank if it becomes aware of the illicit origin of funds invested
in or in the SME and Priority Project;

inform the Bank of any action or protest initiated or any objection raised
by any third party or any genuine complaint received by the Borrower or
any Environmental or Social Claim that is to its knowledge commenced,
pending or threatened against it;

inform the Bank of any non-compliance by a Final Beneficiary with any
Environmental and Social Standard; and

inform the Bank of any suspension, revocation or modification of any
Environmental or Social Approval.

8.02 Information concerning Borrower and the Agent

A.

The Borrower shall inform the Bank immediately of any intention on its
part to create any security interest over any of its assets in favour of a
third party.

The Agent shall:

(a) deliver to the Bank each year, within one (1) month after their
publication, copy of its annual report, balance sheet, profit and loss
account and auditor’s report; the Agent shall furnish such additional
information as the Bank may require as to its general financial
situation;

(b) inform the Bank immediately of any alteration to the Law on the
National Bank of Serbia (RS Official Gazette Nos. 72/2003,
55/2004, 85/2005, 44/2010, 76/2012, 106/2012, 14/2015 and
40/2015) or other basic documents.

The Borrower and the Agent shall immediately inform the Bank of:

(a) any fact which obliges them to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

(b) any event or decision that constitutes or may result in the a
Prepayment Event;
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(c) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial
fulfilment of any obligation of the Borrower or the Agent under this
Contract;

(d) any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated;

(e) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending which might, if
adversely determined result in a Material Adverse Change; and

(f) generally inform the Bank promptly of any fact or event, which
might prevent the fulfilment of any obligation of the Borrower and
the Agent under this Contract.

Investigations and information

The Borrower and the Agent undertake:

(a)

(b)

(e)

any investigations concerning the integrity of the members of the
Borrower’s or Agent’s managing board or other administrative body or
managers;

to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by as court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower, the Agent or members of the Borrower's or Agent’s
management bodies in connection with Criminal Offences related to the
Loan;

to take such action as the Bank shall reasonably request to investigate
and/or terminate any alleged or suspected act of the nature described in
Article 6.05;

to inform the Bank of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such act; and

to facilitate any investigation that the Bank may make concerning any
such act.

Visits by the Bank

The Borrower and the Agent shall allow persons designated by the Bank, as
well as persons designated by other institutions or bodies of the European
Union when so required by the relevant mandatory provisions of European
Union law,

(@)

(b)

to interview representatives of the Borrower and the Agent and not
obstruct contacts with any other person involved in or affected by the
Loan; and

to review the Borrower’'s and Agent’s books and records in relation to
the Loan and to be able to take copies of related documents to the
extent permitted by the law.

The Borrower and the Agent shall provide the Bank, or ensure that the Bank
is provided, with all necessary assistance for the purposes described in this
Article.
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The Borrower and the Agent shall facilitate investigations by the Bank and by
other competent European Union institutions or bodies in connection with any
alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and shall provide
the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary assistance
for the purposes described in this Article.

The Borrower and the Agent acknowledge that the Bank may be obliged to
communicate such information in relation to this Contract and relating to the
Borrower, the Agent and any Project to any competent institution or body of
the European Union in accordance with the relevant mandatory provisions of
European Union law.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract or any related document and
in the creation, perfection, registration or enforcement of any security for the
Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without deduction of any national or local
impositions whatsoever; provided that, if the Borrower is obliged to make any
such deduction, it will gross up the payment to the Bank so that after
deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, and termination of this Contract or any related
document, any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract
or any related document, and in the amendment, creation, management and
realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(a) If (i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or (ii) any amount owed to
the Bank under this Contract or the financial income resulting from the
granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is
reduced or eliminated, the Borrower shall pay to the Bank any sums or
expenses incurred or suffered by the Bank.

(b) Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
payment or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to the
Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different currencies,
the Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in
its usual course of business for the purpose of the set-off. If either
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obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set off in an
amount estimated by it in good faith to be the amount of that obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

10.01 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding
amounts under this Contract, upon written demand being made by the Bank
in accordance with the following provisions.

10.01A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately:

(a)

(b)

(d)

(e)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable unless (i) its failure to pay is caused by an
administrative or technical error or a Disruption Event and (ii) payment is
made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or the Agent or any representation, warranty or statement
made or deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this
Contract or in connection with the negotiation or performance of this
Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or misleading
in any material respect;

if, following any default of the Borrower or the Agent in relation to any
loan, or any obligation arising out of any financial transaction, other than
the Loan:

(i) the Borrower or the Agent is required or is capable of being
required or will, following expiry of any applicable contractual grace
period, be required or be capable of being required to prepay,
discharge, close out or terminate ahead of maturity such other loan
or obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if any action, or step is taken in relation to the, dissolution of the Agent
or it ceases or resolves to cease to carry on the whole or any substantial
part of its business or activities;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority, of or over, any assets of the Borrower or the
Agent;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;
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(h) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

(i) if a Material Adverse Change occurs as compared with the Borrower’s
or the Agent conditions at the date of this Contract; or

(j) if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Agent to perform any
of its obligations under this Contract or this Contracts not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower or the Agent to
be ineffective in accordance with its terms.

10.01B Demand after notice to remedy

10.02

10.03

The Bank may also make such demand:

(a) if the Borrower or the Agent fails to comply with any obligation under this
Contract not being an obligation mentioned in Article 10.01A; or

(b) if the Borrower or the Agent fails to comply with any obligation under a
Side-Letter not being an obligation mentioned in Article 10.01A; or

(c) if any fact stated in the Recitals materially alters and is not materially
restored and if the alteration either prejudices the interests of the Bank
as lender to the Borrower or adversely affects the implementation or
operation of any of the SME and Priority Projects,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance
is capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time
specified in a notice served by the Bank on the Borrower or the Agent.

Other rights at law

Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan.

Indemnity

10.03A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
Prepayment Indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such
Prepayment Indemnity shall accrue from the due date for payment specified
in the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that
prepayment is effected on the date so specified.

10.03B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid

in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the original
amortisation schedule of the Tranche, until the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

10.03C General
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Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.03 shall be payable
on the date of prepayment specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of
such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract are
cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of the
European Communities.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to
any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence
of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Amendments
Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed
by the parties hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to
either party to this Contract shall be made to the address or facsimile number
as set out below, or to such other address or facsimile number as a party
previously notifies to the other in writing:
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For the Borrower Ministry of Finance

Kneza Milosa 20

11000 Belgrade

Republic of Serbia
Fac-simile: + 381 11 3618961

For the Bank Attention: OPS/MA/3-PUB SEC

(SI,HR,WBSs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Fac-simile: +352 437967487

For the Agent National Bank of Serbia

12.02

12.03

Kralja Petra 12

11000 Belgrade

Republic of Serbia
Fac-simile: +381 11 3027394

Form of notice

Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in
this Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may
be made by hand delivery, registered letter or facsimile. The date of delivery,
registration or, as the case may be, the stated date of receipt of transmission
shall be conclusive for the determination of a period.

Other notices and communications may be made by hand delivery, registered
letter or facsimile or, to the extent agreed by the parties by written agreement,
by email or other electronic communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to
the paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also
be sent by letter to the relevant party on the next following Business Day at
the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to
sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen
signature of such person or persons.

Changes to parties

Neither the Borrower nor the Agent may assign or transfer any of its rights or
obligations under this Contract without the prior written consent of the Bank.

The Bank may assign all or part of its rights and benefits or transfer (by way
of novation, sub-participation or otherwise) all or part of its rights, benefits and
obligations under this Contract with the prior written consent of the Borrower,
not to be unreasonably delayed.
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Notwithstanding the foregoing, the Bank may assign all or part of its rights
and benefits or transfer (by way of novation, sub-participation or otherwise) all
or part of its rights, benefits and obligations under this Contract to the
European Central Bank or to other EU institutions, upon prior written notice by
the Bank to the Borrower.

Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a certified copy of the Official Gazette of the
Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the
Parliament of the Republic of Serbia.

Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Form of Allocation Request

Schedule B Definition of EURIBOR and LIBOR
Schedule C1 Form of Disbursement Request
Schedule C2 Form of Certificate from the Borrower

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be
executed in 6 (six) originals in the English language and have initialled each page of
this Contract on their behalf.

Belgrade, 13 June 2016

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Ministry of Finance The Vice-President
Mr Dusan VUJOVIC Mr Dario SCANNAPIECO

Signed for and on behalf of
NATIONAL BANK OF SERBIA

The Governor

Ms Jorgovanka TABAKOVIC
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Schedule A

Allocation Request

Participating Finahcial Institution

Mame:
Country:
EIB Loan N
Final Beneficiary
Mame:
Main Activity:
SME / MID-CA Einancisl Data muasgua Ow nership Location
Met Fieed Assets: Typs: City:
Employess: Annual Turnover: Public: Region:
NACE Code: Cata from “ear: Country:
Cumency: Postal C. :
Sub-Progect
Purpose:
Brief D esoription:
Location
Cost Implementation Expected Job Creation City:
Amount From: Jobs: Region:
Cumency: To: Country:
Postal G. :
- for E Envi = .
Authorising/Licencing Authority: Enwircnmental/Energy Saving:

Sub-Financing

|F'r:>::|u-:t: Amount {EUR sguiv.) Currency Term: months |
Pricing
Fees m: Interes t Dats:
O plion: Fled Reduction on Interest Rats {in bps):
Rats (p.a):
Allgcation of Credit Requested Environmental Impact Assessment required by national law:
Amount | | “res/Mo:

We confirm:

1. A financial advantage of 8 minimum of 50 bps has been pass ed on to the Final Bensficiary thanks to financing from EIB.
2. EIB funds may reach upto 100% of the Sub-Financing granted by the borrower to the Final Beneficiary, but may not
exceed the eguivalent of EUR 12,500,000 (tweh e milion five hundred thousand suwros).

3. EIB funds and other EU funds do not exceed 100% of the total project cost.

4. The Final Bensficiary i5 not a defendant in any legal procsedings brought by the Eurcpean Commis sion.

5. The Final Bensficiary doss not conduct business in activities s uch a5 gambling, housing not integrated into wban renswal
and/or urban regeneration schemes, the manufacture, supply or trade in arms, or in any other EIB excluded s ectors .

8. The Final Bensficiary will maintain, overhaul and rensw all property forming part of the Sub-project as required to kesp it
in good work ing order.

7. The Final Bensficiary undertakes to implement and cperate the investments in conformity with applicable naticnal law on
envirocnment.

2. Whenever it & bound to comply with national public procurement rules or as desoribed in the EIB Guidse to Procurement,
the Final Bensficiary undertak es to purchase sguipment, s ecurs services and order works for the investments by cpen
international tender or cther procurement procedure acceptable to EIB. The EIB Guide to Procurement can be consulted
under hitp:i'www .sib.org/attachments/thematic/procurement_en. pdf

Authorised Signatures Date:

Participating Financial Institution Final Beneficiary
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Schedule B

DEFINITIONS OF EURIBOR AND LIBOR

EURIBOR
“EURIBOR” means:

in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;

in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate
is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate
is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other
for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated
being the “Representative Period”).

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above, “available” means the rates,
for given maturities, that are calculated and published by Global Rate Set
Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the European
Money Markets Institute (EMMI), under the sponsorship of EMMI EURIBOR
ACI, or any successor to that function of EMMI and EURIBOR ACI as
determined by the Bank.

“Screen Rate” means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the
Bank on the day (the “Reset Date”) which falls 2 (two) Relevant Business Days
prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its
successor page or, failing which, by any other means of publication chosen for
this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal
euro-zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to
quote the rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by
each of them as at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to
prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to the
Representative Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate for
that Reset Date will be the arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that
Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in
the euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on
the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for
loans in EUR in a comparable amount to leading European Banks for a period
equal to the Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank
to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche
based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.

LIBOR USD
“LIBOR” means, in respect of USD:
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in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate for a
term of one month;

in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate
is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate
is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other
for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated
being the “Representative Period”).

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above, “available” means
“calculated and published” under the aegis of the ICE Benchmark
Administration Limited (or any successor to that function of the ICE Benchmark
Administration Limited as determined by the Bank) for given maturities.

“Screen Rate” means the rate of interest for deposits in USD for the relevant
period as set by the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor
to that function of the ICE Benchmark Administration Limited as determined by
the Bank) and released by financial news providers at 11h00, London time, or
at a later time acceptable to the Bank on the day (the “Reset Date”) which falls
2 (two) London Business Days prior to the first day of the relevant period.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider
acceptable to the Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4
(four) major banks in the London interbank market selected by the Bank to
quote the rate at which USD deposits in a comparable amount are offered by
each of them at approximately 11h00, London time, on the Reset Date, to prime
banks in the London interbank market for a period equal to the Representative
Period. If at least 2 (two) such quotations are provided, the rate will be the
arithmetic mean of the quotations provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the Bank shall
request the principal New York City offices of 4 (four) major banks in the New
York City interbank market, selected by the Bank, to quote the rate at which
USD deposits in a comparable amount are offered by each of them at
approximately 11h00, New York City time, on the day falling 2 (two) New York
Business Days after the Reset Date, to prime banks in the European market for
a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two) such quotations
are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations provided.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed as
a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon
the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative
rate determination method reasonably determined by the Bank.

LIBOR GBP
“LIBOR” means, in respect of GBP:

in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate for a
term of one month;

in respect of a relevant period or of one or more months for which a Screen
Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and
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in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate
is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other
for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the Screen Rate is taken or from which the Screen Rates
are interpolated being the “Representative Period”)

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above, “available” means
“calculated and published” under the aegis of the ICE Benchmark
Administration Limited (or any successor to that function of the ICE Benchmark
Administration Limited as determined by the Bank) for given maturities.

“Screen Rate” means the rate of interest for deposits in GBP for the relevant
period as set by the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor
to that function of the ICE Benchmark Administration Limited as determined by
the Bank) and released by financial news providers at 11h00, London time, or
at a later time acceptable to the Bank on the day (the “Reset Date”) on which
the relevant period starts or, if that day is not a Business Day in London, on the
next following day which is such a Business Day.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider
acceptable to the Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4
(four) major banks in the London interbank market, selected by the Bank, to
quote the rate at which GBP deposits in a comparable amount are offered by
each of them at approximately 11h00, London time, on the Reset Date, to prime
banks in the London interbank market for a period equal to the Representative
Period. If at least 2 (two) such quotations are provided, the rate will be the
arithmetic mean of the quotations provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate will be the
arithmetic mean of the rates quoted at approximately 11h00, London time, on
the Reset Date by major banks in London (selected by the Bank) for loans in
GBP in a comparable amount to leading European banks for a period equal to
the Representative Period.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed as
a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon
the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative
rate determination method reasonably determined by the Bank.

General

For the purposes of the foregoing definitions:

‘London Business Day” means a day on which banks are open for normal
business in London and “New York Business Day” means a day on which
banks are open for normal business in New York.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will
be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a
percentage point, with halves being rounded up.

The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by
the Bank.
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If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or any successor to that function
of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank) in respect of
EURIBOR, or of the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor
to that function of the ICE Benchmark Administration Limited as determined by
the Bank) in respect of LIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend
the provision to bring it into line with such other provisions.
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Schedule C1

FORM OF DISBURSEMENT REQUEST (ARTICLE 1.02B)

C.1 Form for the Borrower Disbursement Request

| Date: |

Please proceed with the following disbursement:
Loan Name (*): | APEX LOAN FOR SMES AND OTHER PRIORITIES Il B |
Signature Date (*): | | Contract FI number: | 82.642 |

Currency & amount requested

Proposed disbursement date:

Currency Amount
Int. rate basis (Art. Reserved for the (contract currency)
3.01) Bank y
Rate (% or Spread)* | | Total Credit Amount: | </> |
|_
o | Frequency (Art. 3.01) Annual 0O
:';I:J Semi-annual O Disbursed to date:
W Quarterly O
; Payment Dates (Art. 5) Balance for
- disbursement:
Interest
Revision/Conversion Current disbursement:
date (if any)
Repayment frequency | Annual O
Semi-annual O Balance after
Quarterly O disbursement:
-
<| R
- ngzg?cflgtgy Equal instalments O
- Constant annuities O : .
(Art. 4.01) . ; Disbursement deadline:
o Single instalment O
<
o .
First repayment date Max. number of
. ) <[>
disbursements:
Maturity Date: Minimum Tranche size: | </>

Total allocations to
date:

Conditions precedent: Yes / No

4. If the Agent on behalf of the Borrower does not specify an interest rate or Spread here, the Agent and the
Borrower will be deemed to have agreed to the interest rate or Spread subsequently provided by the Bank in the
Disbursement Notice, in accordance with Article 1.02C(c).
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Borrower's account to be credited:
Acc. N°:

(please, provide IBAN format in case of disbursements in EUR, or
appropriate format for the relevant currency)

Bank Name, address: ...
Please transmit information relevant to:

Borrower's authorised name(s), titles signature(s):

FAX number:
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Schedule C2

FORM OF CERTIFICATE FROM THE BORROWER AND THE AGENT

To: European Investment Bank
From: [Borrower and the Agent]
<Date>

Subject: APEX LOAN FOR SMES AND OTHER PRIORITIES Ill B

Finance Contract between the European Investment Bank and the
Republic of Serbia and the National Bank of Serbia dated 13 June 2016
(the “Finance Contract”) FI number 82.642; Serapis number 2013-0072

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this

letter.

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

(i)

(ii)

(iii)

no security of the type prohibited under Article 7.02 has been created or is in
existence;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default or
a Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative or regulatory proceedings or
investigation is current or to our knowledge is threatened or pending before any
court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined is
reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting
against us or any of our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by the Borrower
and the Agent under Article 6.04 are true in all material respects; and

no Material Adverse Change has occurred.

Yours faithfully,

For and on behalf of [Borrower and the Agent]

Date:
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement
Notice for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or the part
thereof indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to
Article 3.01; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in arrears on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to the Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of the Contract
and Disbursement Notice shall apply to the entire Tranche. From and including the
Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new interest rate or Spread shall apply
to the Tranche (or part thereof) until the new Interest Revision/Conversion Date, if
any, or until the Maturity Date.

C. Non-fulfilment of Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to Paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche (or part thereof) on the Interest
Revision/Conversion Date, without indemnity. The Borrower will repay on the Interest
Revision/Conversion Date any part of a Tranche which is unaffected by the Interest
Revision/Conversion.
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FIN. 82.642 (PC)
SERAPIS N. 2013-0072

Anekc 3ajam 3a mana v cpeawa npenyseha un gpyre
npuopwutete /b

durHaHCKjCKN YyroBop

namehy

Penybnuke Cpbuje

EBponcke nHBecTMumnmoHe 6aHke

HapoaHe 6aHke Cpbuje

Beorpag, 13. jyH 2016. roanHe
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OBAJ YIOBOP JE 3AKIbYYEH NSMEBY:

Penybnnke Cpbuje, kojy y wume
Bnage, kao 3actynHuka Penybnuke
Cpbuje, npegctaBba gp [OywaH
Byjosuh, MuHucTap cuHaHcuja,

y Aaroem TekcTy: 3ajmonpumad,

C jeQHe cTpaHe,

EBporncke uWHBecTULMOHe OaHke, ca
ceguwitem Ha agpecn 100 boulevard
Konrad Adenauer, Jlykcembypr, L-
2950 Ilykcembypr, kojy 3actyna
NOTNPeACeaHMUK, rocnoauvH Dario
Scannapieco,

y fbarbem
TekcTy: baHka

Cc Apyre cTpaHe, U

HapogHe 6aHke Cpbuje, ca ceguwitem
y beorpagy, y cBojcTBY areHTa
3ajmonpuMua, Kojy 3acTyna ryBepHep,
rocnoha JoprosaHka Tabakosuh

y Darbem TekcTy: AreHT

c Tpehe cTpaHe.
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C OB3MPOM HA TO [A:

1)

je 3ajmonpumal, 3aTpaxumo og baHke ga y HeroBy KOpUCT 0go0pu KpeguT y
YKYNHOM m3Hocy jegHakom 500.000.000 EUR (neTt ctotuHa munuoHa espa) (y
Aarbem TEKCTy: opobpeHu KpeauT) koju he ce y Penybnnumn Cpbuju kopmuctutm
3a puHaHcupame (i) manux u cpegrunx npojekata (y garbem TEKCTY: NPOjeKTH
MCIMN v npeayseha cpeawe TpXuUlHe KanuTanusauuje, ykbydyjyhu u
MpojekaT nocrnoeu 3a mrage 3anagHor bankaHa kao WTO je HWXe HaBeOeHo)
Koje peanuayjy mMana u cpeawa npegyseha (y gareem Tekcty: MCI) n
npegyseha cpegwe TpxuwHe Kanutanu3dauuje  (,Mid-Caps”), u (ii)
NPUOPUTETHNX WHBECTULMjA OrpaHMyeHor obuMmMa Koje NPOMOBULLY Kpaju
KOpUCHMLM BUNo koje BenuumMHe y obnactu ekoHOMMje 3Hama, eHepreTuke,
3aWTUTe XMBOTHE CpeavHe, 34paBcTBa WM npocseTe (y AarbeM TEKCTY:
NpUOpUTETHU npojeKkaT; 3ajegHo ¢ npojektuma MCI1 n npenyseha cpegwe
TPXULUHE KanuTanu3auuje, 3a CBaku oA OBMX Mpojekata ce y arbeM TEKCTY
KopucTtun uspas [pojekat nnu npojektn MCI1 n npnoprUTeTHU NPOjeKTH);

ce Kputepujymn ogabupa u noctynum 3a gogeny cpencrasa npojektuma MCI1
N NPUOPUTETHMUM NpOojekTUMa yTBPRYjy npatehnm nucmuma koje nsgaje baHka
(y mareem Tekcty: lNpateha nucma, ogHOCHO nojeauHayvHo: lNMpatehe nMcmo)
koje BaHka MOXe C BpemMeHa Ha Bpeme Aa Mersa Ha OCHOBY CBOT UCKIbYYMBOT
ANCKPELMOHOr npaBa, y3 OTKasHu pok yTBpheH y npatehum nmucmuma un y3
YyCroB fa ce nsameHe He ogHoce Ha npojekte MCIT n npuoputeTHe npojekTe
koje je BaHka Beh ogobpuna 3a gogeny. Hajmanwe 70% kpeguta (y cknagy ¢
aedunHuumnjom pgone) popervyje ce 3a keBanudukoBaHe npojekte MCIT un
npenyseha cpegwe TPXKULWHE KanuTanusaumje og Yera 0o 30% 3a npegyseha
cpegwe TpxUWHe kanutanusauunje n o 30% kpegouTta 3a npuopuUTETHE
npojekte. lNMpojekt MCIT 1 npuopmuteTHU NpOjekTU Mopajy Aa 3a40BOrbaBajy
ycnoBe 3a (buMHaHcupawe of cTpaHe baHke y cknagy ca Ctatytom bBaHke u
oapenbama unaHa 309. YroBopa o dyHKUMOHUCawy EBporncke yHuje, kao n
ogpenbama oBor uHaHcujckor yrosopa. WM3Hoc po 75.000.000 EUR
(cepampecet net mMunuoHa eBpa) 6uhe goderbeH npojekTMMa MNocnoBu 3a
mnage 3anagHor bankaHa;

je obesbehuBame hnHaHcKja 3a cBaku Npojekat npeameT (i) yroBopa o 3ajmy
namehy AreHta, y ume 3ajmonpumua, n oarosapajyher nocpegHuka y cBpxy
Aarber nosajMrbMBara cpeactaBa ucnnaheHnx Ha OCHOBY OBOr yroeopa (y
AarbemMm TeKCTy: yroBop O nocpepoBamy) U (ii) yroBopa o0 3ajmy (y garbem
TEKCTy: yroBop O KpeauTupawy) namehy nocpegHuka un csakor npegyseha
koje he peanu3oBaTM KOHKpeTaH npojekat (y JarbeM TeKCTy: Kpajiu
KOPUCHMK), y CBpPXy Aarber kpegutupawa Tux npegyseha cpenctesMma Koja
6yay ucnnaheHa Ha OCHOBY yroBopa O nocpefoBaky. ADMUHUCTpUpPaHe 3ajMa
Ha ocHoBy oBor yroopa he 3a 3ajmonpumua obasrbatu AreHT. Oppehene
dumHaHcmjcke norogHocTn Koje baHka paje 3ajmonpumuy Ha OCHOBY OBOT
duHaHcujckor yroBopa he OuTM NpeHeTe Ha Kpaje KOPWUCHWKE, Kako je
ofpeheHo y oBOM (prHaHCKjCKOM YyroBopy. YroBopu O NocpeaoBaky U yroBopu
O KpeauTupawy Mopajy pa 6ygy y carmacHocTm ¢ ogpegbama oBor
dmHaHcumjckor yroeopa u npateher/ux nucmal/ama;

je baHka, nmajyhu y Buay aa duHaHcupawe npojekata MCI1 n npuoputeTHux
npojekaTa cnaga y weH Oenokpyr v yaumajyhm y o63up usjaBe n uYnkbeHuue
HaBefeHe y oBoj [Npeambynu, ognyymna ga ogobpu 3axrtes 3ajmonpumua n ga
My opobpu gpyrn kpeaut y wmsHocy og 150.000.000 EUR (cto negecet
MWNMOHa eBpa) Mo YCroB/MMa cagpXXaHvuM y OBOM YroBopy (Y Aarbem TeKCTy:
YroBsop);
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cy Esponickn napnameHTt n Caset EBpornicke yHuje Oanykom 6p. 466/2014/EY
oanyuunu ga gajy baHum rapaHumjy 3a rybutke Koje je npeTtpnena no OCHOBY
KpeauTa n KpeauTHux rapaHuumja y nepuogy og 2014. go 2020. roguHe npema
COMNCTBEHUM MNpaBunvMMa v npouegypamMa 3a npojekTe Koju Cy peanu3oBaHu y
ogpeheHnm 3emrbama u3BaH EBporcke yHuje koje cy HaBegeHe Yy NOMEHYTOj
oanyuu;

je 11. maja 2009. roanHe Penybnuka Cpbuja (npetxogHo Case3Ha Penybnuka
Jyrocnasuja) 3akrbydmna ¢ baHkom OkBuMpHM cropasym Koju  ypehyje
nocrnosawe baHke Ha Teputopmju Penybnuke Cpbuje (y Oarbem TekcTy:
OKBUpHU cnopasym);

Bnapa Penybnuke Cpbuje npuxBaTta ga KpeauTHO (UHaHCMpawe Koje ce
obe3behyje Ha OCHOBY OBOr yroBopa cnaga y nogpydje npumeHe OKBUPHOT
cnopasyma; 3ajmonpumal, notephyje cratyc npedepeHumjanHor noeepuoua
Koju baHka nma kao MefjyHapogHa hMHaHCKjcKa MHCTUTYuUMja;

ce Penybnuka Cpbuja y unaHy 3. OkBUpHOr crnopa3yma carnacuna ga kamaTa u
cBa dpyra nnahawa npema baHuM Koja npoucTUYy K3  aKTUBHOCTU
npeasuheHnx OKBMPHMM CMOpPa3yMOM, Kao M MMOBMHA W npuxoan baHke
BE3aHu 3a Te akTUBHOCTW, Byay ocnoboheHu nopesa;

ce Penybnuka Cpbuja y unany 4. OKBMpHOr cnopasyma carfiacuna ga TOKOM
LlenoKynHor Tpajaka cBakor MHaHCUjCKOr nocrna 3akiby4YeHOr Ha OCHOBY
OxkBupHoOr cnopasyma:

(@) omoryhu (i) oa kpajiuM KopucHUUM Mory no npeosnahyjyhem TpXXULHOM
OEBU3HOM Kypcy crnobogHo ga npetsapajy y OMno Kojy KOHBEpTUBUITHY
BanyTy M3HOCE [OEHOMWHOBAHEe Y HauuoHanHoj Banytun Penybnuke
Cpbuje koju cy notpebHn 3a GnaroBpemeHo nnahawe CBUX ocnenux
nsHoca baHum y Be3n ca 3ajwoBMMa M rapaHuujama 3a 6uno Koju
npojekart; u (ii) 4a TM M3Hocu mory crioboaHO, TPEHYTHO U edheKTMBHO Aa
ce TpaHcoepuwy mssaH Teputopuje Penybnuke Cpbuje y cknagy ca
ycnosuma oarosapajyher yroBOpHOr Unu apyror MHCTPYMEHTa;

(6) omoryhu (i) pa BaHka moxe no npeosnahyjyhem TPXULWHOM LEBU3HOM
Kypcy cnobogHo ga npetBapa y Ouno Kojy KOHBepTUOWUNHy Banyty
N3HOCe AeHOMUHOBaHe y HauuMoHanHoj Banytu Penybnuke Cpbuje koje je
BbaHka npumuna no ocHoBy nnahakwa NPOUCTEKNMX U3 3ajMoBa U
rapaHuuja wnu 6uno Koje AOpyre akTMBHOCTW, Te nOa baHka Mmoxe
cnobogHO, TPEHYTHO M edeKTMBHO da  TpaHcdepuwie  Tako
KOHBEpTOBaHe W3Hoce wu3BaH TepuTopuje Penybnuke Cpbuje Ha
GaHKkoBHe padvyHe Koje baHka ogpegw; wnu, ykonuko ce baHka 3a To
oanyun, (i) ga moxe crnobogHo ga pacnonaxe TUM M3HOCMMA Ha
Teputopuju  Penybnuke Cpbuje; wn (i) pa baHka Moxe no
npeosnahyjyhem TpXWWHOM [OEBU3HOM KypCcy [a KOHBepTyje Yy
HaumoHanHy Banyty Penybnuke Cpbuje 6uno koju usHoc y 6uno Kojoj
KOHBEPTMOWMNHOj BanyTu;

je BaHka nokpeHyna vHuumjaTMBy nog Hasueowm ,llocrnosu 3a mnage 3anagHor
bankaHa” (,MHuumjatmBa 3a nocnose 3a Mnage 3anagHor bankaHa” ga 6u
nogpxana sanowsbaBawe Mnagux y MCI1 u npegysehuma cpeghe TpXuliHe
kanutanu3auuje. baHka je nossana 3ajmonpumua Aa yyecTsyje y MHuumjatuem
3a nocnose 3a Mnage 3anagHor bankaHa nog ycrnosuma yTBpheHMM y OBOM
yroBopy v npartehem nucmy. 3ajMonpumad, je HasHa4vo Aa Xenu ga yyectByje
y WHuumjatmem 3a nocnose 3a mnage 3anagHor bBankaHa v ga npoHanasu
ogpeheHa MCI1 u npegyseha cpeawe TpXULWIHE KanuTanusauuje Koja
NPOMOBULLY MPOjeKTe KOoju WUCMywaBajy KpuTepujyme nogobHoCcTM 3a
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MHuumjatvey 3a nocnoBe 3a Mnage 3anagHor bankaHa, kako je parbe
AeduHncaHo y npatehem nucMmy m oBoM YroBopy (Npu Yemy ce CBaku of TUX
npojekaTa HasuBa ,[1pojekaT nocnosu 3a mnage 3anagHor bankaHa®);

Cratyt baHke npegsuha goa baHka Tpeba oa o6e3beam oa ce weHa cpencrTea
KopucTe WTo je moryhe paunoHanHuje y uHTepecuma Esponcke yHuje, Te cTora
ycrioBu noa kojuma baHka obaBrba KpeguTHe MocroBe Mopajy ga obyay y
cknagy ¢ penesaHTHUM nonuTukama EBponcke yHuje;

BbaHka cmaTpa ga npuctyn uHdopmMaumjama uMa CyLUTUHCKY YNory y CMamehy
€KOJOLWKNX U coumjanHnx pusmnka, YKbydyjyhm mn Kpliewa Sbyackux npasa, Y
BE3N C npojekTMmMa Koje buHaHcupa, Te je cTora yTBpauna CBOjy MNOSIUTUKY
TpaHCNapeHTHOCTU, Koja 3a uub MMa nosehawe ofgrosopHoctu EWB rpyne
npemMa cBojuM YnaHuuama v rpahaHnma Esponcke yHuje yonwiTe;

he BaHka obpagy nogataka O NMMYHOCTM BPLUMTM Y CKnagy C NPUMEHIbUBUM
3aKOHCKUM nponucuma EBporicke yHWje o 3awTuTu nuua y ogHocy Ha obpaay
nogartaka O NIMYHOCTM O CTpaHe MHCTUTYyuMja 1 Tena EBporncke komucuje n o
cnobo4HOM KpeTamy TUX nogaTtaka.

N C TUM Y BE3W je ooroBopeHo Kako creau:

TYMAYEHWE U AEOUHULINJE

(a)

(i)

(ii)

(iii)

Tymauemre
Y 0BOM yrosopy:

ynyhuBawa Ha unaHoBe, cTtaBoBe [peambyne, npunore n aHekce, YKONMKO
HMje W3PUYUTO [apyrauvje HaBedeHO, OOHOCW Ce Ha u4naHoBe, CTaBOBe
Mpeambyne, npunore n aHekce 13 OBOT YroBopa;

ynyhuBatba Ha ogpefheHy 3akoHCKYy oapeaby OofHOCE Ce M Ha U3MeHeHy WUIn
MOHOBO [OHETY oapeaby; u

ynyhuBawa Ha OGUNO KOju OpYyrM YroBOp WIM MHCTPYMEHT odHOce ce W Ha
N3MeH-eH, OBOHOBIbEH, AOMYyHEH, MPOLIMPEH WK MpPEnpaBibeEH YroBOp WM
WNHCTPYMEHT.

(6) OedonHunumje
Y oBOM yrosopy:

,»POK 3a NnpuxBaTtawe” obaBellTea 03Ha4aBa:

(@) 16.00 yacoea no nykcemOypLIKOM BpeMeHY Ha [JaH [ocTaBe, ako je
obaBeluTere goctaBrbeHo Ao 14.00 yacoBa No nNykceMOypLUKOM BpeMeHy
Ha pagHv AaH; nnu

(6) 11.00 yacoBa no nykceMOypLIKOM BpeMeHy HapenHOor gaHa Koju je pagHu
AaH, ako je obaBewTerwe [ocTaB/beHo HakoH 14.00 yacoBa no
nykcemobypLUKOM BpeMeHy 6uno KOor TakBOr JaHa WKW je AOCTaBibeH Ha
AaH KOju HUje pagHn OaH;

»AoA[Aena cpeacrtaBa’” nva sHadene ogpeheHo y ynady 1.08b;

.,1epuon popene cpeacraBa”’ oO3HayaBa nepuvog O4 [aHa noTnucuBaka OBOr
yrosopa n 15. mapta 2019. roguHe;

»3axTeB 3a goaeny cpeacrasa” nva 3Haderwe ogpeheHo y unany 1.08A;

,O0[o0bpewe” je ogobpere, 403BOMNA, NPUCTaHaK, carfacHoCT, pellere, NUUeHLa,
nsysehe, nogHecak, HoTapusaumja unu perucTpaumja;
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»pagHN paH” o3HayaBa gdaH (ocum cyboTte M Heperbe) kaga cy banka wnu
KomepuujanHe ©OaHke OTBOpPEeHe 3a pedoBHO nocnoeawe Yy Jlykcembypry u y
beorpagy;

»aorahaj npomeHe 3akoHa” nva 3Havene ogpeheHo y unany 4.03A(3);
,»YroBop” nva sHavene ogpeneHo y lNpeambynu (4);
»KpeanT” nva sHadewe ogpeheHo y unany 1.01;

»KPUBUYHO pOeno” o3HadyaBa OWNO Koje oa cnegehux KpuMBMYHUX gena, Yy
3aBUCHOCTW Of criydvaja: npesapy, Kopynuujy, npuHygy, HEe3akOHUTO yOpyXuBame,
oMeTame, Npake HoBUa, PUHAHCUpPaH-e Tepopu3ma;

,obewTehewe 3a ognarawe” o3HayaBa obewTehewe koje ce obpadyHaBa Ha
W3HOC ucnmnarte koja je oanoxeHa unu obycrtaBrbeHa y npoueHTuMa (ako je Beha o
Hyne), Npu Yemy:

- kamaTHa ctona koja 6m 6una npumeHrbMBa Ha Taj u3HOC Aa je ucnnaheH
3ajmonpuMLy Ha NnNaHupaHu gaTtym ucnnaTte

npenasu

- peneBaHTHy MehybaHkapcKky cTtony (cTonma 3a jedaH Mecel) ymaheHy 3a
0,125% (12.5 6a3HMX MoeHa), ocuM Yy Cnydajy Aa je Ta BPeAHOCT Mawa oA
Hyne, Kaga U3HOCK Hyna;

TakBo obewTehewe he ce obpayyHaBaTM of nnaHuMpaHor gatyma ucnnarte Ao
Aatyma ucnnate, OQHOCHO A0 AaTyMa OTKasvBaka HajaBrbeHe TpaHLle Yy cknagy ¢
OBWM YroBOPOM.

»AaTyM ucnnare” o3Ha4yaBa AaTym kaga bBaHka u3BpLum cTBapHy Mcnnaty TpaHLe;

»,00aBelTewe 0 ucnnatnm” o3Havyasa obaBelTere baHke 3ajmonpuMLy Ha OCHOBY
ynaHa 1.02L n y cknagy ¢ TUM YnaHowm;

»3aXTeB 3a ucnnarty” o3HadyaBa obaBeluTeEHE KOje je CYLUTMHCKM CayuMHeHO Yy
dopmun gaTtoj y Mpunory L1;
»aorahaj nopemehaja” o3Havasa jegHy nnu obe cnegehe cutyauuje:

(@) wmaTepujanHn nopemehaj OHMX NAATHMX CUCTEMA UMW CUCTEMA KOMyHMKauuja
NN OHMX PUHAHCUJCKNX TPXMLUTA KOjU, Y CBAKOM KOHKPETHOM Cry4ajy, Mopajy
Aa nocnyjy aa v morna fa ce u3splue nnahawa y Bes3y ¢ 0BUM YroBOPOM; UM

(6) Hactynawe 6uno kor gorahaja koju uma 3a nocneguuy nopemehaj (TexHudke
MMM CUCTEMCKE NpUpoae) TPE3OPCKUX UK NNaTHMX onepauuja 6uno baHke nnu
3ajmonpumMua, Koju cnpeyasa Ty CTpaHy:

(i) Aa n3BpLumM cBoje obaBese nnahawa Ha OCHOBY OBOT YroBOpa; Unun
(i)  4ma koMyHMUMpa C ApYyrMM CTpaHama,

a Koju nopemehaj (y cBakoM TakBOM criyyajy HaBegeHom nog (a) unm (6)) Huje
npoy3pokoBana M Ha Koju He MOXe [da yTuye cTpaHa 4uvje je nocnoBane
nopemeheHo;

»,AN3BewWTaj o goaenu cpeacrtaBa 3a EUB” nva 3Havene ogpeheHo y unaHy 1.08®;

»oanyka EMB” osHavaBa 16. jynu 2013. roguHe, gatym kaga je YnpasHu ogbop
EWVB onobpuo TpaHcakuujy;

»KMBOTHA cpeauHa” o3HadyaBa cnegehe, y Mepu y Kojoj yTvye Ha 3gpaBibe U
OpyLTBEHY J0OpobuUT:

(a) ayHy 1 dnopy;
(6) semrbuwTe, BOAY, Ba3ayX, KIMMYy U NPUPOLHY OKOSNHY; U
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(4) kynTypHy 6aWwTUHY 1 n3rpaheHo OKpyxekre,

WTO YKIbydyje, 6e3 orpaHuyaBawa, M 3gpaBrbe M 6e3begHOCT Ha pagy, kao u
3apaBrbe 1 6e3b6egHOCT 3ajeaHnLe;

»3aKOH O 3alUTUTU XXUBOTHE cpeauHe” 03Ha4yaBa:

(a) npaBo EY, ykby4dyjyhu n npuHuune u ctaHgapae;

(6) 3akoHe u nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) Baxehe mehyHapogHe yroBope

4Ymju je rnaBHU LWSIb OvyBakbe, 3allTuUTa Unun yHanpehere XnBoTHe cpeauHe;

»€KOJIOWKa WM couuvjanHa A[o3Bosia”’ oO3HavyaBa CBaKy [03BOMy, JULEHLY,
oBnawhewe, carnacHoCcT unu apyro ogobpere y ckrnagy ca 3akoHOM O 3alTuTu
XXMBOTHE CpeduHe unu couujanHnuM 3aKOHOM KOjU je Y Be3n ca KOHUUNUpaHhem Unm
dyHKUMoHncaneM pojekTa;

,»E€KOJIOLKa N1 couujanHa Tyx6a” o3HauaBa cBaky Tyxby, noctynak, popmarnHo
obaBellTerwe MM UCTpary of cCTpaHe OMMo Kor nvua, a Koja ce Tuye nuTawa
3alITUTE XUBOTHE CpeavHe WM CouMjanHuxX nuTakba Koja yTudy Ha npojekaT u
YKIby4yjyhu CBaKo KpLuewe UM HaBOAHO KpLuewe buno kor ctaHgapga us obnactu
3alUTUTE XXMBOTHE CpeayMHe Unu couunjanHor ctangapaa;

»EY” 03Hayasa EBponcky yHujy;
,»EURIBOR” nma 3Ha4vene ogpeheHo y Mpunory bB;

»EUR” unn ,,eBpo” o3HayaBa 3aKOHCKY BanyTy Ap)kaBa unaHuua EBponcke yHuje
Koje cy ra ycBojune unu ra ycBajajy Kao CBOjy BanyTy y Cknagy ¢ ogrosapajyhum
ogpenbama YroBopa o EBponckoj yHuju n Yroeopa o dyHKUMoHUCakwy EBponcke
YHWje, OQHOCHO YroBopa Koju Ux 3amemsyjy;

,»CNny4aj Heucnywerwa obaBesa” o3HayaBa GUIO KOjy 04 OKOMHOCTW, gorahaja nnu
nojaesa HaBegeHuX y ynaHy 10;

»KOHaYHU AaTyMm pacrnonoXuBOCTU cpeacTtaBa” o3Hayasa 15. jyH 2019. roavHe,
UNu KacHuju pgatym, ykonuko byne ogobpeH op ctpaHe BaHke y nucaHoj cdopmum,
HaKOH hopmMarnHor 3axTeBa y nMcaHoj opmu og cTpaHe 3ajmonpumua;

»Kpajibn KopucHUUKM” nva 3Hadenwe ogpeheHo y Npeambynu (3);

»(PUHaHCUpawe TepopuamMa” oO3HayaBa CBakO npubaBrbawe WNN CKynibakwe
cpeacrtasa, Ha 6uno Koju HayuH, NnocpeagHo UM HENOCPEAHO, C HAMEPOM [a ce OHa
KopucTe unun ca 3HaweM ga he ce KopucTuTK, y NOTAYHOCTU NN AENUMUYHO, Aa 6u
ce cnpoBenun npekpwaju y cmucny Ynadosa og 1. go 4. OksupHe ognyke CaseTta EY
2002/475/JHA opg 13. jyHa 2002. rogmHe o 60pbu npoTnB Tepopunsma;

»@PUKCHa KamaTHa cTona” 0o3HayaBa roaullky KamaTHy cTony Kojy ogpehyje baHka
y cKnagy ¢ nNnpYMeHIbUBMM NpuvHLUMNUMa Koje noBpemMeHo yTBphyjy ynpasrbayka Tena
BaHke 3a 3ajmoBe opobpeHe C (PUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM, U3PaxeHe y BanyTu
TpaHLLE 1 C eKBMBaANEeHTHMM yCroBuma oTnrare rnasHuLe u nnahamwa kamare;

»TPaHwa ¢ (PUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM” O3HayaBa TpaHLy Koja je ucnnaheHa y3
NpUMeHy (PUKCHe KamaTHe CTone;

»MPOMEHIbMBa KamaTHa cTona” o3Ha4aBa NPOMEHIbLUBY KaMaTHY CTOMNY C (PUKCHOM
KamaTHOM MapXoMm, OIHOCHO roAuLLHY KamaTHY cTony Kojy oapehyje baHka 3a cBaku
cnefehu pegepeHTHN nepuon NpPoMeHIbUBe KamaTHe cTone, jefHaKy perieBaHTHO]
mehybaHkapckoj cTonu yBehaHoj 3a KamaTHy MapXy;

»pedepeHTHN nepuoa NpoMeHIbUBE KamaTHe cTone” o3HayaBa CBaku nepuos of
jegHor gatyma nnahawa 0o cnegeher penesaHTHor gatyma nnahawa, ¢ TUM da
npeun pedepeHTHM Nepuos NPOMEHIbUBE KaMaTHE CTOME NOYMHEe Ha JaH ucnnarte
TpaHLe;
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»TPaHWia C MPOMEH/LUMBOM KaMaTHOM CTOMOM” O3HayaBa TpaHLWy Koja je
ncnnaheHa y3 npumMeHy NpoMeHsbMBe KaMaTHe CTone;

»GAAP” (Generally Accepted Acounting Principles) cy onwtenpuxsaheHu
padyHOBOACTBEHU MpuHUMnu y Penybnvum Cpbujn, ykbydyjyhu n MCOU kako je
npegeuheHo 3akoHOM 0 padvyHoBoAcCTBY (,Cnyx6eHn rmacHuk PC”, 6poj 62/13);

,GBP” je 3akoHcka BanyTta y YjeanweHoMm KparbeBCTBY;

,BoAnY 3a HabaBKy” o3HayaBa Boany 3a HabaBky ob6jaBrbeH Ha cajTy EBponcke
WHBECTULMOHe GaHke', a Koju nHpopmMLLE NpoMoTepe npojekata UHAHCUPAHUX Y
NoTAYHOCTM WNW AenMMWYHO Of CTpaHe EBponcke wHBeCcTUMUMOHe ©6aHke o
apaHxmaHuma Koju Tpeba ga ce caunHe y unrby HabaBke pagosa, gobapa u ycnyra
noTpebHUX 3a npojekar;

»MC®PWU” cy mehyHapooHM payyHOBOACTBEHM CTaHgapau y cmucny Ypeabe o MPC
1606/2002, y pgeny y KOjeM Cy MPUMEHIBMBM Ha perneBaHTHe UHAHCKjCKe
n3BeLluTaje;

,»,MOP” o3HauaBa MehyHapogHy opraHnsaumnjy paga;

,MOP ctaHpapau” o3HauvaBajy CBaku YroBop, KOHBeHUWjy mnu cnopasym MOP-a
Koju je motnucaH n patndmkoBaH og crtpaHe Peny6nuke Cpbuje nnu je Ha gpyru
HaunMH NPMMEHIBbMB Ha n obaeesyje Penybnvky Cpbujy, kao n KrbyuyHe ctaHgapge y
obnactu paga (kako je gedmHncano deknapaunjom MOP-a 0 OCHOBHMM Havenuma u
npaevma Ha pagy);

»Aorahaj npeBpemMmeHe oTnnare Koju nognexe obewrtehewy” o3HavyaBa gorahaj
npeBpemeHe oTnnaTe pasnuunt og dnana 4.03A(2) n unaHa 4.03A(4);

»,MpoMeHa/KOHBep3uja Kamate” o3HayaBa ogpefBarwe HOBUX OUHAHCUCKNX
yCcrnoBa Koju Ce OAHOCe Ha KamaTHy CTOMy, HapO4yuTO Ha UCTY KamaTHYy OCHOBULUY
(,npomeHa") wnn pgpyradvjy kamatHy OCHoBuly (,KOHBep3uja’) koja Moxe OuTu
noHyheHa 3a npeoctanu nepuwog TpaHwe wnu Ao cnegeher patyma
npomeHe/KoHBep3nje kamaTe, ako ra uma, 3a 6uno Koju M3HOC Koju, Ha NPeanoXeHu
AaTtym npomeHe/KoHBep3uvje kamaTte, Huje Mawun og 10.000.000 EUR (gecet
MUITMOHA eBpa) Uin eKBMBasieHTa UCTOT;

»BaTyM MnpoMeHe/KOHBep3Mje Kamate” o3HayaBa OHaj AaTym, Koju je paTym
nnahara, koju ogpeaun baHka y cknagy ca 4naHom 1.02L1 y o6asewTteny 0 ncnnatm
nnn Ha ocHoBy YnaHa 3. u MNpunora ;

»fpeanor 3a npoMmeHy/KOHBep3u1jy KamaTte” o3HayaBa npegnor baHke Ha OCHOBY
Mpwunora [;

»3aXTeB 3a MNpPoMeHY/KOHBep3Mujy Kamate” o3HayaBa nuMcaHo obaBeluTewe
3ajmonpvMua, ucnopyvyeHo HajMawe 75 (cegampgeceT m neT) gaHa npe gaTtyma
npomeHe/koHBep3nje kamaTte, Kojum Tpaxu of baHke ga My gocrtasu npegnor 3a
nNpoMeHy/KOHBep3njy Kamarte. 3axTeB 3a MNpOMeHy/KOHBep3ujy kamarte Takohe
cagpxu:

(a) Amatyme nnahawa ogabpaHe y cknagy ¢ ogpenbama ynada 3.01;

(6) npedepupaHu pacnopeq otnnate ogabpaH y cknagy ¢ ogpeabama unana 4.01;
7

(u) 6uno koju KacHWju gatym npomeHe/KOHBep3uje Kamate ogabpaH y cknagy ca
ynaHom 3.01;

»NnocpeaHuK” je 6uno koja 6aHka wmnu dumHaHcujcka MHCTUTYumja y Penybnuum
Cpbujn kojy opmabepe baHka u Kojy opobpe 3ajmonpuman, u AreHT 3a garbe

' http://www.eib.org/projects/publications/quide-to-procurement.htm. Harnomurbe ce aa ce mpuMetbyje Bepawia

Bogwnya koja je Ha cHasu y Bpeme HabaBke 3a [Mpojekart.
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nosajMroMBame cpefcTaBa Koja Ce Ha OCHOBY OBOr yroBopa ucnnahyjy kpajibum
KOPUCHULMMA;

,»YrOBOP O nocpeaoBawy”’ MMa 3Ha4YeHe Kao WTo My je aato y Npeambynu (3);
,»MMMCMO O goaenu cpeacrtaBa’” Mma 3Hadene ogpefeHo y unady 1.08b;
»LIBOR” nma 3Hauyene ogpefheHo y Mpunory b;

»3ajaM” O3HayaBa yKynaH WM3HOC TpaHWwu koje baHka ucnnahyje ¢ BpeMeHa Ha
BpemMe Ha OCHOBY OBOr YroBopa;

»aorahaj nopemehaja TpxuwTa” o3HadaBa 6uno Kojy o cneaehmx OKONMHOCTH:

(a) ako npema onpaBgaHOM MuWIbewy baHke noctoje gorahaju MM OKOMHOCTU
KOjU HeraTMBHO yTU4y Ha nNpucTyn baHke heHUM n3BoprmMa UHaHCHUpPaHa;

(6) ako, npema wmuwrbewy baHke, HWCy [OCTynHa cpeactBa W3 HEHUX
yobuuajeHnx mnssopa pmHaHcupawa 3a agekBaTHO MHaHCMpare TpaHLWe Yy
ogrosapajyhoj Banytm w/wnu 3a opgrosapajyhe pocnehe w/vnu y Besu C
Ha4YMHOM ucnnarte Te TpaHLUe;

(u) ako y Be3u ca TpaHLUOM Yy OAHOCY Ha Kojy ce KkamaTta nnaha no npoMeHIbLUBO)
KamMaTHOj CTonu:

(A) 6w Tpowak baHke 3a npubaBrbakbe cpeacTaBa U3 HEHUX WU3BOPaA
dmHaHcKpama, Koju ogpenyje baHka, 3a nepuog jegHak pedepeHTHOM
nepvody NPOMEHIbMBE KamaTHe CToMne TakBe TpaHwe (Tj. Ha TPXUWTY
HoBua) 6uo Behu og NnpumeHsrbuBe penesaHTHe MefybaHkapcke cTone;

nnn

(B) baHka ogpean ga He nocTtoje agekBaTHW U ep Ha4MHM Oa ce ogpeamn
peneBaHTHa MefybGaHkapcka cTonma 3a peneBaHTHy BanyTy Takee
TpaHLwe unu Hnje moryhe ogpeauTtu peneBaHTHY mefhybaHkapcky cTtony y
cknagy ¢ geduHuumnjom cagpxadom y Mpunory b;

»MaTepujanHo WwreTHa NnpomMeHa” y ogHoCcy Ha 3ajmonpumMmua unm AreHta o3Ha4vaBa
ouvno koju porahaj wunu nNpomeHy ycrioBa y nopehewy ca ycrnoBMMma Ha daH
3aK/byyera OBOr yroBopa Koju yTudy Ha 3ajMonpumua unu AreHta unu éuno koje
HWXOBO 3aBMCHO OPYLUTBO, a Koju npema muwrbeny baHke: (1) umajy matepujanHo
wTeTaH yTuuaj Ha cnocobHocT 3ajMonpuMua ga u3spLuasa cBoje obaBese Ha OCHOBY
OBOI yroBopa; (2) vmajy matepuvjanHo wTeTaH yTuuaj Ha cnocobHocT AreHTa ada
n3BpLUaBa cBoje obaBe3e Ha OCHOBY OBOr yroBopa; (3) umajy maTtepujanHo LTeTaH
yTMLaj Ha nocrnoBawe, MepcnekTMBy UNu (PUHaHCUjCKO cTakwe 3ajmonpumua unu
AreHTa; unn (4) WwWTeTHO yTU4y Ha cpencrtBo obesbehewa koje je MNOonoXxuo
3ajmonpumad, unn AreHr;

»AaTyM pocneha” o3HayaBa nocneawu WM jeguHu gatym oTnnarte TpaHuwe
oapeheH y cknagy ca unaHom 4.01A(6)(iv) unm unaHom 4.016;

»fNpame HoBLa” 03Ha4aBa:

(i) KoHBep3ujy unu npeHoc WMOBMHE, 3Hajyhm ga Ta MMOBMHA noOTUYEe U3
KPMMUHaNHUX OenaTtHOCTU UM u3 ydewha y TakBuMm genaTHOCTUMa, Y LUriby
CKpuBawa Wnv NpuUKpuBaka HereranHor nopekna WMOBWHE WKW MoMarawa
6uno KoM nuuy Koje je yKibyd4eHO Ha Guno Koju HauvH y U3BpLUEHE Takse
aKTMBHOCTU Kako 61 oHO n3berno npaBHe nocrneauue CBOjUX NoCTynaka;

(i) ckpvBare unu NpukpuBare Npase Npupoae, U3Bopa, nokauuje, pacnonarama,
KpeTara, npasa y norreay, Uiy BriacHMLWTBA HaJ UMOBMHOM, 3Hajyhv a Taksa
MMOBMHA MNOTUYE W3 KpUMWHaNHe [AenaTtHoCTM wunn u3 ydewha y Taksoj
AenaTHoCTY,
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(iii) cTmuare, nocepoBarwe MnM ynoTpeby MMOBUHE, MpU 3Hawy Aa je Yy Bpeme
cTuuara, HaBegeHa MMOBMHA AobuvjeHa 13 KpMMWHanNHe AenaTHOCTU MNn 13
yyelwha y TakBoj 4enaTHOCTH; unn

(iv) ydewhe y, yapyxuBawe pagn BpLleHa, MNOKyllaja BplUeHa W nomarawe,
noacTuLake, onaklwasame 1 caBeToBake Aa ce U3BpLUM Buno koja og paaxu
NMOMeHyTa Yy NPeTXOAHUM Taykama,;

,HajaBrbeHa TpaHLwa’ o3Ha4yaBa TpaHwWy 3a Kojy je baHka u3gana obaBewTewe O
ncnnaru;

,YTOBOP O Kpeautupawy” nma sHauewe ogpeheHo y Npeambynu (3);

»~aaTym nnahawa” o3HayaBa roguike, MONyroguvllkbe WU KBapTanHe gaTtyme
ogpeheHe y obaBeluTewy O Ucnnatu 4o gatyma NpoMeHe/KOHBep3uvje kamaTe, ako
TakaB NocToju, unn gatyma gocneha, ¢ Tum ga, y cnyyajy ga omno koju Takae gatym
HWje peneBaHTHX padHn AaH, OH O3Ha4aBa:

(a) 3a TpaHWy Cc PMKCHOM KaMaTHOM CTonomMm, criegehn penesaHTHW pagHW AaH,
6e3 kopekuuje kamaTe Koja gocnesa npema unaHy 3.01, ocum y cnyyajeBuma
Kaga je oTnnaTta M3BpLUEHa jegHOKpaTHO Yy ckragy ca ynaHom 4.016, kaga ce
NPEeTXOAHW perieBaHTHU pagHW daH YMEeCcTo Ha OBO nnahawe OAHOCKU Ha
nocnegwe nnahawe kamarte M camo y TOM Crny4yajy y3 Kopekuuje kamarte Koja
pocnesa npemMa ynany 3.01, n

(6) 3a TpaHWy ca NPOMEHILUBOM KaMaTHOM CTOMOM, criegehn OaH, ako TakaB
MocTojW, TOI KaneHZapcKor MeceLa Koju je peneBaHTHU pagHu OaH Unu, ako ra
Hema, HajonvXkm NPeTXodHW LaH KOju je peneBaHTHU pagHu OaH, y CBUM
cnyyvajeBuma y3 opgrosapajyhy Kopekuujy kamaTe Koja gocrneBa Ha OCHOBY
ynaHa 3.01;

»A3HOC MNpeBpeMeHe oTnnarte” o03HayaBa W3HOC TpaHwe Koju 3ajmonpumal,
npespemeHo oTnnahyje y cknagy ca ynaHom 4.02A;

»AaTyM MpeBpeMeHe oTnnarte” o3Hayasa [aTyMm, Koju je daTtym nrnahawa, Koju
3ajmonpumal, npeanaxe ga usspwm nnahake n3Hoca npespemeHe oTnnare;

»aorafhaj npespemeHe otnnate” je 6uno koju og gorahaja u3 unaHa 4.03A;

»obewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty” y ogHOCy Ha GUNo Koju U3HOC rnaBHULE
Koju ce npespeMeHo oTnnahyje unmn oTkasyje o3HavdaBa U3HOC Koju baHka caonwTasa
3ajmonpvMuy Kao cagalwky BpegHOCT (Ha AaTyM npeBpeMeHe oTnnaTte) BULLKa,
YKOMWKO MOCTOju1, OA:

(a) kamaTte koja 6u ce obpayyHana Ha Taj U3HOC NpPeBpeEMEHEe OTnfiaTte TOKOM
nepuoga o AaTymMa NpeBpeMeHe oTnnaTe A0 AaTyMa NpoMeHe/KOHBep3uje
kamaTe, aKko ra uma, unu gatyma gocneha, aa Huje 6uno npeBpemMeHe oTnnare;
npeko

(6) kamarte koja 61 ce obpadvyHana ToKOM TOr nepmoda, kaga 6u ce obpadyHaBana
no crtonu 3a npebauyunBane, ymaweHoM 3a 0,15% (neTHaecT 6a3HMx noeHa);

HaBegeHa capgawra BpegHOCT obpadyHaBa ce No ANCKOHTHOj CTOMM jegHaKoj cTonm
3a npebauymBarbe, NPUMEHEHO] Ha CBaKMN peneBaHTHM aTyM nnahama.

,00aBeliTele O npeBpeMeHoj oTnnatu”’ je nucaHo obaselwTewe Koje BbaHka
pocrtasrba 3ajMonpuMuy y cknagy ca vnaHom 4.02L;

»3aXTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy” je nMcaHu 3axTeB Koju 3ajMonpumal, AocTaBsba
BaHuu pagu npeeBpemeHe oTnnaTe LIEMNOKYNHOr 3ajMa WMy HeKOr Herosor gena, y
cknagy ca ynaHom 4.02A;

»3a0pabeHO pgenoBawe” O03HadYaBa CBako (MHAHCUpawe Tepopu3Ma, npake
HoBLa unu 3abpareHo NoCTyname;
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,»3abpaHeHo nocTynawe” 03Ha4yaBa CBakKo:

(i) npucunHO nocTtynawe, TO jecT HapyllaBawe Unv nospeay, Unu npetkwy Aa he
Ce HapyluTu unu nospeauTy, NoCpeaHO UNU HernocpenHo, Heka cTpaHa wunu
MMOBWHa cTpaHe Aa 6y ce HeNPONWUCHO yTULAro Ha NOCTyrnKe Te CTpaHe;

(i) TajHO mocTynawe, Koje noapasymeBa CBaku OOroBop uamehy ase unu sule
CTpaHa cMmuwIbeH Aa 6y ce nocTurna HenpuknagHa cepxa, ykrbydyjyhu n 1o aa
Ce yTn4e HenponucHO Ha MOCTYMKe Apyre CTpaHe;

(i) kopymnupaHo nocTtynamwe, Koja nogpasymeBa Hyhewe, faBamwe, NpumMane unu
Tpaxere, NocpeaHo Unn HenocpeaHo, 6uno Yyera of BpeAHOCTU jeHe cTpaHe
Aa 6u ce HeNpPONUCHO yTULAano Ha NOCTyMNKe Apyre CTpaHe;

(iv) Hemo3BO/fbEHO MOCTynawe, koje nogpasymeBa OWMO Koje UNbEHE UMK
Heunkere, YKIbyyyjyhn naxHo npencraBrbake, KOje CBECHO UIM U3 HexaTta
AoBoaun y 3abnyay, nnu mMoxe ga gosede y 3abnygy Apyry cTpady ga 6u ce
ocTBapuna (UHaHCcuKjcka WM gpyra KopucT unu ga 6m ce usberna Heke
obaBese; nnu

(v) OnCTpyKTMBHO MOCTynawe, Koje ce Tuye wucTpare O MNPUCUITHOM, TajHOM,
KOPYMMMpPaHOM WNW HE4O3BOSbEHOM MOCTYyNawy Y Be3u ca OBMM 3ajMOM UIu
MpojekTom (@) npu 4yemy ce HamMepHO yHuWwTaBa, dancudukyje, mewa unm
Kpvje [okasHM maTepujan y ucTpasu; u/wnu ce npeTtu, y3Hemupasa unuv
3acTpawyje 6wuno koja cTtpaHa ga 6u ce cnpednna ga obenogaHu CBoja
casHaka O NUTakbnuma peneBaHTHUM 3a uUcTpary unm 3a Bohewe ucrtpare, Unm
(6) ce penyje ¢ unbem fa ce CyLUTMHCKM OMETajy OCTBapuBake YroBOPHUX
npasa pesuauje unu npuctyn nHdopmauunjama;

»,[lpojekaT” o3HauyaBa CBaKky WHBECTMLWjy KOjy Mmponarvpa Kpajibi KOPUCHUK, Koja
Tpaje A0 npepacrnogene unu pennacMaHa of cTpaHe 3ajMonpumMua y ckragy ca
yCroBUMa HaBeAEeHNM Y OBOM YroBOpY;

»CTONa 3a npebaunBame” 03Ha4yaBa (PUKCHY KamaTHY CTOMNYy Koja je Ha CHa3n Ha
OaH obpayvyHa obelwTehewa 3a 3ajMoBe C (OUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM WU3PaXKeHy Yy
UCTOj BanyTW, a Koja MMa jegHake ycroBe nnahawa kamate u jegHak npodun
oTnnaTte 4O AaTymMa NpoMeHe/KoHBep3uje kamaTe, ako TakaB NocToju, unu gatyma
pocneha TpaHwe 3a Kojy ce npegnaxe wnu 3axteBa npeBpemMeHa oTtnnarta. 3a
cny4vajeBe kaga je pok kpahu op 48 meceum (unu 36 meceunm YKONMWKO ce y TOM
nepuody He BpLM OTMNaTta rnaBHULE), KOPUCTU Ce HajnpuBnMKHULM eKBUBaneHT
CTOMe Ha TPXWLWTY HOBLUA, OAHOCHO peneBaHTHa MehybaHkapcka cTona ymakeHa 3a
0,125% (12,5 6asHux noeHa) 3a nepuoge fo 12 (gBaHaecT) meceuun. 3a nepuoge
namehy 12 n 36/48 meceum, y 3aBUCHOCTU o[ Criyyaja, NpUMeryje ce Tadka noHyae
Ha 3amMeHu cTona koje objaBrbyje PojTepc 3a penesaHTHy BanyTty u kojy baHka
npumeksyje y Bpeme obpadyHa;

»PeneBaHTHU paaHu AaH” o3Ha4yaBa:

(@) 3a eBpo, oaH kaga je TpaHC-eBPOMNCKM ayTOMaTMU30BaHW EKCMPECHW CUCTEM
npeHoca GpyTo M3MMpera Yy CTBAapHOM BpPeMEeHY KOju KOPWUCTU jeQUHCTBEHY
3ajegHnyKy nnatdopmMy M Koju je nokpeHyT 19. HoBembpa 2007.roguHe
(TARGET2) oTBOpeH 3a nnahara y espuma’; n

(6) 3a 6uno kojy AOpyry BanyTy, OaH kaga cy 0OaHke OTBOpeHe 3a peaoBHO
nocrnoeamwe y rmasHoMm gomahem pmHaHcujckom LeHTpy oaroBapajyhe BanyTe;

»peneBaHTHa Mefly6baHkapcka crtona” o3Ha4yaBa:

2 [laHa 14. deuembpa 2000. 200uHe, YnpaeHu casem Egporicke ueHmpanHe 6aHKe (ELB) odny4uo je d0a he, 0d
2002. 200uHe 0o darbhse2, TpaHC-€8POrCKU aymomamu3o8aHu €KCIPecHU cucmem rpeHoca bpymo uamupera y
cmeapHom epemeHy 2 (TARGET 2), noped cybome u Hederbe, 6bumu 3ameopeH u crnedehum daHuma: Ha Hosy
200UHy, Ha Benuku nemak u Yckpwru noHedernak, 1. maja, Ha boxuh u 26. deyembpa.
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(@) EURIBOR 3a TpaHLwwy n3spaxeHy y EUR;
(6) LIBOR 3a TpaHLwy nspaxeny y GBP nnn USD; n

(W) TPXUWHY cTOMy M HeHY AeduHUUNjy Kojy ogabepe baHka n koja ce 3acebGHO
AocTaBrba 3ajMonpuMLy, 3a TpaHLLy uspaxeHy y 6uno kojoj apyroj sanytun. Ako
je TakBa TpXMULIHA CTOna Maka oA Hyne unu y 6uno KoM TpeHyTKy nocTaHe
Mawa oA Hyne, 3a notpebe oBor yroBopa cmartpahe ce da je Ta gpyra
TPXULLHA CTONa jeaHaka Hynu;

»CaHKLUMOHUCaHa nuua” o3HadaBajy CcBakor nojeguMHua wnm cybjekat koju cy
HaBedeHW Ha jeQHOj U BULLIE CaHKLIMOHUX SINCTA;

,»CaHKLMOHEe nnucTe” 03Ha4vaBajy:

(i) cBe ekoHOMCKe, (hMHaHCKjCKE U TProOBMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe U embapro Ha
yBO3 OpyXja Koje je yrBpamna EBponcka yHuja y cknagy ca [lormaesrbem 2
Hacnoea V YrosBopa 0 EBpONCKOj yHMjM Kao M y cknagy ca udnaHom 215.
YroBopa 0 dyHKUMoHUCcawy EBponcke yHuje, WTO je 4OCTYNHO Ha 3BaHWYHUM
cajtoBuma EY  http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-
list_en.htm un http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures _en.pdf, koju
ce Mehsajy 1 Jonykyjy ¢ BpeMeHa Ha Bpeme Uin Ha HEKOj NoBEe3aHOj HapeaHoj
WHTEPHET CTPaHMLM; Unu,

(i) cBe ekoHOMCKe, PMHAHCKjCKE U TPrOBMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe 1 eMbapro Ha
yBO3 OpyXja koje je ytBpano CaseTt 6e3begHoCTM YjeomieHnxX Haumja y cknagy
ca 4naHom 41. [loBerse YH poctynHe Ha 3BaHMYHOM cajTy YH-a
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, koju ce c BpemeHa Ha
BpeMe Meka M [Oornywyje WM Ha HEeKoj NnoBe3aHOj HapegHOj WHTEepHeT
CTpaHUUW;

»MNaHUpaHM gatym ucnnarte” o3HayaBa JaTyM 3a Koju je npeasuheHa wcnnata
TpaHLe y cknagy ca ynadom 1.02L;

,00e30ehewe” U ,,3anoXHO npaBoO” O3Ha4yaBa CBaKy XWMNOTEKY, 3anor, py4vHy
3anory, ontepehewe, NPEHOC, YroBOp O XMMOTeUN Unn Apyro 3arioXHO NpaBo KOjUM
ce obe3befyje nnahawe obasesa Guno Kor nuua nnu GuUNoO Koju Apyrn yroBop vnu
apaHXmMaH Koju uma Cnu4Ho AejCTBo;

»fpaTtehe nucmo” nma 3Hayere ogpeheHo y MNMpeambynu (2);

»npojektn MCI1 n npuoputeTHM NpojekTn” nma 3Haverwe ogpeheHo y Npeambynu
(1);
»COLMjariHu 3aKoH” 03HayaBa CBaku of;

(a) 6wuno kor 3akoHa, Npasuna unu saxehux nponuca y Penybnuumn Cpbuju koju ce
OfIHOCE Ha couujarnHa nuTamwa;

(6) 6wuno kor MOP ctaHgapaa;

(4) 6uno kor yroBopa YjeanheHnx Hauuja, KOHBEHUMjEe Unu cnopasyma O Sby4CKUM
npaBMMa  MNOTNUCAHOr U PaTUUKOBAHOr UMW Ha APYrn HayuH Baxeher u
obaseayjyher 3a Penybnuky Cpbujy;

»CoUuMjanHa nuTawa” o3HavaBsajy cse, unu 6uno koje og cnegeher: (i) ycnosu paga
1 3anowsbaBama (i) 3gpasrbe 1 6e3begHoOCT Ha pagy, (iii) 3awTuTa N OCHaxXMBaHe
npaBa M MHTepeca ayTOXTOHUX Hapoda, €THUYKMX MakuHa U pawuBux rpyna, (iv)
KynTypHO Hacnehe (MatepujanHo n HematepujanHo) (V) jaBHO 3apaBibe, CUYPHOCT U
6e3benHocT, (vi) HEBOSBHO (OM3UYKO nNpecerberwe Wunn pacerbaBawe U3
€KOHOMCKMX pasnora u rybuTak npuxoga nuua, u (vii) jaBHo ydyewhe 1 aHraxosare
3anHTEepecoBaHWX CTpaHa;


http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm
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LKamaTHa wMapxa” o3HadyaBa (MUKCHY KamaTHy MapXy Ha pereBaHTHY
mehybaHkapcky cTtony (koja je nnu nnyc unm MmuHyc) kojy ogpehyje baHka u o kojoj
obasewTaBa 3ajmonpumua y peneBaHTHOM obaBeluTEHY O UcnnaTtv unu npeanory
3a NpoMeHy/KOHBep3ujy kamare;

»,n3jaBa 0 HayenuMma u ctaHgapavma y o6nacTm 3aWwTUTe XXUBOTHE cpeauHe u'y
obnacTu couumjanHux NUTawa” oO3HayaBa M3jaBy Koja je objaBrbeHa Ha cajTy’
EBponcke mHBecTMumoHe GaHke Koja gedmHuwe ctaHgapae koje baHka 3axTteBa y
Be3u ca NpojeKkTnma Koje dpmHaHcupa, Kao 1 04roBOPHOCTU PasfUYNTUX CTPaHa;

,nopes” o3HavaBa Ouno Koju nopes, 4aXOnHy, HAMET, TakCy UK Apyry HannaTty unu
onbuTtak cpegctaBa cnivyHe npupode (ykKibyyyjyhm u eBeHTyanHe neHane wnu
KamaTy koja ce 3apadyHaBa 360r Hennahawa nnu Kalwhewa y nnahakwy nctmnx);

»TPaHLWa” 03Ha4yaBa CBaKy MCNMaTy Koja je u3BpLUEeHa unu Kojy Tpeba n3Bpmntn Ha
OCHOBY OBOrI yroBopa. Y crny4ajy Aa Huje gocTaBibeHO obaBeluTewe O ucnnatu, nog
TpaHLUOM ce nogpasymeBa TpaHLUa Koja je 3axTeBaHa y cknagy ca ynaHom 1.026;

»TPaHLIa 3a 3anowsbaBake MnaguMx” o3HayaBa CBaKy TpaHLUy Koja MMa 3a Uuib
NCKIbYYMBO (bMHaHCUpawe npojekaTta nocnosu 3a mnage 3anagHor bankana koje
npomoBuWy Mana wu cpegwa npegyseha wunu npegy3eha cpeawe TPXULLIHE
KanuTanusauuje Koja ucnywaBajy chneunduyHe KpuTepujyme 3a 3anowsbaBame
Mnaanx ytepheHe y lNpaTtehem nucmy;

,USD” je 3akoHcka BanyTa CjeanieHnx AMepunuknx Opxasa;

.2AHUUMjaTMBa 3a nocnoBe 3a mnage 3anagHor bankaHa” wuma 3Hadere
ogpeheHo y MNMpeambynu (10);

»fpojekat nocnoBu 3a mnage 3anagHor bankaHa” nma 3Hauyewe opgpeheHo y
MpeamGynn (10).
YUJAH 1.
Kpeaut u ucnnara

1.01 W3HocC KpeauTta

OBum yrosopom baHka ogobpasa 3ajMmonpumuy, a 3ajMonpumal, npuxeaTta,
KpeauT y nsHocy oa 150.000.000 EUR (cTo negeceT mununoHa epa) kojum he
ce [parbe Kpeautupatu KpajibM KOPUCHMLM UCKIbYYMBO 3a noTpebe
uHaHcupana npojekata MCI1 1 npnoputeTHUX npojekaTta (y AarbeM TEKCTY:
Kpeaur).

1.02 [locTynak ncnnarte
1.02A TpaHwe

BaHka he ucnnatutn kpeaut y Hajsuwe 20 (aBageceT) TpaHwu. N3Hoc cBake
TpaHwe, NoA YCMOBOM Aa TO HUCY HeroBy4YeHa cpefcTBa kpeguta, Guhe
Hajmare n3Hoc y npoTmeBpeaHocTh og (i) 2.500.000,00 EUR (aBa munuoHa
neT CTOTMHA XWUribada eBpa) 3a TpaHLwe 3a 3anolwrbaBawe Mnagux, unm (i)
5.000.000,00 EUR (neTt munuoHa eBpa) 3a TpaHLUEe HaMmereHe MNpojekTuma
MCI1 wvnn npegyseha cpegwe TpXUWHE KanuTanusauuje wnu Opyrum
NPUOPUTETHUM MpojeKTUMa. YKynaH W3HOC TpaHWM 3a 3anolurbaBane
mnagux Hehe npemawunTtn 75.000.000,00 EUR (cemampecetr neT MunuoHa
eBpa).

1.026 3axTteB 3a ucnnaty

3 http://www.eib.org/attachments/strategies/eib_statement_esps_en.pdf
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3ajmonpumad, nnu AreHt y ume 3ajmonpumua moxe ga nogHece baHum
3axTeB 3a ucnnaTy TpaHLwe Hajsuwe 15 (NneTHaecT) gaHa npe KoOHaYHor
AaTymMa pacrnornoXvBoCTU cpeacTaBa. 3axTeB 3a ucnnaTty JocTaBrba ce
y 06nuky ytepheHom y Mpunory |1 n y emy ce HaBoaw:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

(v)

(Vi)
(vii)

M3HOC W BanyTta TpaHwe, Koju ce oapefnyjy Tako ga He npehe
YKYMHE M3HOCE KOjM Cy AoderbeHn Ha ocHoBy u4naHa 1.08B6
yMaheHe 3a YKynHe U3HOCEe KOju Cy NpeTXoaHOo ucnnahexu;

XerbeHn paTtyM ucnnate TpaHwe, Koju mopa OuTn peneBaHTHU
pagHu daH Koju naga HajMawe 15 (neTHaecT) gaHa HakoH gaTtyma
3axTeBa 3a MCnnaTy, a y CBakoOM Crlydajy HajkacHuWje Ha KOHauyHu
AaTyM pacnonoXuMBOCTU CpeacTaBa wnu npe Tor gatyma, ¢ TUM ga
baHka moxe pga wucnnatu TpaHwy Ao 4 (4eTvpu) Kanengapcka
MeceLa of fgaTyMa 3axTeBa 3a McnnaTy He3aBUCHO O KOHa4HOr
AaTymMa pacnonoXuBoCTU CPeACTaBa;

Aa nn je y nutawy TpaHwa C (PMKCHOM KamMaTHOM CTOMOM Wiu
TpaHwa C NPOMEHSbMBOM KaMaTHOM CTOMOM, Mpu YeMy CBaka Of
bnx Tpeba ga 6yage y cknagy ¢ ogroBapajyhum ogpenbama ynaHa
3.01;

XerbeHy OMHaMWKy oThnnaTe KamaTe 3a Tpadwy, ogabpaHy y
cknagy ca vnaHom 3.01;

XerbeHe ycnoBe oOTnnaTe rnaBHuUe 3a TpaHuwy, ogabpaHe vy
cknagy ca ynaHom 4.01;

XerbeHn nNpBu M nocneakn gatym otTrnnaTte rnaBHULUE 3a TpaHLly;

IBAN 6poj (unu opgroapajyhm dopmart y cknagy C JOKarHOM
BGaHkapckoM npakcom) n o3Haky SWIFT BIC 6aHkoBHOr pavyHa Ha
koju Tpeba n3BpWNTK UcnnaTy TpaHLue y cknagy ca ynadom 1.02[;

(viii) ga nn he TpaHwa 6uTK TpaHWwa 3a 3anowsbaBake MIagux unm

(ix)

(x)

TpaHwa HameweHa 3a npojekte MCI1 unu npepyseha cpeawe
TPXWULWIHE KanuTanusawuuje unm npuopuTeTHe NpojekTe, ¢ TMM Aa ce
nogpasymeBa [a Ce CBaka TpaHLla MOXe KOPUCTUTU camo 3a jeaHy
BPCTY OBMX Npojekara;

n3abpaHu gatym npomMeHe/KoHBep3uje kamaTe 3a TpaHLUY, YKONUKO
nocToju; n

Kojem nocpegHuKy wnuM  nocpegHuumma he AreHT 'y unme
3ajmonpuMua garbe ngaBaTu cpeacTBa TpaHLLE Kpo3 KpeauTe.

AreHT y ume 3ajmonpumua Moxe npema COMNcTBeHOM Haxohewy y
3axTeBy 3a wucnnaty Aga Hasefe cnegehe enemMeHTe, YKONMMKO NocCToje,
Koje je BbaHka gocTtaBuna nHaMkKaTMBHO N 6e3 npeysmara obasese 3a
KOHKpPETHY TpaHLLy:

(1)

(2)

y cnydajy TpaHwe C (PMKCHOM KamMaTHOM CTOMOM, KamaTHy cTony
koja he ce npuMMewMBaTU Ha TpaHLWY 3akiby4yHO ca AaTymMOM
gocneha wnn npBMM gJaTtymoM MpoMeHe/KoHBep3vje KamaTe,
YKOTMUKO MOCTOjU; U

y criyyajy TpaHwe C NPOMEHSbMBOM KaMaTHOM CTOMOM, KamaTtHy
Mapxy koja he ce npumermBaTU 3aKkiby4HO ca AaTymom gocneha
nnyn 4aTtyMoM NpoMeHe/KoHBep3uje KamaTe, YKOITMKO NOCTOju.

Y cknapgy ca ynaHom 1.02Ll(u), cBaku 3axTeB 3a UcnnaTy je Heono3uB.
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YKONUKO HWje NpeTxoOHO LOCTaBIbEHO, Y3 CBakuM 3axTeB 3a ucnnaty
JoctaBfba ce [fokasd o oBnawhewy jegHor wunuv Buwe nvua 3a
noTNUCMBaKE 3axTeBa, Ca Y30pPKOM MOTAMCa CBaKor of TUX nuua vnu
nsjaBa ga Huje Jowno OO npoMeHe nuvua kojal/e cy/ je onawheHn/o 3a
notnucmBame 3axTeBa 3a Ucnnarty y cknagy ca YroBopom.

Ceaku 3axTeB 3a ucnnaty mopa ga cagpxu unu ga odyge nponpaheH
n3jaBoM, MPONUCHO NOTNUCAHOM of, cTpaHe AreHTa 1 3ajMmonpumua:

(i) xojom ce noTtephyje Aa Ha [aH OdasBawa Te uU3jaBe He MOCTojn
HMKakBa cuTyauuja 30or koje 6m baHka morna ga OTKaxe Wunu
obyctaBu HewucnnaheHn geo Kpeauta Ha ocHoBy unaHa 1.06b6,
n3yses 1.066(6);

(i) y kojoj ce HaBoau cBakm npojekat MCIT 1 npuopuTeTHM npojekart
ynje he ce genMMMYHO (pnHaHcHUparwe nocpenHo hnHaHcMpaTn 13
ncnnaheHe TpaHLLe, Kao U U3HOC TOr PUHAHCUpaHa;

(iii) kojom ce noTephyje Aa He NOCTOjM HUKaKBa Npenpeka 3a N3BpLUEHEe
Guno Kor yroBopa O MoCpeAoBaky WM yroBopa O KpeauTupamy,
OLHOCHO 3a uchnaTty CpeacTtaBa Ha OCHOBY TWUX YroBopa, Koja
cnpeyaBa unuM 6u morna ga cnpeyn GnaroBpemeHo kopuwhene
n3Hoca TpaHwe (kao u 6uno koje NpeTxogHo mucnnaheHe TpaHwe)
3a pMHaHCMpare Koje je HaBedeHO Yy cknagy ca Tadkom (ii) osor
ynaHa 1.02b(e) npMnnkKoM NoAHOLWEHa 3axTeBa 3a ucnnary.

1.02L] Ob6aBewwTeHe 0 UcnnaTn

(a)

Hajmawe 10 (geceT) gaHa npe npegnoXeHor nnaHupaHor gatyma
ucnnate TpaHwe baHka he, ako 3axTeB 3a wucnnaty 3agoBorbaBa
3axTeBe M3 oBor 4naHa 1.02, goctaButn AreHTy u 3ajmonpumuy
obaBeLuTerE 0 UcnnaTu kojum he ogpeauTu:

(i) w3HOC ¥ BanyTy TpaHLUE;
(i) nnaHvpaHu paTym ucnnarTe;

(iii) ocHoBuMLy kamaTHe cTone TpaHwe, 6uno ga je pey o: (i) TpaHwwm ¢
(PUKCHOM KamaTHOM cTornom; wunn (i) TpaHWwM C NPOMEHIBUBOM
KamaTHOM CTOMOM, a CBe Y CKnady C peneBaHTHUM oppeanbama
ynaHa 3.01;

(iv) npeu patym nnahawa kamate M AMHAMUKy OTnnaTe kamaTte 3a
TpaHLy;

(v) ycnoBe oTnnarte rnaBHULE TPaHLUE;
(vi) npBuM u nocneawy gatym oTnnaTe rmaBHULE TPaHLLE;
(vii) npumernBe gatyme nnahawa 3a TpaHLuy;

(viii) paTym npomeHe/koHBep3unje kamaTe 3a TpaHLly, ako 3ajMonpumaly
TO 3axTeBa;

(ix) nocpepHuka unu nocpefHuke Kojuma he AreHt y ume 3ajmonpumua
no3ajMuMTN cpeacTBa TpaHLUe Kpo3 KpeauTe; 1

(X) 3a TpaHwy ¢ PUKCHOM KamaTHOM CTONOM — PMKCHY KamaTy, a 3a
TPaHLLY C MPOMEHIBMBOM KaMaTHOM CTOMOM — KamaTHY Mapxy Koja
ce NpuMemyje Ha TpaHLy 00 AaTyma NpoMeHe/KOHBep3nje kamarTe,
YKOMMKO NOCTOjMU, OQHOCHO A0 Aatyma gocneha.



1.021

1.03

1.04
1.04A

73

(6) Ako jegaH vnu Buwe enemeHaTa yTBpheHnx obaBewTeneM 0 ucnnaTtu
HWje y cknagy c ogroeapajyhmm enemMeHTOM Yy 3axTeBy 3a ucnnary,
AreHT MOXe, HakOH npujemMa obaBelTewa O WUCnnaTy, da noBy4de
3axTeB 3a ucnnaTy AocTaBrbaweM nucaHor obasewTerwa baHuu, koje
BaHka mopa ga npumn HajkacHuje y 12:00 catm no nykcemOypLuKom
BPEMeHyY HapegHOr pagHOr AaHa, HaKOH 4Yera 3axTeB 3a ucnnaty u
obaBeluTeE O UCNNaTy Npectajy ga Baxe. AKO AreHT Huje nNMcaHum
nyTem MoBYyKao 3axTeB 3a uchnaty y TOM poky, cmaTtpahe ce ga cy
AreHT n 3ajmonpumal, nNpuxBaTUNM CBe erieMeHTe HaBedeHe Y
obaBeluTery 0 UcnnaTtu.

(u) Ako je AreHT y ume 3ajmonpumMua nogHeo baHuu 3axTeB 3a ucnnaty y
KojeM AreHT Huje HaBeo OMKCHY KaMaTHy CTONy WM KamaTHY Mapxy y
cknagy ca unaHom 1.02b(6), cmatpahe ce pga cy ce AreHT u
3ajmonpumal, yHanpen carnacunm ¢ (UMKCHOM KaMaToM WMMvM KaMaTHOM
Map>KOM Koje Cy HakHaHO HaBefeHe y obaBeLlTeY O ucnnaTu.

PauyyH 3a ucnnary

Mcnnata he ce BpwnTM Ha padyyH O kojem AreHTt y ume 3ajmonpumua y
nucaHom obnuky obaBectn baHky HajkacHuje 15 (neTHaecT) paHa npe
nnaHupaHor gatyma ucnnare (¢ IBAN 6pojem unm y ogroapajyhem dopmarty
y cKknagy ¢ nokanHom 6aHkapckom npakcom). 3ajmonpumalr, noTephyje oa
nnahakwa Ha TakaB payvyH NpeAcTaBrbajy UCnnaTe Ha OCHOBY OBOr yroBopa
jeaHako Kao fa Ccy M3BpLUEHa Ha ConcTBeHN 6aHKOBHM padyH 3ajmonpumua.

Camo jegaH padyH Moxe ga 6yae ogpefheH 3a cBaky TpaHLUy.

Banyrta ucnnarte

Y 3aBUCHOCTW O pacnofioXMBOCTU, UCMNaTa cBake TpaHwe he ce BpWMUTU Y
eBpyMma unu y 6uno Kojoj Apyroj BanyTM KOjOM ce reHepanHo Tpryje Ha
rMaBHUM AEBU3HUM TPXULLTUMA.

Pagu uspadyHaBarta U3HOCa pacnonoxmBmx 3a ucnnaty y gpyrum sanytama
ocuM eBpa 1 3a ogpehuBare HUXOBE NMPOTMBBPEOHOCTM Y eBpuMa, baHka he
npuMermBaTh Kypc Koju objaBn EBponcka LeHTpanHa 6aHka y PpaHkdypTy,
a Koju byaoe gocTtynaH y BpeMe rnofHollerwa obaBeluTera O MChnatu unm
HenocpeaHo npe Tora, kako baHka 6yge ogny4ynna.

YcnoBu ucnnare

MpBa TpaHLwa

YcnoB 3a ncnnaty npee TpaHwe Ha ocHoBy 4rnaHa 1.02 je na bBaHka npumu,
Ha unu npe gaTyma Koju naga 7 (cegam) pagHux faHa npe nnaHvpaHor
Aatyma vcnnare, cnegehe okymeHTe nnu fokase y oopMu 1 cagpxajy koje
BaHka cmaTtpa 3agoBorbaBajyhmm:

(a) pokas pa je moTnMcMBakwe OBOr yroBopa oA cTpaHe 3ajmonpumua
nponucHo ogobpeHo u aa je/cy nuue unu nuua Koja NnoTnucyjy Yrosop y
nve 3ajmonpumua nponucHo osnawheHn 3a TO, ca y30pKoMm noTnuca
CBaKor Taksor nvua;

(6) npokas ga je 3ajmonpumad, npnbasno cea notpebHa ogobpera Koja ce
3axTeBajy y Be3n C OBUM YroBOPOM;

(4) op 3ajmonpumua, NPaBHO MULLIbLEHE U3AATO O cTpaHe MuHucTapcTBa
npasge ca MPeBOLOM Ha EHrnecku jesvk of cTpaHe oBnawheHor
npesoauoLa, KojuM ce noTephyje aga:
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je 3akrbyyerse oBor yroBopa ogobpeHo oanykom Bnage Peny6nuke
Cpbuje, ga ra je 3ajmonpuman, NMPONMCHO MOTNMCAO, Ja HEroBe
ogpenbe npom3Boge MyHO NpaBHO AeEjCTBO M Aa je Baxehw,
ob6asesyjyhu n nsspwms y Cpbuju y cknagy ca CBOjUM YCNOBUMA;

TPEHYTHO HUCY NOTPEBHE HMKaKBE CarnacHOCTU Y PEXUMY LEBU3HE
KOHTpoOMe 3a npujem M3Hoca Koju ce ucnnahyjy Ha OCHOBY OBOr
yroBopa Ha payvyH ogpeheH y unany 1.02[0, kao u 3a otnnarty
KpeauTta n nnahawe KamaTe U CBUX ApYrux OOCnenux u3Hoca Ha
OCHOBY OBOr YroBopa;

noTnucaHu npumepak nparteher(nx) nuc(a)ma.

1.04b Cae TpaHLe

Ha wcnnaty cBake TpaHwe Ha ocHoBy 4naHa 1.02, ykrbydyjyhu wn npsy,
npumMmemyjy ce cnegehu ycnosu:

(@)

Aa je baHka npumuna, y dopmu 1 cagpxajy 3agososbasajynum 3a by,
Ha unu npe gaTtyma Koju naga 7 (cegam) pagHuX AaHa npe nnaHupaHor
Aatyma ucnnare criegeha gokymeHTa unu gokase:

(i)

(ii)

notepaa AreHTa u 3ajmonpumua y oopmMu Koja je aata 'y [lpunory
L2,

y OOHOCY Ha CBaKy TpaHLUYy 3a 3anowbaBake Mnagux, gokase ga
je baHka wuspgana [lucma o pojenu cpefcrtaBa y Besn ca
peneBaHTHUM MNpojekTUMa nocrnosu 3a Mnage 3anagHor bankaHa
Koju he ce (puHaHcMpaTn M3 TpaHLle 3a 3anowsbaBakbe MSagux;
pagn wusberaBakba 6uNO KakBe Ccymwe, ga Ou ce ucnnaTtuna
TpaHwa 3a 3anowsbaBake Mnagux, MoTpebHO je npeTxXoaHo
NoOAHETM 3axTeB 3a Aodeny cpeactaBa y OAHOCY Ha pereBaHTHe
npojekTe nocrioeu 3a mnage 3anagHor bankaHa kao n ga baHka
HakHaaHO u3aa penesaHTHa ncma o gogenn cpeacrtasa;

[la Ha JatyMm ucnnaTe 3a NpeaioXkeHy TpaHLLy:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

usjaBe 1 rapaHuuje Koje ce noHaerbajy y cknagy ca dnaHom 6.05
Oyay TayHe y CBakOM MartepujanHo 3HayajHoM rnorneay;

HWKakaB porafhaj WM OKOMHOCT, KOju npeAactaB/ba unu  6u
NPOTEKOM BPEMEHA WUNN OOCTaBIbakeM 0OaBeLUTEHA HA OCHOBY
OBOT YroBopa npeacraBibao

(aa) cnyuvaj Hencnywewa obasesa, Unm
(66) porahaj npeBpemeHe oTnnaTe,

HWje ce AOroavMo M Tpajao HeOoTKNOweH unu 6e3 oapuuakwa unm
HaCTYynNMO Kao nocrneguua npegnoxeHe TpaHLUe;

yroBop O nocpefoBaky C NocpedHUKoM, kojem he AreHT y ume
3ajmonpuMua garbe nosajMuTn ncnnaheHa cpeacTea, je NponuMcHO
NOTNUCaH; n

ce CBaku NocpeHuK kojem he cpeacTea TpaHule 6uTu nosajmibeHa
obaBe3ao npema AreHTy (YroBOpomM O nocpefoBawy Koju je
3aKrbyyeH noj ycnoeuma 3agoBosbaBajyhum 3a baHky) oa he Ta
cpencTea KOPUCTUTU UCKIBYUYMBO Y CBPXY KpeaMTHOr hrHaHCupara
Kpajibux KopucHuka.
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Opnarawe ucnnarte

OcHoB 3a ognaramwe

Ha nuncanu 3axteB 3ajmonpumua, baHka he ognoxmtn ucnnaty 6uno koje
HajaBrfbeHe TpaHLWe y UenvHW Unu AenuMUYHO OO0 AaTymMa Koju oapeau
3ajmonpumad, a Koju naga He KacHuje of 6 (WwecT) meceum of nraHMpaHor
JaTyma ucnnate u He kKacHuje og 60 (wesgeceT) AaHa npe gaTyma npse
oTnnarte TpaHLUe Koju je Ha3HayeH y obaBeluTerwy 0 ucnnatu. Y Tom cnyyajy,
3ajmonpuman, nnaha obewTtehewe 3a ognarawe obOpayyHATO Ha W3HOC
o4noXeHe ucnnaTe.

buno koju 3axTeB 3a ognarake MMa [ejCTBO Y O4HOCY Ha TpaHLly caMO ako
je nogHeT Hajmakwe cepam (7) pagHMX JaHa npe nnaHvpaHor gartyma
ucnnaTe.

Ako Hekun o ycrioBa mn3 dnaHa 1.04 Huje ucnyweH Ha yTBpheHn gatym un Ha
nnaHupaHu gatym ucnnaTte (MnNn Ha OvYeKMBaHM AaTym ucnnaTte y crniyyajy
NpeTxXo4Hor oanarawa), ucnnarta ce ognaxe 3a [atym O Kojem ce
cnopasymejy baHka u 3ajmonpumal, a koju naga He paHuje og cegam (7)
pagHWX JaHa HaKOH MChyweha CBUX ycrnoea 3a ucnnaty (He gosogehu y
nutake npaBo baHke Aa y UenvHuM unu genuMmMyHo obycTtaBu U/MNn oTKaxe
HeucrnnaheHn Oeo Kpeauta Ha ocHoBy urnaHa 1.066). Y Tom cnyuajy,
3ajmonpumay, nnaha obewTehewe 3a ognarake obpadyHaTo Ha W3HOC
OANOXeHe ucnnare.

OTtkasuBame ucnnare ogrnoxeHe wecrt (6) meceun

BaHka Moxe gocTaBrbawem nucaHor obaseluTera 3ajMonpuMLUy Aa oTKaxe
ucnnaTy Koja je oanoxeHa Ha ocHoBy 4naHa 1.05A 3a Buwe opf wect (6)
meceumn ykynHo. OTkasaHM M3HOC OCTaje Ha pacnonarawy 3a ucnnarty Ha
ocHoBy ynaHa 1.02.

OTtka3uBaH-€ U obyctaBa

MpaBo 3ajmonpumMua Ha OTKa3MBame

3ajmonpumMal, MoXe Yy CBakOM TPEHYTKY Y LieNUHU Ui AeNUMUYHO Aa OTKaxe
HeucnnaheHn [eo KpeauTa [OCTaBfbakbeM nucaHor obaBewTewa C
TpeHyTHUM fejctBoMm baHun. Mehytum, TO obaBelTewe Hema HUKaKBO
0ejCcTBO Yy oHocy Ha (i) HajaBrbeHY TpaHLUY YuMju NAaHMpaHu gaTtym ucnnarte
naga y poky oa 5 (net) pagHux gaHa of Aatyma Tor obaBewuTewa, unu (ii)
TpaHWy 3a Kojy je MnogHeT 3axTeB 3a uchnaTy, anu Huje O0CTaBIbeEHO
obaBeluTer€ O NCNNaTu.

lNMpaBo BaHke Ha ob6ycTaBy 1 OTKa3uBame

(a) bBaHka MOXe y uUenvHU uUnuM AenvMUYHO Aa obycTaBu W/MnK oTKaxe
HeucnnaheHn Oeo KpeguTa [OCTaBibakbeM MNUcaHor obaBeluTera C
TPEHYTHUM  [ejcTBOM  3ajMonpuMuy  YKONMKO HacTynu  pgorahaj
npeBpeMeHe OTnnarte Wnu cryyaj Heucnykweha obaBesa wunu gorahaj
NN  OKOSTHOCT Koju ©M NpPOTOKOM BpEMeHa WNu [OoCTaBrbakeM
obaBelwlTelba Ha OCHOBY OBOr yroBopa npefctas/banu porahaj
npeBpeMeHe oTnnare unu cnyyaj Hemcnyhwerwa obasesa.

(6) baHka Takohe moxe ga obycTaBu OeO KpeguTa 3a Koju Huje m3gana
obaBeluTerE O UCNMATM C TPEHYTHUM [€jCTBOM Yy CNy4yajy HacTynawba
porahaja nopemehaja TpxuwTa.

(u) OO6ycraBa Tpaje Ook je baHka He nNpekMHe NN JOK He OTKaxe
obycTaBrbeHN N3HOC.
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1.06L| Ob6ewTehewe 3a 0O6ycTaBy U OTKa3nBawe TPaHLue
1.06L4(1) OBYCTABA

Ako baHka o6ycTaBu HajaBrbeHy TpaHwy, ©uno no Hactynawy pgorahaja
npeeBpemeHe oTnnate Koju nognexe obewTehewy wnu  cnydaja
HemsBplwaBawa obaeesa, 3ajmonpumal je AayxaH pga baHum nnatm
obewTehewe 3a ognarawe Koje ce obpadyHaBa Ha M3HOC ObOycTaBIbeHe
ucnnaTe.

1.06L4(2) OTKASNBAHE

1.07

1.08
1.08A

Ako 3ajmonpumal y cknagy ca unaHom 1.06A oTkaxe:

(@) HajaBrbeHy TpaHWY C UKCHOM KamaTHOM CTOMOM, AyXaH je Aaa
o6ewTeTn baHky Ha ocHoBy YnaHa 4.02b;

(6) HajaBrbeHy TpaHLWy C NPOMEHIBUBOM KamMaTHOM CTOMOM uIiM GMMo koju
0eo KpeauTa KOju HUje HajaBrbeHa TpaHwla, He nnaha ce HUKakBo
oGewwTeheme.

Ako BaHka oTkaxe:

(@) HajaBrbeHy TpaHWy C UKCHOM KaMaTHOM CTOMOM MO HacTynawby
porahaja npeBpemMeHe oTnnaTte Koju nognexe obewTtehewy wunu y
cknagy ca uynaHom 1.05B, 3ajmonpumay je gyxaH ga nnatm baHum
obewTehewe 3a NpeBpeMeHy OTnNaTy; Unn

(6) HajaBrbeHy TpaHWy MO HacTynawy Crydaja HeumsBplaBawa obaBesa,
3ajmonpumal je oyxxaH ga obewTteTtn baHky Ha ocHoBy YnaHa 10.03.

Ocum y HaBegeHum crydajeBuma, Yy cnyyajeBuma kaga baHka oTkaxe
TpaHwy He nnaha ce HMKakBo obewTeherse.

ObelwTehewe ce m3pavyHaBa Tako LWITO Ce y3MMa fa je OTka3aHW WU3HOC
ncnnaheH n otnnaheH Ha NNaHMpaHu gaTtym ucnnarte Wnn, y Mepu y Kojoj ce
ncnnarta TpaHLe TPEeHYTHO oAnaxe unu obycTtaerba, Ha AaTtyM obaBellTena
0 OTKa3uBamwYy.

OTKa3uBaH-€ HAaKOH UCTEKa KpeauTa

Ha gaH HakoH KOHa4yHOr JaTyMa pacrofioXMBOCTU CpeacTaBa, YKOMNUKO Huje
N3pMYUTO LOroBOPEHO MUcaHuM nyTem mamehy baHke u 3ajmonpumua, eo
KpeauTa 3a Koju Huje NOAHET 3axTeB 3a ucnnarty y cknagy ca ynaHom 1.026
ce ayTomMaTCku oTkasyje, 6e3 npeTxogHor obasewTewa baHke 3ajmonpumuy
n 6e3 HacTaHka o6aBe3se 3a BGMIO KOojy YrOBOPHY CTpaHy.

[MocTynak gogene cpegcraBa

3axTeBu 3a gogeny cpeacrasa

Op patyma 3akrbydera OBOr yroBopa A0 3 Meceua npe KOHayHor gatyma
pacnonoXxnBocTu cpeactasa, AreHT nogHocu baHum Ha ogobperse jeaaH nnm
BMLLE 3axTeBa 3a Aodeny cpeacrasa (y AarbeM TEKCTy: 3axTeB 3a gogeny
cpeacTtaBa), MO jegaH 3a CBaky BpPCTY Mnpojekta u3 npee oapenbe
Mpeambyne oBor yroBopa 3a Koje 3axTeBa (hMHaHCMpaHhe Ha OCHOBY OBOr
yroBopa, ca HaBedeHuM (i) N3HOCOM KpeauTa Koju ce 3axTeBa 3a npojekart u
(i) enekTpOHCKMM CMMCKOM AoOerbeHuX cpepcraBa npema LwabnoHy koju
BaHka cmaTtpa 3agoBorbaBajyhuMm, y kKojeM Cy npukasaHe OCHOBHe offnuke
npojekata MCI1 n npuoputeTHUX npojekara.
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KBanudukoBaHOCT CBaKor npojekTa 3a KpeAUTHO (hUHaHcuUpake o CTpaHe
baHke ogpehyje ce Ha OCHOBY NPUMEHSBUBUX KpUTEPUjyMa KOjuU Cy YyTBPHEeHN
y nocneawem npatehem nucmy Koju je baHka poctasuna AreHty. Tu
Kputepmjymm noanexy peBu3vju Ha OCHOBY napameTapa Koje baHka
npuMeksyje Ha KOHKpPeTHY BPCTY Npojekara.

AKko AreHT He nofHece 3axTeB 3a 4OAeNy CpeAacTaBa HajkacHuje 3 meceua
npe KoOHa4yHOr gatyma pacrnonoXuBoCcTu cpefcTtaBa, baHka Moxe aa oTkaxe
Kpeaur.

3axTeB 3a gogeny cpeacrasa 3a nocpegHvka He Moxe aa 6yage nogHeT npe
ncrteka poka og 6 (WeECT) mMeceum HaKoH LUTO WUCTM MNOCPEAHWK U3BPLUK
npeBpemMeHy OTNnaTy LEenoKynHor unu gena 3ajma kKoju my je AreHt ogobpumo
y ume 3ajmonpuMua Ha OCHOBY YroBopa O NOCpeaoBakby.

HDopena cpeacraBa

HakoH pasmaTpawa npojekta koje baHka cmatpa notpebHum, BaHka he
npema COMCTBEHOM [OUCKPEUMOHOM npaBy o[obputn  unu  ogbutm
oaroeapajyhu 3axTeB 3a godeny cpeactaBa u obaBecTutn AreHta O CBOjOj
oanyum.

Y cnyyajy ogobpera 3axTteBa, baHka goctaBrba AreHTy nucmo (y garbem
TEKCTY: NMMCMO O AoAenu cpeacTaBa) Y KOjeM HaBoAW OeO KpeauTa Koju
AOAerbyje 3a KOHKPeTHN npojekaT (Y AarbeM TEKCTy: Aoaena cpeacTasa).

Mpepacnogena
Tokom nepuoga gogene cpeacraea, ako:

(a) yroBop o kpeguTupamy Koju baHka ogobpu y cknagy ca peneBaHTHUM
nMcMom O gopenu cpefacrtasa He byae ucnnaheH unu 6yae ucnnahex
AENNMUYHO KpajHeM KOPUCHUKY;

(6) wm3HOC y yroBopy O KpeauTupaky Oyae [0OOGPOBOIBLHO NpeBpeMEHO
oTnnaheH, nnu ce NPEBPEMEHO OTMATN HAaKOH 3axTeBa 3a NPEBPEMEHY
oTnnaTty of ctpaHe lMocpegHuka nnu AreHTta, unu ce U3HOC yroBopa o
KpeauTmpawy yMakn U3 gpyrux pasnora;

(4) npwuxeBaTrbMBKM TpowkoBu [lpojekTa AeduHMCAHM y OBOM YroBoOpy W
MpaTtehem nucmy (nucmmnma) 6yay ymaweHu 4o Tor HUBOa Aa cpeacTtsa
koja je baHka o6e3beovna 3a penesaHTaH [lpojekat Hagmallyjy
npuxeBaTibmB U3HOC npeasuheH oBuM yrosopom u lNpatehnm nucmmma,
nnu ce lMNMpojekaT obycTasy;

(B3) KpajkM KOPUCHUK HWje ucrowToBao oapeabe peneBaHTHOr Yrosopa o
KpeauTupary, y CKnagy ca Kojum ce rnpumetrbyje 4naH 6.02;

(e) HakoH wTo je BaHka opgobpuna 3axTeB O gopenu cpeactaea, Gyae
YCTaHOBSbEHO [a je rpeluka y 3axTeBy 3a [oAeny cpeictaBa ytuuana
Ha npoueHy baHke O NpuXBaTILUBOCTU MOMEHYTOr MpojekTa/KpajHier
KOpUCHMKA, W ako ce y3me Yy 003up fa je TO TayHa WHdopMauuja,
Aoferna y cknagy ca 3axTeBOM O Aofdenu cpeactaBa He 6u Tpebano ga
je opgobpeHa;

(d) TMMocpeaHuk vnu AreHT unu BaHka nocTtaHy yno3HaTu ca YvMHEHULOM
unun porahajem, Koju Mo npoueHn baHke Mory 3HayajHO Aa yTudy Ha
ycroBe crnpoBofewa unu dyHkumMoHncama MNpojekTa; 1

(r) ako je AreHT obaBectno baHky, u baHka ce cnoxwuna, ga xenu ga
npepacrnogenu [[eo kpeguta y pa3yMHOM BPEMEHCKOM  POKY
AorosopeHom ca baHkowm;



1.080

78

ogrosapajyhu peo 3ajma Tpeba ogmax ga ce npepacrnogenu of cTpaHe
AreHta y cBpxe (uHaHcupawa Apyrux npojekata Koju 3afoBorbasajy
Kputepmjyme ytepheHe y oBom yrosopy u [lpatehem nucmy (nucmmma).
HaBegeHn npegnoxeHn HoBu 3axTeB(M) 3a popeny cpeacrasa 6Guhe
npeseHToBaHn baHuu 3a opobperbe y cknagy ca ycrnosuma yTBpheHum y
ynaHosuma 1.08A un 1.08b. 3ajmonpumau, Takohe Moxe opabpatm ga
A06POBOSLHO NMPEBPEMEHO OTNMaTU CyMy Y NUTawy Y CKNagy ca YraHoM
4.02.

PennacmaH cpeacTaBa
HakoH 3aBpLueTka nepuoga aodene, ako:

(a) yroBop o kpeauTupamy koju baHka ogobpu y cknagy ca peneBaHTHUM
Mucmom o gogenu cpefcraBa HUje Unu je camo SenuMUYHO ucnnahex
KpajH-eM KOPUCHMUKY;

(6) 3ajam y cknagy ca YroBopoM O Kpeautupawy Oyae [o0GpPOBOSBHO
npeBpemeHo otnnaheH of cTpaHe Kpajier KOPUCHMKA;

(u) 3ajam y cknagy ca YroBopoM O KpeguTupawy Oyde npeBpeMEHO
oTnnaheH of cTpaHe KpajHher KOPMCHUKA HAKOH 3axTeBa 3a NPEBPEMEHY
oTnnaTty of ctpaHe NocpegHuka nnm ArenTa;

(B) Kpajkbn KOPUCHMK HUje UCMOoLTOBao oapenbe peneBaHTHOr YroBopa o
KpeouTupaty y cKrnagy ca Kojum ce npumensyje ynax 6.02;

(e) 3ajamy cknagy ca YroBopom o kpeguTtupawy byae otnnaheH og ctpaHe
Kpajier KopucHuka (npema nnaHupaHoM poky gocneha wunu Ha apyrm
Ha4MH) npe poka gocneha 3ajma;

() npuxeBaTrbMBKM TpowkoBu [lpojekTa AedMHUCAHN y OBOM YroBoOpy U
MpaTtehem nucmy (nucmmnma) 6yany ymaweHvn 0o Tor HUBOA Aa cpeacTtsa
koja je baHka o6e3beomna 3a penesaHTaH [lpojekat Hagmallyjy
npuxeBaTibmB U3HOC npeasuhieH oBuMM yrosopom u lNpatehnm nucmmma,
nnu ce lNpojekaT obycTasu;

(r) HakoH wTo je BaHka opobpuna 3axTeB O gogenu cpeacrtaea, byae
YCTaAHOBILEHO Aa je rpeluka y 3axTeBy 3a Aodeny cpeacrtasa ytuuana
Ha npoueHy baHke O NpuXBaTILUBOCTM MOMEHYTOr MpojekTa/KpajHer
KOPUCHUKA, U aKko ce y3aMme y 063up fa je TO TayHa MHdopmauuja,
pojdena y cknagy ca 3axTeBOM 3a Aogeny cpeacrtaBa Huje Tpebano aa
6yne ogobpeHa;

(x) MocpepHuk unn AreHT unu baHka nocTtaHy ynosHatu ca YuMHEHULIOM
unun porahajem, koju no npoueHn baHke Mory 3HayajHO Aa yTuyy Ha
ycnoBe cnpoBohera unu oyHKUMoHncama lNpojekta; n

(n) ako je AreHT obaBectno baHky, u BbaHka ce cnoxwuna, ga xenu ga
M3BpLWM pennacmaH gena kpeauta y pa3yMHOM BPEMEHCKOM POKY
AorosopeHom ca baHkow;

Tpeba ga ce u3Bpww pennacmaH ogrosapajyher gena 3ajwa of cTpaHe
AreHTa y cBpxe uHaHcupawa Apyror(nx) npojek(a)ta koju 3agoBorbaBajy
Kputepmjyme ytepheHe y oBom yroesopy u [lpatehem nucmy (nucmuma).
MehyTtum, HOBM 3axTeBu 3a godeny cpeacraBa Hehe GUTU Npe3eHTOBaHM
BaHuu 3a ogobpetrbe. 3ajmonpumal, Takohe moxe ogabpaTtn ga 4o6poBOSBEHO
NpeBpeEMEHO OTNNAaTU Cymy y NnTamy y cknagy ca vnadom 4.02.

Y cny4ajy pennacmaHa 3ajma, poKOBW 3a Adoferny M noctynak ytepheH y
ynaHosuma 1.08A n 1.086 Hehe ce npumewuatn. Mehytum, AreHt he
omoryhmtm pga ce [eo 3ajmMa 4vju pensiacMaH je u3BpLUIeH wucnnaTtu
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nojeavHayHom Kpajiem KOpUCHWKY Yy poky of 60 (wesgeceT) AaHa oA
AaTymMa HaBedeHor pennacMaHa, WM ako oo Tora He gohe 3ajmonpumaly
Tpeba ga npeBpeMeHO oTnnaTu HaeBedeHu Aeo 3ajMa GaHuum y cknagy ca
ynaHom 4.02.

BaHka 3agpxasa npaBo Aa Tpaxu o AreHTa NUCTy pennacmaHa cpeicrasa
y 061Ky koju je ogroeapajyhm 3a baHky.

Pok 3a ucnnary Kpajisum KopucHuMumMma

3ajMonpvmMal, HakoH WTO je npuMmmno wucnnaty(e) y cknagy ca OBUM
Yroopom, Tpeba ga omoryhmn ga ce 36up Tux cpeacrtaea (ykrby4yjyhn, 6es
orpaHuyera, cpeicTBa uYvjy je pennacmaH M3BpLUEH Y cknagy ca wusHag
HaBefeHuM urnaHom 1.08[1), y cknagy ca ycrioBuma oBor yrosopa v npateher
nucma (npatehux nucama), y MOTNyHOCTM wucnnatv nogecHum Kpajrum
KOpuUCHULMMA 3a npuxBaTtibmee [pojekTe y poky of 6 (LecT) Meceum HaKoH
Aatyma ucnrnarte pereBaHTHe TpaHLle OCUM Y criyyajy kaga 3ajmonpumaly
AOOPOBOILHO MpEeBpeMEeHO OThnaTh Cymy y nNuTawy Yy cknagy ca YnaHom
4.02.

U3BewTaj o pogenu cpeacrasa 3a ENB

(i) AreHT ycnoctaBrba M OApXaBa WHTEPHM CUCTEM M3BELUTaBaka 3a
notpebe npahewa gogene cpencraBa (y OalbeM TEKCTY. U3BELUTAj O
aopenu cpeacrtasa 3a EUB);

(i) WsBewrTaj o nogenu cpeacrasa 3a EVB cagpxu Ha3nB cBakor KpajHer
KOpUCHMKA, pJdaTyme W Un3HOce wucnnata Koje MoCpedHuK BpLun
ogroBapajyhem Kpajlbem KOPUCHUMKY, Kao N HNXOBE KamaTHe cTone (Mnn
Apyre ekBMBaneHTHe HakHage) 1 Tpajame; 1

(i) AreHT Ha 3axTeB baHke poctaBba baHuM wm3BewTa] O Jopenu
cpenctasa 3a EVB, ca uHdopmaumjama o cBMM NpojekTnma 3a Koje cy
AofderbeHa cpeactsa Ha OCHOBY OBOT YroBopa.

N3HoCcK gocnenu Ha OCHOBY 4YnaHa 1.

N3Hocn pocnenu Ha ocHosy 4ynaHoBa 1.05 n 1.06 nnatveu cy y BanyTtu
ogrosapajyhe TpaHwe. OHn cy nnatmeu y poky o 15 (neTHaecT) gaHa oA
AaHa kaga 3ajmonpumMad, npuMmn 3axTeB baHke, v y ayxem poky Koju baHka
oapean y CBOM 3axTeBy.
UINAH 2.
3ajam
U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju oA YKynHOr msHoca TpaHwu Koje baHka wcnnahyje Ha
OCHOBY KpeauTa, npema notepan baHke y cknagy ca ynaHom 2.03.

Banyta oTnnare, Kamate U octafnux HakHaga

KamaTty, oTnnaty n gpyre HakHage nnatvMee 3a CBaky TpaHLwy 3ajmornpumaly
BpLLUM Y BanyTu Y KOjOj je TpaHLwa ucnnaheHa.

Cea octana nnahawa Bple ce y Banytu kojy baHka ogpeau ysumajyhu y
003uMp BanyTy Yy KOjOj Cy U3pakeHn TPOLLKOBW KOje je NOTPeObHO HagoKHaAaMTK
nytemMm Tux nnahama.

MNoTBpaa BaHke

Y poky og 10 (geceT) gaHa HakoH wucnnate cBake TpaHwe, baHka he
poctaButn AreHTty n 3ajmonpumuy Tabeny amopTusaumnje m3 unaHa 4.01,
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YKOITMKO je TO NPUMEeHSbMBO, Y Kojoj he HaBecTu gaTym wcnnarte, BanyTy,
ncnnaheHn n3Hoc, ycrnose oTnnaTe u kamaTHy CTOMy Te TpaHLle, OAHOCHO 3a
Ty TpaHLy.

UINAH 3.

KamaTa

KamatHa cTona

TpaHLwe ¢ )MKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

3ajmonpumal, nnaha kamaTty Ha HEU3MMPEHU W3HOC CBake TpaHwe C
(PMKCHOM KamaTHOM CTOMOM MO (PUKCHOj CTOMM KBapTasrHoO, NOMyroaullHe
UnNu rogvwke yHasad 3a NpeTXo4HuM nepuog Ha oarosapajyhe gatyme
nnahawa, Kako je ogpeheHo y obaBeluTely O MCNNaTU, NOYEBLUM Of NPBOTr
Takeor gatyma nnahawwa HakoH gatyma ucnnarte TpaHLue.

AKo je nepuog og gatyma mucnnarte go npsor gatyma nnahawa 15 (netHaecr)
OaHa unu kpahu, nnahakwbe KamaTe Koja je gocnena 3a Taj nepuog ognaxe ce
3a HapedHu gaTym nnahasba.

Kamara ce obpayyHaBa Ha ocHoBY YnaHa 5.01(a).
TpaHwe ¢ NPOMEeHSLUBOM KaMaTHOM CTOMOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEU3MUPEHM W3HOC CBake TpaHwe C
NPOMEHSBUBOM KaMaTHOM CTOMOM MO MPOMEHSBbUBOj CTOMM  KBapTasiHo,
nonyrogulike Unu roguse yHasag 3a npeTxogHu nepuog Ha ogrosapajyhe
aatyme nnahawa, Kako je ogpeheHo y obaBeluTery 0 ncnnatu, noyYeBLUn of
npBOr TakBOr AaTtyma nnahakwa HakoH AaTyma ucnnate Tpadwe. AKo je
nepuwog og gatyma mucnnarte oo npeor gatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa
unu kpahu, nnahawe KamaTe Koja je gocnena 3a Taj Nepuod ognaxe ce 3a
HapeaHu gatym nnahama.

BaHka he obaBecTutn 3ajmonpumua O NPOMEHSBMBOj KAMaTHOj CTOMKU Y POKY
og 10 (meceT) gaHa oa no4veTka cBakor pedepeHTHOr nepmoga NPoMeHIbMBe
KamaTHe cTone.

Ako je y cknagy ca un. 1.05 n 1.06 ucnnata 6uno koje TpaHwe C
NPOMEHIBUBOM KaMaTHOM CTOMOM WM3BPLUEHA HAKOH NraHupaHor gatyma
ucnnarte, peneesaHTHa mehybaHkapcka cTona Koja ce npumeryje Ha npswu
pedepeHTHN Nepuoa NPOMeEHIbMBE KamaTHe CTone npuMmernBahe ce kao ga
je ucnnata usBpLleHa Ha nNnaHMpaHu gaTym ucnnare.

KamaTta ce 3a cBakm pedepeHTHU nepuos NPOMEHSbMBE KamaTHe cTone
obpayyHaBa Ha ocHoBy 4naHa 5.01(6). Ako je npoMeHsbMBa kamaTHa cTona
3a 6uno Koju pedepeHTHM nepuoa NMPOMEHIbMBE KamaTHE CTOne Mawa of
Hyrie, cMaTpa ce [a je kKamaTHa cTona Hyna.

MpomeHa unu KOHBep3uja TpaHLUU

Kapga 3ajmonpumal nckopuctu MoryhHOCT npoMeHe unu KOHBep3unje OCHOBe
Ha Kojoj ce obpayyHaBa KamaTHa cTona TpaHLwe, AyXaH je ga of gatyma
Kaga npomeHa/KoHBep3MWja kKamaTte CTyna Ha cHary (y cknagy C nocTyrnkom u3
Mpwunora [1) nnaha kamaTy No CTonu Koja je yTBpheHa y cknagy ¢ ogpenbama
Mpunora M.

Kamata Ha gocnene HeunimumpeHe nsHoce

He poeogehm y nutawe unaH 10. u u3dysetHo of unaHa 3.01, ako
3ajmonpumal, He nnaty 6uno Koju M3HOC KOjU je AyXaH Aa nnatu Ha gaTym
HeroBor gocneha Ha OCHOBY OBOr yroBopa, kamarta he ce obpadyHaBatu (y
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ckrnagy ca obaeesHum ogpenbama MepodaBHUX 3aKoHa, YKIbyyyjyhu unad
1154 I'pahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra) Ha cBaku JOCMENn, a HEM3MUPEHU
M3HOC oA gaTyma gocneha go AaHa cTBapHor nnahawa no roguilkoj CTonm
jeaHakoj:

(i) 3a pocnene HeuaMupeHe U3HOCE Yy Cry4yajy TpaHLle ca NPOMEHIHUBOM
KaMaTHOM CTOMOM, NpuUMeHyje ce NPOMEHIbMBA KaMaTHa cTona nnyc
2% (nBe cToTMHE Ba3HMX NoeHa);

(i) 3a pocnene HeuaMuMpeHe W3HOCEe Y Criyyajy TpaHwe ca (PUKCHOM
KamaTHOM CTOMOM, NpuMekbyje ce BULa a) pmkcHa kamaTHa ctona nnyc
2% (pBe cTOTMHe 6a3HuX noeHa) unu 6) penesaHTHa MmehybaHkapcka
ctona nnyc 2% (aBe cToTuHe 6a3Hux NnoeHa);

(i) 3a mocnene HemaMuMpeHe M3HOCE KOju He moTnagajy nog craeke (i) nnm
(i) y TekcTty nsHag, npumemnyje ce penesaHTHa mehybaHkapcka ctona
nnyc 2% (oBe ctoTnHe 6a3HUX NoeHa)

W nnatmea je no 3axteBy baHke. Y uwrby oppehmBarwa penesaHTHe
mehybaHkapcke ctone y ogHocy Ha oBaj ynaH 3.02 peneBaHTHW nepuogun y
cmucny [Mpunora b cy y3acTtonHW nepuoan of jegaHor Meceua noyeBln of
aaTtyma gocneha.

AKO je pocnenu HeM3MMpPEHU U3HOC Y BamnyTu pasnnunToj of BanyTte 3ajMa,
npumemsyje ce crnegeha rognwikba cTona, Hanve perneBaHTHa MehybaHkapcka
cTona kojy baHka o61U4HO KOpUCTK 3a TpaHcakuumje y Toj BanyTun nnyc 2% (ase
CTOTUHEe 6a3HMX noeHa), M3pavyHaTo Yy CKnagy C TPXMULIHOM MpakcoMm 3a
TakBy CTOMYy.

HDorahaj nopemehaja Tpxxuwirta

Ako y 6uno koje Bpeme (i) og gatyma kaga baHka msga obaeewTewe O
ucnnatn y Besu ca TpaHwowm (i) oo gatyma koju naga wnm 30 (Tpuaecer)
KaneHOapckux AaHa npe nnaHupaHor gatyma ucnnare y criyyajy TpaHLu Koje
ce ucnnahyjy y EUR, GBP wnu USD wnn 2 (gBa) pagHa paHa npe
nnaHWpaHor gatyma wucnnarte y cnydajy TpaHwwu koje ce ucnnahyjy y 6uno
Kojoj Apyroj BanyTtu, HacTtynu gorahaj nopemehaja TpxuwTa, baHka moxe ga
obasecTn 3ajmonpumMmLa Aa je oBa Knayayna CTynuna Ha cHary. Y ToOM criyyajy
npumMmemyjy ce cnegeha npasuna:

(@) y cnyyajy TpaHwe koja ce ucnnahyje y EUR, USD wnn GBP, kamatHa
CTOMa Koja ce NpuMMersyje Ha Ty HajaBSbeHy TpaHLLy A0 AaTymMa gocneha
wnu Jo gatyma npomeHe/KoHBep3uje kamaTe, YKONMKO noctoju, Guhe
npoLueHTyanHa cTona Ha rogulibemM HWBOY jefHaka CTonu (U3paxkeHoj
Kao npoueHTyarHa cTtorna Ha rogvikbem HMBOY) 3a kojy baHka ogpeam
Aa npeacTtaeriba ykynaH Tpowak baHke 3a cdmHaHcupake peneBaHTHE
TpaHLLe Ha OCHOBY Taja NPUMEHIbMBE UHTEPHO oapeheHe pedepeHTHe
ctone baHke nnn antepHaTMBHOr MeToaa ogpehuBarba kamaTHe cTone
Koju pasymHo oapeau baHka. 3ajmonpuman uma npaso Aa y nMcaHoM
obnuky ogbuje TakBy ucnnaTty y poKy Koju je HaBegeH y obaBeluTemy,
NpM 4Yemy CHOCU CBe eBeHTyarlHe TpPOLUKOBE KOju HacTaHy Kao
nocneguua Tora, ako UX uma, Uy Tom cnydyajy baHka Hehe n3Bpntu
ucnnaty u ogrosapajyhu kpegut he octaTu Ha pacnonarawy 3a
ucnnaty Ha ocHoBy u4naHa 1.026. Ako 3ajmMonpumar, He opabuje
GnaroBpemMeHO ucnnaTy, yroBOpHe CTpaHe cy carnacHe ga he ucnnaTta
N YCIOBM KOjU Ce Ha by NpuMekbyjy buTn y notnyHocTn obasesyjyhn 3a
obe cTpaHe;
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(6) y cny4ajy TpaHwe koja ce ucnnahyje y Banytu pasnuumtoj og EUR,
USD wnim GBP, baHka he ob6asectutn 3ajmonpumua o
npotmeepegHoctTn y EUR «koja he 6utnm mncnnaheHa Ha nnaHupaHu
AaTym ucnnate u o ofgroeapajyhoj npoueHTyanHoj CTOMM Kako je
onucaHo y cTaBy (a) koja he ce NpumewMBaT Ha TpaHwy OO AaTyma
gocrneha wnn go pgatymMa NpoOMeHe/KOHBep3vje KamaTe, YKOJIMKO
nocToju. 3ajMonpvMal, uma npaso ga y nucaHom obnuky oabuje Taksy
ncnnaty y poky Koju je HaBegeH y obaseluTewy, NpU Yemy CHOCK CBe
€eBeHTYyarlHe TPOLUKOBE KOju HacTaHy Kao nocrneauvua Tora,ako ux uma, u
y TOM cnydyajy baHka Hehe mn3BpwnTn ucnnaty u ogrosapajyhu kpegut
he ocTtatn Ha pacnonarawy 3a ucnnaty Ha ocHosy 4naHa 1.02b. Ako
3ajmonpumay, He oabuje 6rnaroBpemMeHO ncnnaTty, yroBoOpHe CTpaHe cy
carnacHe ga he ncnnata y EUR un ycrnoBu koju ce Ha wy npumemnsyjy
6uTtn y notnyHoctn obasesyjyhun 3a obe ctpaHe.

Y cBakoM crny4ajy, kamaTHa Mapxa unu oukcHa kamaTHa ctona kojy je baHka
npeTxogHo Haeena Yy obasewTewy O wucnnatm Buwe Hehe 6utn
NPYMEHIbUBA.

YUJTAH 4.

OTtnnara

4.01 PepoBHa oTnnarta

4.01A Ortnnatay partama

(a) 3ajmonpumay, oTnnahyje ceaky TpaHLWy y patama Ha gatyme nnahamwa
yTBphleHe ogroBapajyhum obaBelwTeweM O wucnnatm y cknagy ca
ycnosuma u3 tabene amopTusauumje koja ce OocTaBrba y ckragy ca
ynaHom 2.03.

(6) C.aka Tabena amopTusauuje cactaBrba ce Ha ocHoBy cnegeher:

(i) y cnyyajy TpaHwe c (pukcHOM kamaTHoMm cTonom 6e3 gatyma
npomMeHe/koHBep3Mje kamaTte, oOTnnarta Cce BpLlIM  ToAULLHE,
MONYroAvUkbe UM KBapTanHo y jeQHakuM patama rmaBHULe Wiu
CTanHum paTama rnaBHULEe 1 Kamare;

(i) y cny4yajy TpaHwe C (PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM C AaTyMOM
npoMeHe/KoHBep3nje kamate WM TpaHwe C MNPOMEHIbMBOM
KamMaTHOM CTOMOM, oOTnnaTta ce BPWMW Y jedHaKuM roauLLIHUM,
NoNyroguLLIHbUM UNK KBapTanHUM patama rnaBHuLE;

(i) npBwM gatym oTnnarte cBake TpaHwe je gatym nnahawa Koju naga
He paHuje og 60 gaHa of nnaHupaHor gatyma nnahawba, U He
KacHuje o npBor gatyma nnahawa Of4Max HakoH (a) y cnydajy
npojekata MCI1 — yeTBpTe (4.) rognwmmnLe, ogHocHo (6) y cnyyajy
NpUOpPUTETHUX NpojekaTa — nete (5.) roauwmmue — o nraHupaHor
AaTyma ncnnarte TpaHLe; n

(iv) nmocnegwun gatym oTtnnaTte cBake TpaHwe 6uhe gatym nnahamwa
Koju naga He paHuje og 4 (4eTupwu) roguHe, U He KacHuje (a) y
cnyyajy npojekata MCI1 — gBaHaecT (12) rogunHa, ogHocHo (6) y
cnyyajy npuopuTeTHUX npojekata — netHaecT (15) roguMHa — of
nnaHupaHor gatyma ucnnare.

4.016 JepHoKpaTHa oTnnara

AntepHaTuBHO, 3ajMonpuMMal, MOXe Aa OTnnaTy TpaHwy jegHOKpaTHUM
nnahawem Ha gatym nnahawa yTBpheH y obaBeluTewy O Ucnnatu, Npyu Yemy
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Taj gatym Tpeba Aa naga He paHuje oa 3 (Tpu) roavHe unu KacHuje og (i) y
cnyyajy npojekata MCIT — ocam (8) roguHa, ogHocHo (i) y cniyvajy
npuoputeTHNx npojekata — geceT (10) rogMHa — oA nNnNaHWpaHor gaTtyma
ncnnare.

4.02 [Jo6poBosbHa NnpeBpemMeHa oTnsara

4.02A MoryhHocT npeBpemMeHe oTnnare

Moa ycnoesuma m3s un. 4.026, 4.02L n 4.04, 3ajmonpumad, Moxe npeBpeMeHO
y UenvHM unn OenMMUYHO da oTnnatm OGuno Kojy TpaHLwy, 3ajegHo C
npunagajyhom kamatom u obewTehewnma, ako MX Mma, No OOCTaBIbakby
3axTeBa 3a MpeBpeMeHy OoTnnaTty y3 npeTxodHo obaseluTene C POKOM 04
HajMame jegHor (1) meceua y Kojem HaBoau (i) USHOC NpeBpeMeHe oTnnaTe,
(i) matym npeBpemeHe oTnnare, (iii) ykonmko je npMmeHsrbmeo, n3bop metoga
npMMeHe Mu3HOCa MpeBpeMeHe OoTnnate Kpeauta y Ccknagy ca 4YnaHoMm
5.05L(i) n (iv) 6poj yroBopa (,FI 82.642”) Ha3Ha4yeH Ha HaCMOBHO] CTpaHu
OBOr YroBopa.

Y3 npumeHy unaHa 4.02L1, 3axTeB 3a npeBpemMeHy oTnnaTy je obasesyjyhun u
Heomnos3uB.

4.026 OGelwTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty
4.026(1) TPAHWA C ®MKCHOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.0265(3) wucnoa, ako 3ajmonpumalr, MpeBpPEMEHO
oTnratM TpaHwy Cc (PMKCHOM KamMaTHOM cTonom, 3ajMonpumal, Ha gaTtym
npeespemeHe otnnaTte nnaha baHum obewTehewe 3a NpeBpemMeHy oTnnarty
3a TpaHLwy ¢ PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM KOjy npeBpeMeHo oTnnahyje.

4.026(2) TPAHWA C NMPOMEHIBUBOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca udnaHom 4.026(3) ucnoa, 3ajmonpumal, MOXe npeBpeMeHo na
oTnNaT¥ TpaHLWy C MPOMEHIBLMBOM KamaTHOM cTonoMm 6e3 obewTehewa Ha
6u1no Koju peneBaHTHM Aatym nnahawa.

4.026(3) Ocum ako je 3ajmonpumal, y nmcaHoMm obsiMKy NpuxBaTvo (PUKCHY KamaTHy
CTONy Yy OAHOCY Ha Mpeanor 3a NpoMeHy/KOHBEep3Wjy KamaTte y cknagy C
Mpunorom [1, npeBpeMeHa oTnnaTta TpaHwe Ha AaTym npomeHe/KoHBep3uje
kKamaTe npema obasewTewy M3 ynaHa 1.02L(a)(viii), ogHocHO y cknagy ¢
Mpwunorom U1 vnn [, moxe aa ce naspLum 6e3 obelutehemsa.

4.02L] HauyuHu npeBpemeHe oTnnarte

HakoH wTto 3ajmonpumay nogHece baHum 3axTeB 3a npeBpemeHy oTnnary,
BaHka 3ajmonpumuy fgoctaerba obaBellTere O MPeBpeMeHoj OTnraTu He
kacHuje oa 15 (neTHaecT) gaHa npe paTyma npesBpemeHe oTnnarte. Y
obaBeluTery O NPEBPEMEHO] OTNMaTM HaBoAW Ce W3HOC MpeBpeMeHe
oTnnarte, npunagajyha pgocnena kamarta, obewTehewe 3a nNpeBpeMEHy
oTnnarty koje ce nnaha Ha ocHoBy 4naHa 4.02b, ogHocHO nopartak ga Hema
obaBe3e nnahawa obewTehewa, HaunmH ynoTpebe wu3HOCa npeBpeMeHe
oTnnaTte u poK 3a NpuxeaTare.

Ako 3ajmonpumar, npuxBatn obaselwTewe O MpPeBpeMeHOoj OTnnaTn He
KacHuWje o[  Ha3Ha4yeHor poka 3a npuxsaTakwe, AOyXaH je fa W3BpLn
npeBpeMeHy oTnnaTy. Y cBakoM ApYyrom cnydajy, 3ajMonpumay, He mopa Aa
N3BpLUM NPEeBPEMEHyY oTnnary.

3ajmonpumal, je oyxaH Aa y3 npeBpeMeHy oTnnaTy nnatu u npunagajyhy
KamaTty n obewwTehewe, ako NOCTOjU, HA N3HOC NPEBPEMEHE OTnnaTe, Kako je
ogpeheHo y obaBelUTewY O MPEBPEMEHO] OTNNATH.
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4.03 Oo6GaBe3Ha NpeBpeMeHa oTnJara

4.03A [orahaju npeBpemMeHe oTnnare
4.03A(1)HEKOPULUREHE 3AJMA

Y cnyyajy ga uenokynaH M3HOC uUnu geo 3ajMa ucnnaheHor Ha OCHOBY OBOT
yroBopa Huje uckopuwheH y cknagy ca yn. 6. unu 1.08L nnu 1.08E, BaHka
MOXe [Ada 3aTpaxu o 3ajMonpumua da ogMax MpeBpeMeHo oTnnatu
ogroeapajyhu nsHoc 3ajma, ¢ npunagajyhom kamaTom.

4.03A(2)PAHTMPARE PARI PASSU Y OHOCY HA ®MHAHCUNPAHE KOJE HE
OBE3BEHYJE EMB

Ako 3ajmonpumal, 4o6poBOSfbLHO NpeBpeMeHo oTnnatu (pagu w3beraBarba
CyMH-€, MpeBpeMeHa oTnnaTta nogpasymMeBa W OTKYN M OTKasvBakwe Yy
ogroeapajyhum cnydajeBuma) 4eo nnu LenokynaH nsHoc pmHaHcupamwa Koje
He 06e36ehyje ENB u:

- TakBa MpeBpeEMeEHa oTnnarta Huje U3BpLIeHa W3 cpefcTaBa 3ajma unu
APYror 3agyxewa y poky koju je 6ap jegHak poky npeBpemeHo oTnnaheHor
HeucTekror drMHaHcMpama Koje He 0b6e36ehyje EUNB.

baHka mMoxe pgocTaBrbakbeM obaBelTerha 3ajMonpumuy Ada  OTKaxe
HencnnaheHn Oeo kpeauTa U Aa 3axTeBa NpeBpemMeHy oTnnaty 3ajMa. [leo
3ajMa unjy npeBpemeHy oTnnaTty baHka moxe ga 3axTeBa mMopa ga oyge
jeQHak geny npeBpeMeHo oTnnaheHor u3Hoca UHaHcupakwa Koje He
o6e36ehyje EMB y yKynHOM HEU3MUPEHOM M3HOCY CBUX (PUHAHCUpama Koja
He 0be36efyje ENB.

3ajmonpumal, je ayxkaH ga m3Bpwun nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha OaTyMm
Koju ogpean baHka, npu yemy Taj gatym naga He panuje og 30 (Tpuaecer)
AaHa o Aatyma 3axTesa.

Moa ,chuHaHcupawem koje He obe3beRyje EUB”, y cmmncny oBor 4ynaHa,
nogpasymeBa ce CBaku 3ajaM (ocum 3ajMa 1 Buno Kojux Apyrux AUPEKTHUX
3ajmoBa koje baHka opobGpu 3ajmonpumuy), obBesHuua unu apyru obnuk
dunHaHcmjcKor 3agyxerwa nnm 6uno koja obasesa 3a nnahawe unu otnnaTty y
HOBLY NpBOGUTHO 0006peHa 3ajMonpumuy Ha PoK AyXu og 3 (Tpw) roguHe.

4.03A(3)[MIPOMEHA 3AKOHA

3ajmonpumal, je gyxaH ga ogmax obaBectu baHky ako je HacTynMo wnm
nocToju pasyMmHa BepoBaTHoha fga he HacTynutun gorahaj npoMeHe 3akoHa. Y
TOM cnydajy, wnm ako baHka vma onpasgaH pasnor ga cmaTtpa ga je
HacTynno unu he Hactynutu porahaj npomeHe 3akoHa, baHka Moxe Aa
3axTeBa Ada ce 3ajMonpuMmal, KOHCYnTyje ¢ oM. Te koHcynTauuje he ce
ogpxatn y poky oa 30 (TpuaeceT) gaHa o gaTtyma 3axteBa baHnke. Ako
HakoH mcteka poka og 30 (TpuoeceT) gaHa oA gaTyma TakBOr 3axTeBa 3a
koHcynTauunje baHka onpasgaHo cmartpa Aa fAejctBo pgorahaja npomeHe
3akOHa He MOxe pJa ce ybnaxm Ha HauyMH KoOju OHa cmaTpa
3agoBosbaBajyhmm, baHka Moxe gocTaBrbakbeM obaBeluTera 3ajMonpumuy
Aa oTkaxe HeucnnaheHn geo KpeauTa U Aa 3axTeBa MpeBpemMeHy oTnnaTty
3ajma, ¢ npunagajyhom kamaTom v CBUM OPYruM U3HOCMMAa KOju Cy Jocrnenu
WNN HUCY M3MUPEHN HA OCHOBY OBOr yroBopa, OCMM Y criyyajy na je baHka
NPUIYKOM KOHCyrnTauunja npuctana Ha gpyrayuje pelueme.

3ajmonpumal je oyxaH ga u3spwn nnahawe 3axTeBaHOr U3HOca Ha AaTyMm
koju ogpeaun baHka, npu 4yemy Taj gatym naga He panuje og 30 (Tpuagecer)
JaHa of, gaTyma 3axTeBa.
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Mop ,porahajem npomMeHe 3akoHa” y CMUCIY OBOr 4YfnaHa nogpasymeBa ce
AOHOLLEH€E, Npornalene, NOTNUCUBare UNn paTudukauuja unm duno kakea
n3MeHa unu gonyHa Guno Kor 3akoHa, npasuna unu nponuca (UnNu NpUMeHe
unu cnyxbeHor Tymayewa OMNO KOr 3akoHa, NpaBuna uUnu nponuca) Koja
HaCTynn HaKOH AaTyma OBOr YroBopa, a Koja, Npema onpaBgaHOM MULLIbEHY
BaHke, goBoou vnuM mMoxe ga AoBede OO HacTynaka MaTepujanHo LUTETHe
npoMeHe.

4.03A(4)HESAKOHUTOCT

AKo y 6uno Kojoj NpaBHOj HAOIEXHOCTU MOCTaHe He3akoHMTO 3a baHky ga
n3BpLlaBa ceoje obaBese 13 OBOr yroBopa vnu ga uHaHcuMpa nunm ogpxasa
3ajam, baHka he o Tome ogmax obaBecTuTn 3ajmonpumLa N MOXe ogmax ga
(i) obyctaBu wunu oTkaxe HeucnnaheHun geo kpeauta wu/vnu (i) 3axTeea
npeBpemMeHy oTnnaTty 3ajMa c npunagajyhom kamatom M CBUM ApYyrym
N3HOCMMa KOju Cy OOCNENn Unn HUCY U3MUPEHM HA OCHOBY OBOI YroBopa Ha
Aatym Koju baHka HaszHaum y cBom obaBeluTeny 3ajmonpumuy.

4.03A(5) MPOMYCT ¥ WNHOPOPMUCAHY WK NMPEHOCY ®UHAHCUJCKNX

4.03b

4.03L

4.04

5.01

NnorogHoCTu

Ykonuko baHka yTtBpan ga 3ajmonpumad, npeko AreHTa U peneBaHTHOr
yroBopa o nocpefoBamy, HUje MHPOPMUCAO KpajHe KOPUCHMKE O MoapLuLm
BaHke y cknagy ca unaHom 6.02, n/unu Hmje npeHeo pMHaHCKjCKy NOrogHOCT
Ha Kpajkbe KOPUCHUKE Yy cknagy ca 4naHom 6.02, moxe 3axteBatu of
3ajMonpyMua ga oTnnatv NpeBpeMeHo Aeo 3ajMa y nornegy Kojer Huje
NnPeHeTo HMMano WM  OO0BOSbHO  OMHAHCUCKE  KOPUCTM  KpajiuMm
KopucHuumMMa. 3ajmonpumal, Tpeba aa u3BpwM ynnaTy M3HOca Koju ce
noTpaxyje Ha gaH Koju je ytepauna baHka, npu Yemy Taj AaH naga He paHuje
og 30 (TpuaeceT) AaHa of AaTyma NofHoLlleHa 3axTeBa.

HauuHu npeBpemeHe oTnnarte

Buno koju nsHoc koju baHka 3axTteBa y cknagy ca unaHom 4.03A, kao n cee
KamaTe unu gpyre U3Hoce Koju Cy Aocnenu unmn Hucy otnnaheHn Ha OCHOBY
oBOr yroBopa, WTO 6e3 orpaHuvaBawa YKibydyje M cBa obewTehena
nnatmea Ha ocHoBy 4naHa 4.03L n uynaHa 4.04, nnahajy ce Ha gaTtym Koju
BaHka Ha3Haun y cBoMm obaBseluTemsy.

O6ewTeheHe 3a NpeBpeMeHy oTnnary

Y cnyyajy porahaja npeBpemeHe oTnnaTte Koju noanexe obewwTehetwy,
obewwTehewe, ako ce Hannahyje, ogpehyje ce y cknagy ca YnaHom 4.026.

OnwTe

OtnnaheH wnu npeBpeMeHO OTMaheH M3HOC He MOXe MOHOBO Ada ce
nosajmrbyje. OBaj 4naH 4. He goBoaun y nuTake Ynax 10.

Ako 3ajmornpumal, npeBpeMeHO OTNNaTu TpaHWy Ha AaTyMm Koju Huje
ogrosapajyhu gatym nnahamwa, 3ajmonpumal je ayxaH ga obewrtetn baHky y
n3Hocy koju baHka noTBpaM kao noTtpebaH 3a HagokHahuBawe LwWTeTe
npoy3pokoBaHe NpuMjeMOM CpeAcTaBa Ha JaH Koju Huje ogrosapajyhu gatym
nnahamsa.

UJ1AH 5.

Mnahamwa

MeToa ogpehuBawa 6poja gaHa
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CBaku M3HOC KOju JocneBa Ha OCHOBY KamaTta, obelteherwa unmn HakHage og
cTpaHe 3ajMornpuMLa Ha OCHOBY OBOT YroBOpa, a Koju Ce u3padyHasa 3a Heku
0eo roguHe, ytephyje ce Ha ocHoBy cregehux metoaa:

(@) 3a pocneny kamaty n obewTehewa Ha OCHOBY TpaHwe C OUKCHOM
KamaTHOM CTOMOM, payyHa ce roauHa of 360 (TpucTta wesgeceT) faHa
n mecey og 30 (Tpmnagecer) gaHa;

(6) 3a pocneny kamaTy wu obewTtehewa Ha OCHOBY TpaHWwe C
NPOMEHIBUBOM KamaTHOM CTOMOM, payyHa ce rogmHa of 360 (Tpucta
wesgecetr) pgaHa amm 365 (Tpucta wesgeceT neT) gaHa
(HenpomeHsbMBO) 3a GBP 1 PLN n ctBapaH 6poj npoTeknux gaHa; un

(u) 3a HakHape, padyHa ce roguHa of 360 (TpucTa wesgeceT) gaHa anu
365 (TpucTa wesgeceT NeT) AaHa (HENPOMEHSbMBO) 3a HakHage y GBP
n PLN un ctBapaH 6poj npoTeknumx gaHa.

Bpeme u mecto nnahaxwa

Ako y oBOoM yroBopy unu y 3axteBy baHke Huje oppeheHo apyrayuvje, cBu
M3HOCKM OCMM KamaTa, obewTehewa M rmaBHMUE NnaTtmeBu Cy y poky og 15
(neTHaecT) gaHa oa gaHa kaga 3ajmonpumad Nnpumn 3axtes baHke.

CBaku n3Hoc nnatue of cTpaHe 3ajMonpuMLa Ha OCHOBY OBOr yroBopa buhe
nnaheH Ha opgroeapajyhm padyH o kojem baHka obasectn 3ajmonpumua.
BaHka he ob6aBecTUTN 0 padyHy He Mare of 15 (NneTHaecT) gaHa npe poka 3a
npey ynnaty 3ajmonpumMua n obasectuhe ra O CBakoj MPOMEHM payyHa He
Marwe of 15 (neTHaecT) AaHa npe gaTyma npBe ynrate Ha Kojy ce OAHOCU
npomeHa. OBaj pok 3a obaBellTaBarke Ce He MpUMERYje y criyyvajy nnahawa
13 ynana 10.

3ajmonpumal, NnpunmMkoMm ceakor nnahaka Ha OCHOBY OBOr yroBopa HaBOAM
6poj yrosopa (,FI 82.642”) koju ce HanmasM Ha HACMOBHOj CTpaHW OBOT
yroBsopa.

WN3Hoc koju je 3ajmonpumal, AyxaH ga nnatm cmaTtpa ce Aocnenvm kaga ra
BaHka npumu.

Bbuno koje ucnnate oa ctpaHe baHke u nnahawa baHuu Ha ocHOBY oBOr
yroBopa BpLUe Ce Ha padyH/-e npuxeaTrbue/-e 3a baHky. [1a 6u ce oTknoHuna
CyMHa, OMIo Koju padyH Ha wmme 3ajMonpumua OTBOPEH Kon MpPOrMUCHO
oBrawheHe QWHaHCKjCKE WHCTUTYUMje Y MpaBHOj HAANEXHOCTU Y KOjOj
3ajMmonpumal, uma ceguwlTe UM y KOjoj ce npojekat peanusyje cmaTpa ce
nNpuxBaTibLMBUM 3a BaHky.

3abpaHa nopaBHaha o4 cTpaHe 3ajmonpumua

Csa nnahawa koja 3ajMonpumal, BpLIM Ha OCHOBY OBOr YyroBopa
obpavyHaBajy ce n Bpwe 6e3 (ogHocHO 6e3 mkakBux ogbuTaka Ha ume)
nopaBHakba Unv NPoOTUBMNOTPaXNBaH-A.

Mopemehaj nnaTtHux cucrema

Ako baHka (npema CBOM AWCKPELMOHOM npaBy) YTBPAM La je HacTynmo
porahaj nopemehaja nnu ako 3ajmonpumal, obasectn baHky ga je HacTynmo
poranaj nopemehaja:

(a) bBaHka Moxe, n xohe ako To 3aTpaxu 3ajMonpumal, Aa ce KOHCynTyje
ca 3ajmonpvmMueM paau nocTmsaka [oroBopa O MpoMeHama Yy
crpoBohewy nnu agMMHUCTpUpary OBOr yroBopa, koje baHka moxe ga
cMaTpa Heonxo4HUMa y AaTUM OKONTHOCTUMA;
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BaHka Hema obaBe3y Oa ce KoHcynTyje ca 3ajmonpumuem y Be3n C
npomeHama M3 ctaBa (a) ako TO MpemMa HEHOM MULLIbEHY HUje
M3BOASBUBO Y OATUM OKOSIHOCTMMA, @ Y CBaKOM Cryyajy Hema obaBesy
Aa npucTaHe Ha TakBe NPOMEHE; 1

BaHka He ogroBapa HUW 3a KakBy LUTETY, TPOLUKOBE UNWU rybutke Koju
HacTaHy kao nocrneguua gorahaja nopemehaja unu 3a npegysMmame,
OOHOCHO Henpefy3numamwe 6uno Kakee pagwe Ha OCHOBY OBOr 4raHa
5.04 nnn y Be3un ¢ um.

YnoTtpeba npumibLeHux cpeacraBa

(a)

(6)

OnuwrTe

N3Hocn npumrbenn op 3ajmonpumua ocnobahajy wuctor obaBese
nnahakwa camo ako Cy NPMMIbEHU Y CKNaay ¢ oapenbama OBor yroopa.

JennmunyHa nnahama

Ako baHka npumu ynnaTty nsHoca Koju Huje JOBOrbaH Aa ce u3Mupe CBU
A0 Taja gocnenu u nnatuBm M3HOCKU Koje 3ajmonpumal, gyryje Ha
OCHOBY OBOr yroBopa, baHka he Ty ynnaty ynotpebutu:

(i) npBo, y cpasamepHoM nnaharwy MM 3a cpasmMepHo nnahawe CBUX
HennaheHnx HakHaga, TpowkoBa, obewTehewa M M3gaTaka Ha
OCHOBY OBOT YroBOpa;

(i) mpyro, y nnahawy nnn 3a nnahawe npunagajyhe kamate koja je
pocnena, anv Huje n3aMmpeHa Ha OCHOBY OBOT YroBOpa;

(i) Tpehe, y nnahawy unu 3a nnahawe pgocnene, a Heu3MUpeHe
rnmaBHMLIE HA OCHOBY OBOI YroBOpa; U

(iv) yetBpTO, Y NNahawy unu 3a nnahakwe 6uro Kor gpyror gocnenor, a
HEeM3MMpPEHOr N3Hoca Ha OCHOBY OBOT YroBopa.

Pacnopena nsHoca y ogHocy Ha TpaHLe
(i) Y cnyyajy:

- pgenvMmnyHe oOpoBOSbHE NMpeBpeEMEHE OTnnarte TpaHLle Koja ce
oTnnahyje y Buwe paTa, W3HOC nNpeBpemMeHe oTnnarte ce
Cpa3MepHO Aenn Ha CBaKy HEM3MUPEHY paTy Unu ce, Ha 3axTeB
3ajmonpumua, pacnogeroyje obpHyTMM pegocnenom gocneha;

- genuMmnyHe obaBe3He MpeBpeEMEHe OoTnfaTe TpaHwe Koja ce
oTnnahyje y Buwe paTa, W3HOC nNpeBpemMeHe oTnnarte ce
KOPUCTU 32 CMawbeHe HEU3MUPEHUX paTa  OBpPHYTUM
penocnenom gocneha.

(ii) WM3HocK koje BaHka npvMu Ha ocHoBy 3axTeBa K3 unaHa 10.01 koju
Ce ucKkopucTe 3a OTnnaty TpaHwe ymawyjy HeusMmupeHe paTte
obpHyTUM pepocnegom pocneha. M3Hoce npumibeHe wusmehy
TpaHwn bBaHka Moxe pga ynoTpebu npema COMNCTBEHOM
AVCKPELVOHOM NpaBy.

(iii) Y cnyyajy npujema nsHoca 3a koje He MoXe [a ce yTBpAu Aa nu ce
ofHoce Ha oppefeHy TpaHwy, 1 ako baHka u 3ajmonpumal, He
Mory Aa ce gorosope kako he 6utu ynotpebrbeHn, baHka moxe ga
nx ynotpebu uameny TpaHwm npema CONCTBEHOM ANCKPELMNOHOM
npasy.
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UJ1AH 6.
O6aBe3e n usjaBe 3ajmonpmmua u AreHrta

O6aBe3e u3 oBor 4ynaHa 6. OCTajy Ha CHasn O4 LaHa 3aKiby4eh,a OBOr
yroBopa CBe 0K MMa HEM3MUPEHMX U3HOCA HA OCHOBY OBOI YyroBopa UInv 40K
je KpeauT Ha cHaswu.

A. Obasese gesaHe 3a npojekme MCI1 u npuopumemHe rnpojekme

Kopuwhene 3ajma

AreHT je ayxaH oa obe3bean Aa ce cpeacTBa 3ajMa KOpUCTe UCKIbYYMBO 3a
(bmHaHcupare npojekata of CTpaHe MocpeaHnNYknx 6aHaka Ha OCHOBY
yroBopa o nocpefoBatby U yroBopa o Kpeautupatsy koju he GUTK 3akrbyyeHm.

3ajmonpuman, n AreHT he o06e3beant ga Ha kpajy nepuoga pogene
cpeqcTaBa M HaKoH Tora 3ajam Oyae gogerbeH y cknagy ca Npeambynom (2).

Mpumep yroBopa o nocpeaoBaky U yroBopa O KpeauTupaky A0CTaBrbajy ce
BaHuu Ha npeTxoaHo ogobpaBamse.

6.02 OcTane ob6aBe3e

A. AreHT he, cBaknM yroBOpOM O nocpeaoBany, obaBesatn ogrosapajyher
nocpeaHvka ga:

(a) obesbean pa TpowkoBu cBakor npojekta MCIT n npuoputeTHor
npojekta He npehy 25.000.000 EUR (oBageceT neTr mMunvoHa
eBpa);

(6) obes3bean oa nsHoc cbmHaHcupara of ctpaHe baHke usHocw (i) oo
100% 3ajma Koju je nocpegHuK ogobpro Kpaj-emM KOPUCHUMKY, anu
Aa npu ToM He npenasun npotmeBpeaHocT o 12.500.000 EUR
(oBaHaecT MunmMoHa neT CTOTUHA xurbafda espa) 3a npojekre MCI
n npegyseha cpegwe TPXUWHE Kanutanuadauuje; wn (i) o 50%
YKYMHUX TPOLLKOBA MpojekaTa u3 cpeacrasa baHke (ykrbydyjyhu un
nocpeaHo npeko apyrmx 6aHaka) 3a NpMopuTETHE NPOjEKTE;

(u) Ha kpajy nepuoga gopgene cpeacrtasa notepav baHum, y oopmu o
Kojoj he ce yroBopHe cTpaHe crnopasymeTM Ha 3a40BOSbCTBO
baHke, pa je popatHM o06UM CpeaHOpPOYHOr U OYropoOYvHOr
dmHaHcHpara MCI1/npegyseha cpeohe TPXULLHE
KanuTanusauuje (C TpajakeM Ayxum o ase (2) roguHe y
KBanngunkoBaHUM CeKTopuMa, Kako je npeasufleHo npaTehum
nMcmom/nMcMmMMa) NoTNMCaHor y TOKy nepuoa gogene cpeacrasa
Koje ce He dmHaHcupa us cpeactasa EWVB 3a ceBakor nocpeaHuka
Hajwawe jegHak obumy 3ajma koju je bBaHka opobpuna 3a
MCTll/npeay3eha cpefgtwe TpXuwHe kanutanu3auuwje. Ha 3axtes
BbaHke, AreHT he npyxutn gogatHe uHgopmaumje o ToM JoAaTHOM
obumy hrHaHcupara, YKONnmKo cy Te MHpopmaumje AOCTyrnHe;

() ob6esbeam ga ceaku Kpaju KOPUCHUK Byae obaBeluTeH, Ha HauuH
KOju ce cmaTpa HajnpuKriagHujuM, O NOopeKmy cpeacraBa koja My ce
CTaBrbajy Ha pacnonaratke Ha OCHOBY OBOI YroBOpa;

(e) ob6esbean oprosapajyhe obenexaBamwe npoussBoda MOMUHAHEM
BaHke y Ha3anBy Npon3BoAa UM Y HEroBOj AOKYMEHTauuju;
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(cb) Ha cBoj ogroeapajyhu Beb-cajt/Be6-cajT nocBeheH nponssoguma 3a

(r)

(x)
(1)

()

(k)

()

AYyropoyHo  dwmHaHcupawe MCI1T  noctaBu  cTpaHuuy C
WHpopmaumjama o aktmpHoctuma baHke y kopuct MCI1, c
KBannukaumoHnM KpuTepujymmma U HaBONEHEeM MOBOSbHUX
ycroBa Koje baHka Hyau;

06e36eaun ga ceBakm yroBop 0 KpeguTtupary € KpajibuM KOPUCHUKOM
3ag0BorbaBa ycnose n3 ynaHa 6.026;

nowTyje ogpenbe npateher nucma/nucama;

CBaKoOr KpajHher KOPUCHWKa LONMUCOM WIM EeNIEeKTPOHCKUM nyTem
yno3Ha C noAdpwkom Kojy baHka npyxa. Y TakBom gonucy unm
€reKTPOHCKOj nopyuu noTpebHO je HaBeCcTM gda [OTUYHO
brnHaHcHparbe nomaxe baHka v ykasaTtn Ha pasfnivky y noHyheHum
ycrioBMMa Koja je pesyntatr Te nomohwu; parbe, noTpebHo je
06e36eanT a UHAHCK|CKN YCIIOBU KOjU BaXke 3a CBaku yroBop O
KpeauTuparwy ogpaxasajy norogHocTM uHaHcupaka of cTpaHe
BbaHke 1 ga Te NorogHocTu, koje TPeHyTHO u3Hoce (i) Hajmamwe 50
6.n. (negecet 06asHMX nNoeHa, ann y3 MOryhHOCT M3MeHe Y3
npeTxodHy nucaHy carnacHoct banke) u (i) gogatHux 30 6.n.
(Tpnoecetr 6GasHMX MoeHa) Ha rogvWHKEM HMBOY ogpeheHum
KpajlkbuM KOpUCHULMMA 3a MpojekTe MOCnoBu 3a Mrage 3anagHor
BankaHa, 6yay jacHO Ha3HayeHe KpajiemM KOPUCHUKY Tako wTto he
CBaKu yroBop 0 KpeauTupawy cagpxatu cnegehy knaysyny:

»Yuewhe EBponcke MHBECTULMOHE BaHkKe.

EBponcka wuHBecTUUMOHa ©OaHka, QUHAHCKUjCKa WHCTUTYUMja
EBponcke yHuje ocHoBaHa 1958. rogvHe PuMmckum yroBopow,
yyecTByje paBHOMpPaBHO C nokanHum d1HaHCHjCKUM
WMHCTUTYUMjaMa Y (PUHaAHCHpPary MHBECTULMOHUX Nporpama Koju cy
neo uwrbeBa EBponcke yHuje. [log ycnoBom fa oBaj 3ajam
3a40BoSbaBa cBe Kputepujyme KBannMdnKoBaHOCTH 3a
duvHaHcnpawe op cTpaHe EBponcke uWHBecTMUMOHEe OaHKe.
<MNOCPEOHWK> opobpaBa KOPWUCHWKY OBOr 3ajMa (UHAHCKjCKY
MOrofAHOCT Koja Ce ofpaxaBa Yy KamaTHOj cTonu, nog ycrioBuma
yTBphleHum y ogrosapajyhum uynaHoBuma oOBor yrosopa. Ta
norogHoct u3Hocu 50 6.n. (negecet 6asHuMx noeHa) — 80 6.n.
(ocampecetT 6a3HMX NoeHa) y cny4yajy gogene 3a npojekre nocrnosu
3a mnage 3anagHor bankaHa y nopehewy ¢ kaMaTHOM CTOMNOM Ha
roanwHem HuBoy kojy 6u <MNOCPEOHWMK> obpadyHaBao Ha OBaj
KpeauT 6e3 yyewha baHke.”;

o6e3bean pa ycnosu n ogpendbe yroBopa O Kpeautupawy Oyay
AocrnegHn C OBMM YroBOpoM, YKIbydyjyhu (6e3 orpaHuyaBama)
ynaH 8.01;

obe3bean ga, y cnydvajy HeycarnalwleHoCT ca TakBuM obaBesama,
CBakm yroBop O Kpeautupawy npeasuha obaBesy Kpajwer
KOpUCHMKA Aa NpeBpeMEHO OTnnaTtv M3HOC U3 yroBopa O Aarbem
KpeauTupawy Ha 3axTeB AreHTa;

o6e3bean ga nocpedHVMUM OCTBapyjy npaBa Ha OCHOBY yroBopa O
KpeauTupawy Yy OOHOCYy Ha Ouno Kor Kpajwber KOPUCHWKA Ha
n3pnunT 3axteB baHke, HNp. Aa 3axTeBajy OOKa3 O MOLWTOBaky
Knaysyna O 3alTuTh XMBOTHE cpeaumHe M3 unaHa 6.02Bb(e) Ha
3axteB baHke, U ga baHuu oomax npocnefe cBe maTepwujanHo
3HavajHe nHdopMaumje Koje 4obujy y Be3an C TakBMM 3aXTEBOM.
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AreHT he cBakMM YroBOopoM O nocpefoBatby obaBesatn oaroapajyher
nocpedHuka [a Ha OCHOBY oproBapajyhux yroBopa O Kpeautupawy
obaBexe CBaKor KpajtEer KOPUCHKKa Aa:

(a)

(6)

(1)

(B)

(e)

()

(r)

(x)

)

NU3Hoce npumrbeHe of 3ajMonpumua  KOPUCTU UCKIbYYMBO 3a
cnpoBohene KoHKpeTHor npojekta MCIT n npnopnteTHOr NpojekTa;

ogpxaea, nonpaerba, PEMOHTYje 1 o6HaBIba cBa CpeacTBa Koja cy
cactaBHu geo npojekta MCI1 n npuopuTeTHOr npojekTa Kako je
notpebHo aa 6u Guna y ncnpaBHOM CTaky 3a pag;

ce, Kag rog je AykaH ga nowTyje npaBuia o jaBHMM HabaBkama y
ogroBapajyhoj npaBHOj HagnexHoctn, obaBexe da he KynosaTtu
onpemy, obesbefhuBaTtun ycnyre n HapyymBaTtu pagoBe 3a npojekar
MCIT n npuopuTeTHM npojekaT kopuctehn NpMxBaTibMBKU NOCTYyNakK
HabaBKe Koju je, Npema Muwibewy baHke, y cknagy ¢ NOMUTUKOM
BaHke nsHetom y oeHoM Boduuy 3a Habaske;

ocurypa cBe pazoBe M MMOBMHY KOjU Cy cacTaBHW [eO0 NpojekTa
MCIT n npuoputeTHOr Npojekta ko ocurypaeajyhux gpywTtasa y
cknagy ¢ yobnyajeHoMm npakcom ocurypara y Penyonuum Cpbuju;

(i) cnpoBogu n peanusyje npojekat MCI1 n npuopuTeTHN nNpojekaT y
cknagy ca 3akOHOM O 3alUTUTUM XMBOTHE cpeguHe; (i) npubasun m
ogpxaBa noTpebHe ekonolwke pgoseone 3a npojekat MCI1 un
npuopuTETHU nNpojekat; wn (iii) nowTyje ycnoBe cagpxaHe y Tum
€KOINOLLKUM [03BONama;

ogpXaBa Baxewe CBUX ogobpersa noTpebHMX 3a cnpoBohewe n
dyHKUMOHMCake npojekta MCI1 n npuoputeTHOr NpojekTa;

ocuM y crniyyajy Aa je baHka (npeko AreHTta) gana carnacHocT y
nMcaHoMm obnuky, 3agpXun BraCHULITBO U APXaBWHY HaZ CBOM UMK
CYLUTUHCKM CBOM MMOBMHOM Koja je cacTaBHu geo npojekta MCI1 n
NPUOPUTETHOT NPOjeKTa, OAHOCHO Aa 3aMeHN 1 OGHOBU Ty UMOBUHY
N oApXaBa CYLITUHCKM HenpeknaHo YyHKUMOHMUCaHe MpojekTa
MCTI1 n npuopuTeTHOr NpojekTa y cknagy C HeroBom npBOOUTHOM
HaMmeHoM; ¢ TuM Aa baHka MoXxe fa yckpaTu carnmacHOCT CaMo ako
6u npepnoxeHa pagkwa yrposwna uHTepec baHke kao gasaoua
3ajma 3ajmonpumuy wnu 36or Tora wto npojekat MCIT wu
NpUMopUTETHM NpojekaTt He 6u ncnyHwasao ycnose 3a PUHaHCMpame
on cTpaHe baHke y cknagy C H€HVMM CTaTyTOM WKW Ha OCHOBY
unaHa 309. Yrosopa o (pyHKUMOHUCawy EBporicke yHuje;

BOOW KHbUre U eBUAeHUMnje 0 CBMM (DUHAHCUjCKMM TpaHCcakumnjama v
pacxoguma y sesn ¢ npojektom MCI1 1 npropuTeTHUM NPOjEKTOM;

rapaHTyje nocpegHuKy aa, npemMa HheroBum casHakwuma, cpeactsa
KOja je Taj KpajbM KOPUCHWUK Yynoxuo Yy npojekat MCIT nu
NPUOPUTETHM NpOjeKkaT HUCY HeO03BOSbEHOr MOpPeKna, YKIbyyyjyhu
M nNpouM3BOAe nMpaka HOoBUA WAM MNpou3BoAE Be3aHe 3a
uHaHCcuparwe TepopusmMa, Te ga ogmax obaBectn AreHTa (npeko
MocpenHuka) ako ca3Ha 3a He03BOSbEHO MOPEKIO TUX CPeacTaBa;

oamax obasectn AreHTa (npeko [locpegHuka) o cBakOM HaBsoay,
NpUTYX6M MM nHdopmaumju Koja ce OAHOCU Ha KpUMBMYHA Aena y
Be3un ¢ npojektom MCIT 1 npuopnteTHUM NPOjEKTOM;
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3axTeBa wucnnate u cBa nnahawa Ha OCHOBY YyroBopa O
KpeauTupawy BpLIK ¢ OaHKOBHOT payyHa Koju je y ume Tor KpajHer
KOPUCHMKA OTBOPEH Ko nNponucHo oBrawheHe uHaHcHjcke
WHCTUTYUMje Yy NpaBHOj HAOMEXHOCTN Y KOjoj Taj Kpajibu KOPUCHMUK
nma ceguwiTe, OQHOCHO npebuBanuwTe WNM rae Taj Kpajhbu
KOPUCHUK peanuayje KoHkpeTaH npojekat MCI1 1 npuopuTeTHM
npojekar;

(i) y pasymHOM poky npeay3me ogrosapajyhe mepe npema cBakoMm
YnaHy CBOjUX ynNpaBHMX OpraHa Koju je npaBOCHaXXHOM CYOCKOM
oAnykoM ocyheH 3a KPMBUYHO [€eri0  MOYUHEHO  MPUSIMKOM
obGaBrbakba [OYyXHOCTM, Kako OuM 006e3begmo [a TakaB Kpajibu
KOPUCHUK (W/Unn YnaH HeroBux ynpaBHMX opraHa) 6yae UCKiby4veH
N3 CBake akTMBHOCTW Y Be3W ca CpeAcTBMMa Koja ce CTaBrbajy Ha
pacnonarake Ha OCHOBY ofroBapajyher yroBopa o KpeauTupamby
unn y Besn c ogrosapajyhum npojektom MCIT 1 npuoputeTHUM
npojektom; 1 (ii) oamax obasectn AreHta (npeko locpegHuka) o
CBaKOj Mepu KOjy TakaB KpajiM KOPUCHUK Mpedy3me Ha OCHOBY
ynaHa 6.02b(n)(i) osor yroeopa;

[03BOMN NuuMMa Koja nmeHyje baHka, kao 1 nuuuma Koja UMeHyjy
apyre vHCTUTyumje unu tena EBponcke yHuje kaga TO 3axTeBajy
oprosapajyhe obaeesyjyhe oapenbe npasa EBponcke yHuje:

(i) pa nocehyjy nokauuje, uWHCTanauuje W pagoBe Koju cCy
cactaBHu geo npojekta MCI1 1 npMopuUTEeTHOT NPOjeEKTa;

(i) ma obGaBrbajy pasroBope C npeacTaBHUMUMMA  Kpajhser
KOPUCHWKA, Te da He OMeTa KOHTakTe ¢ Guno kojum apyrum
nvuem Kkoje je ykrbydeHo y npojekat MCI1 n npuoputeTHu
npojekaT unu Ha Koje Taj npojekart yTuJe;

(iil) pa vmajy yBua y Kbure n eBuAeHUMje Kpajher KOpUCHUKa Yy
Be3un ¢ peanusaumnjom npojekta MCI1 n npuoputeTHOr npojekta
1 UMajy NpaBo Ha npenuce C kUMa NoBe3aHUX AOKyMeHaTa, Y
MepU Yy KOjoj TO 3aKOH J03BOSbaBa;

npyxn baHum unu obe3dbean ga joj byae npyxeHa cea notpebHa
noMoh y CBpxe HaBeJeHE Y OBOM YaHy;

cnpoBoan u peanuayje npojekat MCI1 1 npuopuTeTHU npojekar y
cknagy ¢ npuHuunuma npaea EY koju cy HenocpeaHo NpUMEHLUBHN
Ha Kpajwer KopucHuka wn Ha npojekat MCIT u npuoputeTHu
npojekar;

He Byde ykibyyeH (M He oBnacTu unu Oo3sBonu GuUNo Kojoj CBOjOj
NOAPYXHALUM WX Nvuy Koje fenyje y HeroBo ume pa 6yay
yKibydeHu) y 3abpaweHo penoBawe Yy Be3n ca MCIl wu
NPUOPUTETHUM NPOjEeKTOM, TeHaepcke npoueaype 3a MCI wu
npuMopmuTETHN MNpojekat, wunnm 6GUNo Koje TpaHcakumje Koja ce
pasmaTpa O0BMM YTrOBOPOM;

npegysme oOHy pagwy Kojy [llocpenHuk, AreHT wnu bBaHka
onpaBAaHoO Tpaxe Aa 6u ce UcnNuTao UM OKOHYao HaBOAHW WU
porahaj 3a koju ce cymwba Aa npegcrasrba 6uno kakBo 3abpareHo
aenoBame y Be3n ca MCI1 n npyopuTeTHUM NPOjeKTOM;
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omoryhu ga yroBopu koju ce cpmHaHcupajy us oor 3ajma cagpxe
HeonxogHe ogpende ga 6u ce omoryhmno nocpeaHnky ga ncTpau
unn obyctaBu HaBogHM wunu pgorahaj 3a koju ce cymwa Ja
npeactaerba 6uno kakBo 3abparweHo aenosane y obnactn MCI1 n
NPUOPUTETHOT NPOjJEKTA;

He (i) yhe y nocrnoBHM OAHOC Ca HEKUM CaHKLMOHUCaHWM Inuem,
unu (ii) Aa He cTaBm Ha pacnonarake 6uUNo koja cpeacTea Unu y
KOPUCT, NOCPeaHO NN HenocpeaHo, HEKOM CaHKLMOHMCaHOM nuLy;

npeaysMme y pasyMHOM BpPeMEHCKOM OKBMpY oAroBapajyhe mepe y
norneay 6uno Kor YnaHa heroBux yrnpaBHUX Tena, a Koju:

(i) nocTaHe caHKUMOHMCAHO Nuue unu

(i) npencrtaBrba nNpegMeT MNPaBOCHaXHE M HEOMo3MBE CyLCKe
npecyae y Be3n ca 3abparbeHUM AenoBaHheM MOYNHEHUM
TOKOM BpLUEH-a NpochecmnoHanHe gyXHOCTH,

Kako 61 ce ocurypano ga Taj ynaH byge cycnenHgoBaH, OTNyLUTEH
WNn y CBaKOM Crlyyajy UCKIbyYeH M3 CBake aKTMBHOCTU NMOCPEeLHUKA
y Be3u ca 3ajmom u ca MCI1 n npruopnteTHNM NpojeEKTOM;

rapaHTyje n obasesyje ce aa 3ajmonpumal,, HUXOBU 3aNOCMEHN U
anpekTopy unm 6uno koje gpyro nuue koje genyje y huUxoBo nme
UIN NOA HNXOBOM KOHTPOJIOM HUj€ MOYMHUIO HUTK he nounHnTty (i)
6uno koje 3abpaneHo aenosawe y Bean ca MCI1 u npuoputeTHUM
npojekTom unu 6uno Kojum JApyruM TpaHcakuujama Koje ce
pa3maTpajy OBUM YroBopoM; unu (ii) gpyre HemneranHe akTMBHOCTU
13 obnacTtn ouHaHcMpara TepopmamMa Unu npara HoBLa;

nsjaBroyje Aa, Npema HeroBOM ca3Hawy M YyBepewy, U HaKoH
cnpoBohewa oaroBapajyhe wucTpare, HuKakBa cpencTBa HUCY
nHBectupaHa y MCI1 u npuvopuTeTHM NpojekaT, HUTU je Heros
aKkumjckn KanuTan HerneranHor nopekna, ykrbydvyjyhu npuxoge of
npaka HOBLA UNn y Be3n ca ouHaHCupawemM Tepopusma;

obaBesyje ce ga:

(i) cnpoeege n pagn Ha MCI1 1 NpMoOpUTETHOM NPOJEKTY Y cKnaay
ca CTangapgavma m3 obnactu 3awTuTe XMBOTHE cpeauHe u
couMjanHmx nuTama; un

(i) pobwuje, cnpoBogM M ycarflacm ce ca  HeOMXogHUM
opobperwmma M3 obnactyu 3alTUTE XMBOTHE CpeauHe u
coumjanHmx nutakka y Be3um ca MCIl n npuoputeTHUM
NPOjeKTOM;

My ToM uwby, AreHT ce obaBesyje fa Tpaxu HaBefeHe
nokase (npeko [locpegHuka) Ha 3axTeB baHke, kao M Aa
npeHece baHum 6e3 ognarawa cBe peneBaHTHe UHopMaumje
nobujeHe Kao OAroBOp Ha TakaB 3axTeB.

AreHT je gyxaH fa obesbean (cBakum yroBOpoM O NocpefoBamny) Aa y
CBaKOM YroBOpY O KpeauTupary Kpajin KOPUCHWK npuxBatu ga baHka
MOXe [Ja uma obaBesy Oa nogaTke O KpajhseM KOPWUCHMKY u/unm 6uno
koM npojekty MCIT n npuoputeTHOM NPOjEeKTy OOCTaBW HaAMNeXHOo]
WHCTUTYUMjU nnn Teny EBporicke yHuje y cknagy c opgrosapajyhum
obasesyjyhum oapeanbama npasa EBponcke yHuje.

Y cnyvajy HenowToBawa oBuX obaBesa, 3ajmonpumal, MMa npaeo ga
3axTeBa NpeBpeMeHy OTNaTy yroBopa O Kpeautupamy.
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3ajmonpuman u AreHT he npaBa Koja MMajy Ha OCHOBY yroBopa O
nocpeaoBaky W/nnun yrosopa o KpeguTupamwy KOPUCTUTU U Y UHTepecy
BaHke.

3ajmonpumay he dopmmpatn ynpaBHu opbop koju he UMHUTK
npenctasHuuM AreHta, MuHuctapctBa duHaHcuja, MwuHucTapcTBa
npvBpene W APYrMx peneBaHTHUX [ApXaBHUX opraHa Ja 6u ce
06e36eguno cnpoBoherwe npojekta y cknagy C KOMMNEMEHTapHUM
Mepama NosfnTuKe.

Onwme obasese

6.03 [MowToBawe 3aKOHA

6.04

3ajmonipymay, u AreHT he nowToBaTU y CBakOM Morfeny CBe 3aKoHe U
NPOMnuce Koju Ce Ha HUX NPUMEkLY]Y.

OnwTe U3jaBe U rapaHuumje

3ajmonpumMau, n AreHT usjaBrbyjy 1 rapaHTyjy baHum ga:

(a)

(6)

(e)

je AreHT ueHTpanHa 6aHka Peny6nuke Cpbuje n uma osnawhewe ga
obaBrba CBOjy 4enaTHOCT OHAKO Kako je caga 06aBrba;

nMmajy osnawhere ga noTnuwy, UCNyHe n uU3BpLLE CBe CBoje obaBese
Ha OCHOBY OBOr yroBopa W pJa cy npegysete cBe noTpebHe
KoprnopaTuBHe, akuMOHapCcKe M ocTane pagke Koje mx osnawhyjy aa
NOTNULLY, UCMYHE U U3BpLUE UCTE;

OBMM YroBOpPOM Ce 3a HMX YCMNOoCTaBSbajy 3aKOHCKM Baxehe,
ob6aBe3syjyhe n nsspmee obasese;

noTnuc/MBawe W W3BpLUEHE OBOI YroBopa, W3BpLUaBaHE€ HUXOBUX
obaBe3a Ha OCHOBY OBOI YroBopa 1 MoLuToBawe oapeadu oBor yrosopa
HUCY u Hehe BuTu:

(i) ycynpoTHOCTM nnmn cykoby ¢ 6mno kojum Baxkehnm 3akOHOM, aKTOM,
MpaBUIOM WNKN MPOMUCOM HUTKM C GUMO KOjOM MpecygoMm, yKa3oMm
U 403BOSOM KOja Ce Ha hUX NpUMeksYje;

(i) y cynpoTHoCTU unu cykoby c BGUNo Kojum yroBOpOM Mnv Apyrum
WHCTPYMEHTOM KOju je 3a Hux obasesyjyhu, a 3a koju Moxe
onpaBAaHoO [a Ce OYeKyje Aa MOXe Aa MMa MaTtepujanHo LUTETHO
AejCTBO Ha HMXOBY CNOCOBHOCT fa mM3BpLuaBajy cBoje obaBese Ha
OCHOBY OBOr YroBopa;

(i) y cynpotHoctTu unu cykoby c 6uno kojom ogpenbom 3akoHa O
HapogHoj 6aHum Cpbuje (,Cnyxbenn rnacHuk PC”, 6p. 72/03,
55/04, 85/05, 44/10, 76/12, 106/12, 14/15 n 40/15);

Cy HajHOBMWjU KOHCONMWAOBAHW W3BewWTaju AreHta Koju Cy NpOLUn
peBU3Njy, CauMEeHNW Ha OCHOBM KOja je gocnedHa C MNpPeTXO4HUM
roaMHama M ga Cy WX HeroBu peBu3opu ofobpunm Kao MCTUHUT U
BEPOAOCTOjaH nperneq pesyntaTa HeroBor NocrnoBamwa 3a Ty roanHy u
TayHO npuKasyjy WUnuM pesepBuLlly cBe (CTBapHe WU noTeHuujanHe)
obaBe3e AreHTa;

Huje BUNo HWKakBe MaTepujarnHo LWTETHe NpoMeHe oA aatyma Opnyke
EVB;

HWKakaB gorahaj unu OKOMHOCT Koju NPeAcTaBrba Cryvaj Hencnykwera
o6aBe3a Huje HacCTynuo 1 He Tpaje HEOTKNOHEH UK HeoabayeH;
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(X) HuMKakaB NapHWYHKU, apOUTPaXKHKW, YNPABHU UITM UCTPaXKHW NOCTYNakK Huje
y TOKY HUTW, MpeMa HUXOBUM Ca3HawMMa, NpeTn Unv npeactojy npeq
OMno kojum cygom, apbuTpakHMM TENOM MW areHUmMjoM Koju je 4oBeo
unn 6u y cnyyajy HeraTMBHOr UCXOA4a MOrao fa [oBeae A0 MaTepujanHo
LWUTETHE NPOMEHE, HUTU NPOTUB HoUX UMN HUXOBUX 3aBUCHUX NPaBHUX
nuua noctoju Guno kakea Cyacka Mpecyda wnu ogfyka koja Huje y
HUXOBY KOPUCT;

(M) npema HUXOBOM casHawy, HUKakBa cpeactsa mHBecTupaHa y MCI1 u
NPUOPUTETHK npojekaT of cTpaHe Kpajier KOpucHMKa HUCY HeneranHor
nopekrna, ykrbyyyjyhm npoussofe npaka HOBUA WM OHe Be3aHe 3a
duHaHCcupawe  Tepopuama. Y  Mepu  OO3BOSbEHO]  3aKOHOM,
3ajmonpumay, w/unu AreHT Tpeba ogmax ga wuHdopmuwy bBaHky
YKOSIMKO Y BMNO KOM TPeHyTKy MOCTaHy CBECHW HeneranHor rnopekna
HaBeOeHNX cpeacTaBa;

() 3ajmonpuman w/unu AreHT, HMXOBU 3aMoCneHn N AUPEKTopu unu 6muno
Koje Opyro nuue koje penyje y HWUXOBO MME WM No4 HUXOBOM
KOHTPOJSIOM HMje NOYMHUMO HUTKM he noumHuTK (i) Brno koje 3abpareHo
aenoBake y Bean ca MCI1 1 npMopuTeTHUM MNPOJEKTOM UK OPYrnm
TpaHcakunjama gedumH1McaHnm YroBopom; unu (i) gpyrum HeneranHum
aKTMBHOCTMMa K3 obnactu duHaHCMpawa Tepopuama unu npama
HOBL3;

(k) MCI1T u npuoputeTHM npojekaT (ykbydyjyhm 6e3 orpaHvyaBamsa,
nperoBapane, Jodeny u usspluere yroBopa UHaHCMpaHUX Un Koju
he ce domHaHcupaTy n3 3ajma) HUCY YKIbYYUNK Y CBOje aKTUBHOCTU HUTU
Aanuv nosoja 3a Heko 3abpareHo AenoBakbe;

(n) npema HMXOBOM ca3Hawy, HMKaKBa cpeactaBa nHBectupaHa y MCIT n
npuopuUTETHE NpOjeKTe OA4 CTpaHe AreHTa HWUCY HeneranHor nopekna,
yKIbydyjyhu npousBoge npawa HOBLA WM OHe Be3aHe 3a
drHaHcHpare Tepopusma; u

(M) npema HWXOBOM Ca3Hawy W YyBepewy (HaKOH LWTO Cy W3BPLUMAN
naxreuBy M oArosapajyhy uctpary) HujegHa ekornoLuka unu couujanHa
Tyx6a Huje nokpeHyTa HUTK je koMe 3anpeheHo.

3ajmonpumMal, farbe usjaeroyje 1 rapaHTyje aa cy werose obasese nnahama
Ha OCHOBY OBOT YroBOpa paHrnpaHe HajMawe jeaHako (pari passu) y nornegy
npasa HannaTte ca CBUM Apyrum cagawmwum n éyayhum HeobesbeheHum un
HenogpeheHnm obaBesama Ha OCHOBY BUNO KO AY>XHUYKOI MHCTPYMEHTa Koju
je 3akrbyuno 3ajmonpumal, unu Apyro nuue y eroso nMme, usyses obasesa
KOje Cy 3aKOHOM KOju ce YOMwTEeHO NpuMekyje Ha npuBpeaHa ApyLITBa
ogpeheHe kao obaBe3HO NpuopuTeTHe.

HaBeneHe usjaBe n rapaHuuvje HacTaBrbajy Aa BaXe U HaKoH NoTnucuBakba
OBOr yroBopa W cmaTtpa ce Aa cy, u3yses ctasa () Hanpen, NOHOBIbLEHE Ha
CBaku nraHupaHu gatym ucnnarte U cBakv gatym nnahama.

UHTerpurter
(a) 3abpameHo penoBakwe

(i) 3ajmonpuman, w/vnn AreHT Hehe ydectBoBatTM (M Hehe paTm
oBnawhewe unu gossony ga 6wuno koja nogpyxHuua unu 6uno
Koje [Opyro nuue YyyecTByje Y HMXOBO uUMe) Yy Ouno kom
3abpaweHom pgenosawy y Besn ca MCI un npuoputeTHUM
npojektom, y ©wuno kojoj Tengepckoj npouedypu 3a MCI wu
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NPUOPUTETHU npojekaT unuM y OuNo Kojoj TpaHCakumju koja ce
pa3martpa y OBOM yroBopy;

(i) Bajmonpumay w/vnn AreHT ce obaBesyje ga he npedys3eTn OHy
pagwy kojy baHka onpaBgaHo Tpaxum ga 6um ce mcnvtao wunu
OKOHYa0 HaBOAHWM unu gorahaj 3a Koju ce cymMha Ada npeacraBrba
ouno kakBo 3abpaweHo pgenoBakke Yy Bean ca MCIT wu
NPUOPUTETHUM MPOjEKTOM;

(iii) Bajmonpumay w/mnn AreHT ce obaBesyje oa he obes3beautn aa
Yrosopu hmHaHcupaHu og oBor 3ajMa cagpxe notpebHe ogpenbe
aa ce omoryhm 3ajMonpumuy ga ucnvTa WNKM OKOH4Ya CBaku
HaBogHM unu porahaj 3a Koju ce cCyMhwa ga npeacrtaBrba 6uno
KakBo 3abpareHo genosake Yy Bean ca MCI1 u npuoputeTHUM
NPOjEeKTOM.

(6) CaHkuuje

3ajmonpumay, n/unu AreHT Hehe (i) cTynuTu y NOCNOBHM OAHOC ca
HEKMM CaHKUMOHMCAHNM NnueM, unu (ii) ctaBuTK Ha pacnonarawe 6uno
KOja cpeacTBa MM Yy KOPUCT, HenocpegHO WNW MNOCPEeAHO, HEKOM
CaHKLUMOHNCAHOM NuLly.

[da 6n ce un3berna Ouno kakBa Cymha, HaBedeHW cTaB ce Hehe
npumersneatn ako Ttadke (i) un (i) y TeKCTy mM3Hag HuUcy 3abpameHe y
CKnagy ca CaHKUMOHUM fiMcTama.

(4) YnpaBrbamwe

3ajmonpumay, n AreHT ce obaBesdyjy ga he y pasymMHOM BPEMEHCKOM
poOKy npeaysetn oprosapajyhe mepe 3a 6uno kor 4naHa CBOjUX
yrnpaBHUWX Tena Koju:

(i) nocTaHe caHKUMOHMCAHO nuue unu;

(i) je npegMeT NpaBOCHaXHE WM HEOMo3uBe CYACKe oaflyke y Be3u ca
3abpatbeHMM [enoBakeM Koje je MOYUHEHO Yy ToKy obaBrbarba
npogecroHarHe ay>KHOCTHU,

Kako 61 ce ocurypano Aaa Taj unaH 6yae cycneHgoBaH, OTNYLWITEH UK Y
CBaKOM Chny4yajy MUCKIby4YeH U3 cBake akTMBHOCTM 3ajmonpumua y Besu
ca 3ajMom 1 MCIT 1 npMopUTETHMM MPOJEKTOM.

6.06 3akoHUTOCT cpeAcTaBa Koja ce kopucTe 3a npojekte MCI1

7.01

AreHT rapaHTyje ga npumewyje npenopyke PagHe rpyne OEUL 3a
MHaHCHjCKe aKTUBHOCTU.

AreHT je gyxaH ga obe3bean ga ce nocpeaHuuM npugpxasajy obaBesa
b6aHaka koje cy npegguheHe npenopykama PagHe rpyne OELO 3a
hbnHaHCHjCcKe akTUBHOCTMU.
UJAH 7.
OGe3b6ehene

O6aBe3e u3 oBor unaHa 7. oCcTajy Ha cHasu o4 AaTtyma 3akiby4yer,a OBOr
yroBopa cBe JOK je BUno Koju M3HOC Ha OCHOBY OBOT YroBOpa HEU3MUPEH UIu
OOK je KpeauT Ha cHasw.

PaHrnpawe Pari Passu

3ajmonpumal, je gyxaH ga obesbean na werose obasese nnahawa Ha
OCHOBY OBOr yroBopa 0Oyay paHrupaHe HajMawe jegHako (pari passu) y
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nornedy nmnpasa Hannate ca CBMM JpyruMm  cajawmwim  un - 6yayhum
Heobe30efheHM 1 He3aBMCHNMM obaBe3ama Ha OCHOBY BUIO KOI MHCTPYMEHTa
CMNOSbHOr gyra Koju je 3akibyumo, M3y3eB obaBesa koje Cy 3aKOHOM, Koju ce
YOnwTEHO MpuUMeryje Ha npuBpedHa ApywTea, ofpefheHe kao obasesHO
npuopuTeTHE.

Hapouuto, ako baHka ynytu 3axteB mM3 4ynaHa 10.01 wnu ako je cnyyaj
Hens3BpLLEHa NN NOTEHLUMjaNHN Cryyaj Heu3BpLUEHa HAaCTYNNO U MoXe aa
HacTynu no 6uno kom Heo6e3befheHOM N He3aBUCHOM UHCTPYMEHTY CMOSbHOr
ayra 3ajmonpumua, 3ajmonpumad, Hehe BpwnTK (HATKM 0g06puTN) GUNO KakBo
nnahawe y Be3n ¢ gpyruMm TakBMM MHCTPYMEHTUMA cnosbHor gyra (buno ga
j€ penoBHO MMaHMPaHO MMM He) YKOIMKO WUCTOBPEMEHO He nnaTtu UnuM He
M34BOjM HA HAMEHCKM padyH 3a nnahakwe Ha HapedHu gaTym nnahawa M3HOC
jeaHak oHOM [eny HeU3MUpPEHOr Ayra Ha OCHOBY OBOT YroBopa Koju oaroBapa
yyelwhny KOHKpeTHOr nnahaka No OCHOBY TOr MHCTPYMEHTa CMoSbHOr Aayra y
YKYMHOM HEU3MWPEHOM Oyry NO OCHOBY TOr MHCTpyMeHTa. 3a notpebe oBe
ogpenbe He ysumajy ce y o63up nnahawa no MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra
Koja ce BpLie M3 cpeactaBa OOOMjeHUMX eMUTOBareM OPYror MHCTPYMeHTa
KOju cy ynucana CyWTWHCKA UCTa Nuua Koja umajy noTpaxuBaka M Mo
AOTUYHOM UHCTPYMEHTY CMOJSbHOT Ayra.

L,ZAHCTPYMEHT cnosbHOr Aayra” y CMWUCIly OBOr YyroBopa oO3HayaBa: (a)
WHCTPYMEHT, YKIby4dyjyhr n Npu3HaHuLy Mnvm U3BoA4 U3 padyHa, Koju gokasyje
unn ycnoctaerba obaBesy oTnnarte 3ajma, AenosvTa, aBaHCca UMM CrMYHOr
npogyxetka kpeguta (ykrbydyjyhm, ©e3 orpaHuMyaBawa, U 0Owuno koje
npodyxewe Kpeauta Ha OCHOBY yroBopa O peduHaHCcupawy unm
penporpamy ayra), (6) o6aBe3y koja ce Ooka3syje 0O6BE3HULOM, OYXXHUYKOM
XapTujom o BPe4HOCTU UMM CAMYHUM MUCAHUM OOKA30M O 3aAy)KEHOCTU Unn
(1) rapaHumjy kojy je 3ajmonpumay msgao 3a obasesdy Tpeher nuua; noa
yCrnoBoM fa je Ta obaBesa y CBakOM O HaBefeHuX criyvajesa: (i) ypeheHa
3aKOHCKMM CMCTEMOM pasnMyunTUM of 3akoHa 3ajmonpumua; unu (ii) nnatmea
y BanyTu pas3nuynTtoj o Banyte 3emrbe 3ajmonpumua; nnu (i) nnatmea nuuy
KOje je OCHOBaHO, AOMULMITHO, PE3VAEHTHO UM UMa CeaulTe Unu rnaBHoO
MEeCTO MocroBakba n3BaH 3emrbe 3ajmonpumua.

O6e3behene

Y cnyyajy ga 3ajmonpumar, Tpehem nuuy ga Ouno KakBo CpenctBo
obesbeherwa 3a OWMNO KOjU WMHCTPYMEHT CMOSbHOr gyra vnu Ouno Kaksy
NPeAHOCT NN NPUOPUTET Y BE3U C MM, 3ajmonpumall je AyXaH Aa, YKONMKO
To baHka 3axteBa, goctaBum baHum jegHako cpedctBo obesbehewa 3a
n3BpLleH-e CBOjux obaBesa n3 OBOr yroBopa, 0AHOCHO Aa Aa baHuu jegHaky
NpeaHOCT UK jeaHak cTeneH npuopuTteTa.

Knaysyne koje ce HakHagHO yHoce

Ako 3ajmonpumay, ¢ 6uro KojuM ApYruM CpefHOpPOYHUM WU OYropOYHUM
PUHAHCK]CKMM MOBEPUOLIEM 3aKIby4n YrOBOP O (PMHAHCUPay KOjU YKIby4yje
knaysyny o rybutky pejtuHra vnu obasesy unu apyry ogpeaby y Besu C
HEroBuM (OUHAHCUjCKUM MoKasaTerbnuma, OAHOCHO Kray3yrny Koja je CTpoxa
o4 6uno koje ogroeapajyhe ogpeabe osor yrosopa, 3ajMonpumal, je gyxaH
Aa o Tome obaBectu baHky 1 fa, Ha 3axTeB baHke, noTnuwe cnopasym Kojum
he M3MeHWUTU 1 JOoMyHUTW OBaj YroBOp Kako GM ce ocurypano 3akibyyene
oapenbe jeaHake cHare y kopucT baHke.
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UJ1AH 8.
NUHcdpopmaumje

NHdopmauuje o npojektuma MCI1 v npuoputeTHMM npojekTuma Wy

KpajHsMM KOpUCHULUMMA

AreHT he:

(a)

(6)

(e)

(r)

)

jeaHom rogvwkwe pgoctaeBrbatu baHumM n 3ajmonpumuy nogatke o
YKYMHOM HEeU3MMPEHOM W3HOCY MO YroBopuMa O KpeauTupawy Wnm
npernen TMx nogaraka;

obasewTaBatn baHky 1 3ajmonpumua o Kopuwhewy M3HOCA Koje je
NPMMUO Of KpajbUX KOpUCHUKa nyTem AobposorbHe unu obasesHe
npeBpemMeHe OTnnarte 3ajMa Ha OCHOBY YroBopa O KpeauTupaky U o
Kopuwhemny TUX U3HOCA;

6e3 HenoTpebHor ognarakwa obaBecTutn baHky m 3ajmonpumua o
cBakoM obaBeluTery O packugy 6uno Kor yroBopa o nocpefoBamy Koje
je AreHT poctaBno 6MNO KOM NOCPeAHMKY, OOHOCHO obaBseluTera O
packugy 6uno Kor yroBopa o Kpeautuparwy Koje je NOCpeaHUK A0CTaBno
BUNo KOM KpajHeM KOPUCHUKY;

yonwTeHo obaBewTaBatn baHky n 3ajvmonpuMmMua O CBaKoj YMHSEHULM
unu gorahajy ¢ Kojum je ynosHart, a Koju, npemMa onpasgaHOM MULLIbEHY
AreHTa, MOXe BUTHO Aa yrpo3u unu ytmye Ha ycrioBe peanusauuje unm
dyHKUMOHMCara 6uno kor npojekta MCIT n npuoputeTHOr NpojekTa unu
Ha onwTe cTake 6u1no Kor Kpajier KOPUCHMUKA;

poctaButn baHuM cBa [gokymeHTa u  uHopmaunje kKoje baHka
onpaBAaHO 3axTeBa Yy Be3uM C (uHaHcuMpaweMm, crnposohewmeM WU
dyHKUMOHMCakeM cBakor npojekta MCI1 1 npuopuTeTHOr NpojekTa, Kao
N 0 aKTUBHOCTUMA U (PUHAHCUJCKOM CTaky CBaKOr KpajHer KOPUCHUKA;

Ha 3axTeB AocTaBuTu BaHum konujy Guno kor yroeopa o nocpenoBamy
WNW yroBopa O KpeauTupakwy, Kao U 6uno kor aogatka Unm UsmMeHe u
[loMNyHe TOr yroBopa, C NPUIoXKeHNM NPeBOAOM Ha EHITIECKU je3NK;

YMM MOCTaHe ynosHaT ca TuMe, unu Yyum 6yae nHgpopmmcaH o Tome og
cTpaHe Kpajher KopncHMKa Ha OCHOBY YCrioBa YroBopa O Kpeautmpamy,
0e3 opgnarakwa WHGopmucatm baHky O ayTeHTUYHUM HaBoauMa,
nputyx6ama nnn nHopmaumjama y Be3n ca KpUBMYHUM MpekpLuajyuma
KOju ce Tudy cpefcTaBa Koja Cy nocTana pacronoxumsa y cknagy ca
YroBopoMm 0O Kkpegutupawy unm 6uno kojyum MCI1 n npnoputeTHUM
NPOjeKTOM,;

4YMM MOCTaHe ynosHaT ca TUMe, WUIN YUM je MHAPOPMUCaH O TOMe Of
cTpaHe Kpajh-er KOpncHMKa Ha OCHOBY YCrioBa YroBopa O Kpeautmpamy,
6e3 ognarawa WHpopmucatu baHKy yKONUKO y OGMNIO KOM TpPEHyTKy
ca3Ha 3a HeneranHo MOPEKNO npwuxoda oOf npaka HoBUA UK
NoBe3aHWX ca (UHaHCUpaweM Tepopu3Ma y Be3n ca YroBopoM O
kpeauTtupary nnn MCIT 1 npuopnteTHUM NPojekToM;

4YMM MOCTaHe ynosHaT ca TUMe, WU YUM je MHAOPMUCAH O TOMe of
cTpaHe Kpajwer KopucHuMKa Yy cCkrnagy ca ycrnosuma Yrosopa o
KpeauTtupawy, 6e3 ognarawa nHdopmmcatn baHKky o cBakoj Mepu Kojy
je cnpoBeo Kpajiu KopUCHUK y ckragy ca vnaHom 6.026 (q);

nHopmmcatn baHKky O ayTeHTU4YHMM HaBoguMMa wnm xanbama y
norneny 3abpaweHor genosarwa koje ce Tude MCIT n npuopuTeTHOr
npojeKkTa;
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nHopmmcatn bBaHKy ako nocTaHe yno3HaT Cca YMHEHULOM WNn
MHpopmaumjom koja noTephyje nnn onpasgaHo HaBoAn Ha To da je (i)
aowno go 3abpareHor genoeawa Yy Besn ca MCI1 1 npuoputeTHUM
npojekTom, unu (ii) y Besu ca gpyrum cpeactsnma;

WHpopmucatn baHKy ako nocTtaHe Yyno3HaT ca YUHEHULOM O
HeneranHOM MOpPeKNy cpeAcTaBa Koje WHBecTUpa unuM cpegcrasa
nHeectupaHux y MCI1 1 npuoputeTHU npojekar;

nHcopmmcatm baHky O cBakOM MOCTYNKY WNM NPOTECTY MHULMPAHOM
WM CBakOM NPUroBOpy MNOAHETOM oOf cTpaHe Tpeher nvua wnm o
ayTEHTUYHO] NpUTYKOM KOjy je npummo 3ajmonpumal, unn o 6mMno Kojoj
€KOSMOLLKOj MUnn coumjanHoj Tykbu koja je nmpema HEeroBoM CasHakby
NOKpeHyTa, NPEACTOjU UINN Ce HOM NPEeTY;

UHGopmucatn baHky o Tome pda Kpajibu KOPUCHWK HKWje WUCMYHWO
cTaHgapae y obnactu 3awTuTe XWMBOTHE CpeavHe Wnn coumjanHmx
nutawa; u

WHGopmucatTn baHKy O cBakoj cycneHsuju, Ono3vBy WNU WN3MEHMU
ofgobpewa y obnactn 3awTuTe XUBOTHE CpeduHe WM coumjanHmnx
nuTamsa.

8.02 WHdopmaumje o 3ajmonpumuy un AreHTty

A

3ajmonpumay, he ogmax obaBectutn baHky O Hamepu ga ycrnocTaBu
3anoXHo nNpaso Hag 6uno KojuM AenoM CBoje UMOBUHE y KopucT Tpeher
nuua.

AreHT he:

(a) ceake rogunHe pgoctaBrbat baHum y poky of jeaHor (1) meceua o
objaBrbmBarba Konujy CBOr roguikser u3sellTtaja, bunaHca crama,
BunaHca ycnexa v u3BewlTaja peBu3opa; AreHT he gocTtaButu cee
jgofatHe nogaTke O CBOM OMWTEM (OUHAHCUJCKOM CTaky Koje
BaHka 3axTeBa;

(6) oamax obaBectutn BaHKy O CBakoj U3MeHW M AonyHu 3akoHa o
HapogHoj 6aHun Cpbuje (,Cnyxb6enn rnacHuk PC”, 6p. 72/03,
55/04, 85/05, 44/10, 76/12, 106/12, 14/15 n 40/15) wnu apyrux
OCHOBHUX JOKyMeHaTa.

3ajmonpumau n AreHT he ogmax obasectutn baHky o:

(a) cBakoj YneHMUM Koja ra obaBesyje Aa npeBpemMeHo oTnnaTtn 6mno
KOju (buMHaHCKHjCKM Oyr unn uHaHcupawe of cTtpaHe EBporncke
yHuj€e;

(6) csakom porahajy wvnu oanyum Koja npeacTtaefba UM MOXe Aa
Aosefe [0 gorahaja npeBpeMeHe oTnnare;

(u) cBakoj unweHuum unu gorahajy 3a koje ce onpasaaHo Bepyje aa he
y 3Ha4ajHOj Mepu cCrpeunTn wmsBpllaBawe 6uno koje obasese
3ajmonpumua unm AreHta Ha OCHOBY OBOT YroBOpa;

(o) cBakom cny4ajy Hencnywewa obaBesa Koju je HacTynmo unu npeTu
unu ce npeasuha;

(e) cBakoM napHMYHOM, apbUTPaKHOM, YMNPaBHOM WAW UCTPAKHOM
MOCTYMKY KOjU je y TOKy WUnv NpeTu unv npeactoju, a kKoju 6u y
Ccnyyajy HeraTMBHOI ucxoga Morao ga gosefe OO maTepujanHo
LUTETHE NPOMEHE; U
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(cp) yonwTeHo he ogmax obaBelwTaBaTn baHky 0 CBaKkoj YH-EHULM NN
porahajy koju 6u mornn ga cnpeye u3spLuete ouno koje obaeese
3ajmonpumua n AreHTa Ha OCHOBY OBOT YroBopa.

UcTpare n nicopmaumje

3ajmonpumau u AreHT ce obaBesyjy:

(@) pa he obaBectutTn BaHKy O CBMM ucTparama y Be3u C UHTErpuTeTOM
ynaHoBa ynpaBHOr ogbopa wunu Apyror agMUHUCTPATMBHOr Tena wunm
pykoBoaunaua 3ajmonpumua unm AreHTa;

(6) pa he, y mMepu y KOjoj TO 3aKOH go3BoSbaBa, obaBecTuTn baHky o
CBaKOM MaTtepujariHo 3HayajHOM apbuTpakHOM, YynNpaBHOM UMK
WCTPaXXHOM MNOCTYNKy npeg CyooM, YNpaBHUM OpraHoM wnu Apyrum
CNNYHUM [PXaBHUM OpPraHoM Koju je, npema HMXOBUM CasHakwuma u
yBepewumMa, y TOKY UM npetn unu npencroju npotue 3ajMonpumua,
AreHTa unu ynaHoBa ynpaBHMX opraHa 3ajmonpumua mnu AreHta 36or
KPMBUYHUX Aena y Be3u ca 3ajMoM;

(u) A4a he npeapyseTn cBe paghe koje baHka onpaBdaHO 3axTeBa Kako 6u
ncnuTanu U/vnm okoH4Yanu 6uno Kojy pagky onucaHy y unany 6.05 Ha
KOjy yKasyjy HaBogu UNu CyMmba;

(o) A~a he obaBectutn baHKy 0 MepamMa npegyseTMM 3a HakHagy wTeTe o4
ocoba oaroBopHMx 3a 6uno kakae rybutak koju npousunasu us 6uno
Koje TakBe pagwe; 1

(e) Ama he omoryhutn cBaky mctpary kojy baHka nokpeHe y Be3u ¢ 6uno
KOjOM TakBOM pagH-OM.

[MTocete oa ctpaHe BaHke

3ajmonpumal, n AreHT he [o3BONUMTM nNuuMma Koja MMeHyje baHka, kao u
nuuuMa Koja UMeHyjy apyre MHCTUTyuUunje nnu Tena EBporicke yHuje kagja To
3axTeBajy oarosapajyhe obasesyjyhe ogpeanbe npasa EBponcke yHuje,

(a) pa obGaerbajy pasroBope c npeacraBHuuMma 3ajmonpumua u AreHTa, Te
Aa He omMeTa KOHTakTe ¢ 61Uno Kojum Apyrum fvueM Koje je aHraxoBaHo
y BE3M Ca 3ajMOM UIu Ha Koje 3ajam yTuye; 1

(6) yBMay kweure n eBngeHunje 3ajmonpumua n AreHTa y Besu ca 3ajMoM u
npaBrberwe npenuca ¢ UM NoBe3aHnx JOKyMeHaTa, Yy Mepu y Kojoj TO
3aKOH [03BOSbaBa.

3ajmonpumay, n AreHt he npyxutn baHum wnn obes3beantv pa joj byne
npyxeHa csa notpebHa nomoh y cBpxe HaBefeHe Y OBOM YnaHy.

3ajmonpuman, n AreHT he omoryhutn uctpary oa ctpaHe baHke u gpyrux
HaONeXHUX MHCTUTYLMja unn Tena EeBponcke YHuje y Be3n ca HaBO4HUM Unun
CymMwuBMM forahaweM 3abpareHor genosawa WM nNpyxutn bBaHum unu
o6e3beantn pga baHum Oyge npyxeHa cBa HeonxogHa nomoh y cBpxe
onuvcaHe y OBOM YnaHy.

3ajmonpumayn, n AreHT npuxsaTtajy na baHka mMoxe 6utn obasesHa Aa
obenogaHn MHgopmMauuje Koje ce TUYy OBOr YroBopa M Koje ce OfgHoce Ha
3ajmonpumMua, AreHTa u npojekte GUNO KOjOj HaAMNEXHO] MHCTUTYUMKU unn
Teny EY, y cknagy ca peneBaHTHUM obaBe3HuM ogpenbama npaea EY.
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YJAH 9.
TpowkoBu 1 nsgaum

Mopes3u, naxxbuHe N HakHaae

3ajmonpumau, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage n Apyre HameTe 6uno
Koje BpCTe, YKIbyyyjyhn U TakceHe Mapke W HakHage 3a perncrpauujy, koje
npovsunase nu3 noTnMcMBara Unn cnposofhera oBor yrosopa unm émno Kor ¢
HMM NOBE3aHOr OOKYMEHTa, Kao U u3paje, M3BpLleHa, perucrpauunje mnm
n3spwerwa 6uno kor cpepcrtea obesbehewa 3ajma, y mMepu y Kojoj je
NPYMEHIBUBO.

3ajmonpumay, nnaha uUenokynHy rnaeBHULYy, kamaty, obewTehewa n gpyre
M3HOCE KOju [JocneBajy Ha OCHOBY OBOr yroBopa y OpyTo usHocy, 6es
onbuTtaka 3a 6GuNo kakee OpXaBHeE WM foKanHe HameTe, C TMM Ja je
3ajmonpumad, ako nma obaBesy ga M3BpLUM TakaB ogduTak, gy)XaH ga U3HOC
koju nnaha BbaHuu yBeha Tako ga HakoH ogbuTka M3HOC koju BbaHka npumun
Oyae jegHak oyroBaHoOM U3HOCY.

OcTanu TpoLKoBU

3ajmornpmmal, CHOCM CBe TPOLUKOBE W uM3daTtke, YKIbydvyjyhm u CTpyuyHe,
GaHKapcke WnNM TPOLUKOBE MeHaykmx MocroBa, Hactane y Be3n C
npunpemMomM, NOTAMCMBaKEM, CPOBONEHEM M packnaom OBOr yroBopa Wnm
OMno Kor C WM MNOBE3aHOr AOKYMeHTa, OuMno koje M3MeHe, OOnyHe Wnn
ogpvuawka y Be3M C OBUM YrOBOPOM WKW MOBE3aHOr [OKYMEHTa, Kao U
n3MeHe, ycnocTaBrbawa, ynpaBrbawa WM peanu3aumje 6uno kor cpeactsa
0be3behera 3ajma.

YBehaHu TpowkoBU, obewiTtehee N nopaBHawe

(@) Ako je (i) baHka pgyxHa pa cHocu pJopaTHe TpowkoBe fa 6w
uHaHCUpana unuM wusBpwasana cBoje obaBe3e Ha OCHOBY OBOr
yroBopa, nnm (ii) 6uno koju n3Hoc koju baHka noTpaxyje Ha OCHOBY OBOT
yroBopa wnu uHaHCWjCKM MpUXOA KoA opobpaBawa KpeguTta wunu
3ajma op cTtpaHe baHke 3ajmonpumMuy ymMaweH WU YKUHYT,
3ajmonpuman nnaha BaHun cBe n3Hoce Ny usgaTke Koje je baHka
nmana.

(6) He poBogehu y nutamwe gpyra npaea koja baHka nma Ha OCHOBY OBOT
yroBopa unu 6uno kor Bakeher 3akoHa, 3ajMonpumal je AyxaH Aa
HagokHagu baHuu wTeTy 1 ga je ocnoboam o4 OAroBOPHOCTU 3a Buno
KakaB rybuTak Koju HacTaHe kao nocneguua 6uno kakeor nnahawa nnm
AeNMMNYHOr U3BpLUEHa Ha HayuH Apyradmju of OHOr KOjW je U3pUYUTO
npeasuheH 0OBUM YroBOPOM.

(u) bBaHka mMoxe cBe pgocnene obaBese 3ajMonpuMmMua Ha OCHOBY OBOT
yroBopa (ykonuko je baHka HMXOB CTBapHW BriaCcHWK) Aa nopaBHa C
6uno kojom obase3om (buno ga je gocnena wnu He) kojy baHka gyryje
3ajmonpumuy, He3aBMCHO o4 MecTa nnahawa, unujane Kixerwa unm
Banyte 6uno koje og TMx obaBesa. Ako cy obaBese y pasnMuUTUM
Banytama, baHka moxe 6uno Kojy oA KX Aa npepayyHa rno TPXKULLIHOM
KYPCY KOju MpuUMeHbyje y CBOM peaoBHOM MOCMOBaky pagu nopaBHamAa.
Ako 6uno koja of oBux ABejy obaBesa Huje obpadyHaTa unu ytepheHa,
BaHka mMoxe ga nopaBHa M3HOC Koju y 4o6poj BEpK NPOLEHN Kao M3HOC
Te obaBese.
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UJAH 10.

CnyuajeBu Heucnywerwa obaBesa

10.01 [lpaBo Ha 3axTeBaH-e oTnnare

3ajmonpumay, he ogmax oTnnaTUTU LernokynaH 3ajam unv geo 3ajma (y
cknagy ca 3axteBoMm baHke), 3ajegHo ¢ npunagajyhoMm kamaToM U CBUM
ApYrMM Jocnenum, a Hem3MMpeHVM M3HOCMMa Ha OCHOBY OBOI yroBopa, Ha
nucaHu 3axTeB baHke y cknagy ca cneaehum ogpenbama.

10.01A XwuTtaH 3axTeB

BaHka Moxxe oamax Aa AoCTaBW TakaB 3aXTEB:

(a)

(r)

ako 3ajmonpumal, He mnatm o gocnehy GuMNo koju M3HOC NnaTMB Ha
OCHOBY OBOT YroBopa Ha npeasuhieHoOM MecCTy 1 y npeasuheHoj BanyTu,
ocnum ako je (i) Hennahawe MPOY3POKOBAHO AAMWMHUCTPATUBHOM WIN
TEXHUYKOM rpeLkoM nnmn gorahajem nopemehaja n ako je (ii) nnahame
N3BpLUEHO Y POKY o4 3 (Tpu) pagHa AaHa o4 gaHa gocneha;

ako je O6Mno Koju nogaTtak unu OOKyMEeHT AocTaBibeH baHum oa cTpaHe
unn y ume 3ajmonpumua unm AreHta wunu Ouno Koja msjaBa wunu
rapaHuuvja wnvM u3BewlTaj koje 3ajMonpumad gaje unu ce cmartpa ga
Jaje y OBOM YroBOpy WfM y BE3n C OBMM YroBOPOM WMKN Y Be3n C
nperoBapakem O 3aKibyyeky W U3BPLLUEHEM OBOM YrOBOpa HeTayaH,
HEenoOTNyH U HEUCTUHUT Y BMO KOM BUTHOM MaTepujanHoMm norneay;

aKo ce HakoH Heucnywewa obaBesda of cTpaHe 3ajmonpumua unm
AreHTa y Be3u ¢ 6uno kojum 3ajmom mnu 6uno kojom obaese3om koja
npousnnasun n3 ouno koje uHaHCKjCke TpaHCcakuunje Koja Huje 3ajaM 13
OBOr yroBopa:

(i) op 3ajmonpumua unu AreHTa 3axTeBa UM MOXe [a Ce 3axTeBa
unu he ce HaKOH MUCTeKka YroBOPHOr nepuoga rnoyeka Koju ce
npumemwyje oA HUX 3axTeBatTm unm Mohm ga ce 3axTteBa [fa
npesBpemMeHo oTnrnare, NoAMupe, 3aTtBope unu npe gocneha otkaxy
Taj apyrv KpeauT unmn obasesy; nnu

(i) oTkaxe wnm obyctaBm 6MnNO koja duHaHcujcka obaBesa 3a Taj
Apyrv 3ajam unun obaseasy;

ako 3ajmonpumall Huje y cTawy Aa nnaha ceoje gyrose o gocnehy munu
ako obyctaBu nnahawe CBOjUX AyroBa WM ako M3BPLUM UK 3aTpaxu
nopaBHaH€e ca CBOjMM NOBEPMOLMMA;

ako 6uno koja akTMBHOCT WM KOpak Koju ce npenysme y Besn ca
pacnywtakeM AreHTa unu npectaHKoOM MOocTojaka WM OANYKOM O
obyctaBu cnpoBofhewa uenokynHe wunu 6uno kojer 6GuTHOr pgena
HEroBOr NOCNOBaHa UM aKTUBHOCTY;

ako xunoTtekapHu nosepunay gohe y nocenq 6uno Koje uMoBMHE
3ajmonpumMua vnu AreHta unu je Hag UMOBMHOM 3ajMonpumua wunm
AreHTa MMeHOBaH CTeYajHM YNPaBHUK, NNKBMAATOP, CYOCKA UMEHOBAHU
NUKBMOATOP, CYACKM WMEHOBAHW CTEYajHU YMApaBHUK WM  CIIMYHO
cnyx6eHo nuue, 6uno o CTpaHe HaanexHor cyga Wnu HagsexHor
yrnpaBHOr OpraHa;

ako 3ajmonpumal, He ucnywasa obaBese No OCHOBY OMMO KOr gpyror
3ajMa koju je ogobpuna baHka unu uHaHcKujcKor MHCTpPYMeHTa Koju je
3aKrbydeH ¢ baHkowm;
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(x) ako 3ajmonpumay He ucnyhwaa 6uno kojy o6asesy No ocHoBy 6unNo Kor
Apyror 3ajma Koju je npuMmuno u3 cpeacrtasa baHke unu Esponcke yHuje;

(n) ako HacTynn maTepujanHO 3HayajHa HeraTMBHaA MpoMeHa y nopehery
ca ctakeM 3ajMonpumua unu AreHTa Ha gaTyMm 3akibyyewa OBOr
yroBsopa; unm

(i) aKo je He3akoOHMTO WMNM MOCTaHe HEe3akoHUTO da 3ajMonpumau, unm
AreHT n3BpLuaBa 6uno kojy cBojy obaBesy Ha OCHOBY OBOr yroBopa Unu
aKo OBaj YroBop He NMpov3BOAM MpaBHO AEjCTBO Yy CKragy ca ycrioBuma
KOju Cy y eMy cagpkaHu unm ako 3ajmonpumad, unn AreHT TBpAun ga
OBaj YyroBop He NPOM3BOAM MPaBHO O€jCTBO Y CKragy ca yCclioBMMa Koju
CYy Yy HbeMY CagpXKaHu.

10.01b5 3axTeB HaKOH OMOMEHe O UcnpaBLM

10.02

10.03

baHka Takohe Moxe ga 4oCcTaBM TakaB 3axTeB:

(@) ako 3ajmonpumar, unu AreHT He WUCMyHM Heky obaBe3y Kojy mma Ha
OCHOBY OBOr yroBopa, u3y3eB obasesa 13 unaHa 10.01A; unu

(6) ako 3ajmonpumay, unm AreHT He UCMyHW HeKy CcBoOjy obaBesy u3
npateher nucma, n3yses obasesa 13 Unana 10.01A; unun

(4) axo ce 6uno Koja YnweHnua HaBegeHa y Npeambynu GUTHO NpoMeHH, a
He BpaTW Ce Yy CYLTWUHCKM UCTO CTawe M ako Ta NMpoMeHa AoBoau Y
nutawe uHTepece baHke kao pgaBaoua 3ajma  3ajmonpumuy  WUnu
HeraTMBHO yTuye Ha cnpoBohewe unu @YyHKLMOHUCake 6Guno kor
npojekta MCI1 1 npuopuTeTHOr npojekTa,

OCUM aKO je HeUCMYHEHE UIN OKOJTHOCT 360r Koje je Qoo A0 HEUCNyH-EHa
mMoryhe wucnpaBuTUM M ako Ce UCMpaBu Yy pPa3yMHOM POKY Ha3Ha4YeHOM Y
obaBellTerwy Koje baHka fgocTtaBu 3ajMonpuMuy Unn AreHTy.

OcTana npaBea no 3aKOoHy

UnaHn 10.01 He orpaHudaBa 6uno koje gpyro npaso baHke y cknagy ca
3aKOHOM Ja 3aTpaxu npeBpemMeHy oTnnary 3ajma.

ObewTehewe

10.03A TpaHwe ¢ PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

Y cnydajy 3axteBa u3 unaHa 10.01 koju ce ogHocu Ha TpaHwy ¢ (PUKCHOM
kamaTHoM cTtornoMm, 3ajMmonpumay, nnaha baHuM TpaXeHu U3HOC 3ajegHo C
obewTehewem 3a NpeBpemMeHy oTnnaTy Ha Guno Koju N3HOC rMaBHULE KOjU je
gocrneo 3a otnnaty. TakBo obewTehewe 3a NpeBpemMeHy oThnnaty ce
obpayyHaBa op pJdaHa pocrneha nnahawa HaBegeHor y OfoMeHW, a
n3payyHaBa ce Ha OCHOBY NMpeBpeMEHEe OTMMaTe Koja je u3BpLleHa Ha gaTym
HaBedEH Yy 3axTeBY.

10.036 TpaHLwWwe ¢ NPOMEHILUBOM KaMaTHOM CTOMOM

Y cnyyajy 3axteBa u3 unaHa 10.01 koju ce ogHoCM Ha TpaHWy cC
NPOMEHIBUBOM KamaTHOM cTornoM, 3ajmonpumay, nnaha baHum TpakeHu
M3HOC 3ajedHO Ca W3HOCOM jegHakuMm cajawnoj BpegHoctn og 0,15%
(neTHaecT 6a3HMX MNOeHa) Ha roAuWHkbeM HUBOY Koja ce obpadyHaBa u
npunucyje Ha MU3HOC rmaBHULE Koju Tpeba npeBpemMeHO OTNNaTUTU Ha UCTU
Ha4ynH Ha Koju 6u ce kamaTta obpadyHaBana v Ha Koju 6y npunucana ga je Taj
NM3HOC OCTa0 HEM3MUPEH Mpema NPBOOUTHOM MNfiaHy amopTusauunje TpaHlle
A0 JaTyma npomeHe/KOoHBep3uje KamaTe, YKOMMKO MOCTOjU, OAHOCHO A0
JaTtyma gocneha.
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BpeoHoCT ce wu3payyHaBa MO E€CKOHTHOj CTOMW jedHakoj cTonn 3a
npebavuuBare Koja ce NPUMEHYje 0f CBaKor perieBaHTHOr gaTyMma nnaharba.

10.03L, OnuwrTe

10.04

11.01

11.02

11.03

11.04

11.05

12.01

M3Hocu Kkoje 3ajmonpumad, ayryje y cknagy ¢ osum dnaHom 10.03 cy nnaTtuem
Ha gaTym npeeBpemeHe otnnate yTBpheH y 3axTeBy baHke.

Heogpuuawe oa npaBa

UuhweHunua ga baHka Huje u3BpLlumMna, Aa je ¢ KalheseM u3spluvna nnm ga
je AaenuMmnyHo usspnna 6uno Koje Nnpaeo UK NpaBHO CPEACTBO KOje nma Ha
OCHOBY OBOI YroBopa He MOXe da ce Tymaudum Kao ogpuvuare of Tor npaea
unu npaeBHor cpegctea. [lpaBa m npaBHa cpencrtBa npensuheHa oBMM
YroBOPOM CYy KyMyraTMBHa U HE UCKIby4yjy OCTBapuBare Apyrux npasa nnu
npaBHUX cpeacTaBa npeaBnheHnx 3aKOHOM.

UNAH 11.
MpaBo 1 cyacka HaaneXHoCT
MepoaaBHO npaBo
Ha oBaj yroBop npumetsyjy ce 3akoHn Benukor Bojgoactea Jlykcembypra.

Cyacka HagneXxHocT

YroBopHe cTpaHe yrosapajy HagnexHocT Cyga npasge Esponckux
3ajegHuua.

MecTO n3BplieHa

Ocum y cnyyajy ga ce baHka y nucaHom o6GnMKy WM3pMYMTO carfnacu c
Apyraymjum peLleremM, MeCTo U3BpLLEHA OBOT yroBopa je ceauwte baHke.

Hdoka3s o gocnenum MsHocuma

Y 6uno Kom Cyackom MOCTYMNKY KOju npousaunasyv U3 oBOr yroBopa, notspaa
OaHke O u3HOCYy wnu cTonu nnatueoj baHum he, yKONMMKO He nocToje
ouurnegHe rpewke, NpeacrtaBrbatM prima facie gokas 0 TOM W3HOCY WNu
cTonu.

N3meHe n gonyHe

N3ameHe n gonyHe oBor yroBopa BpLle ce y nMcaHoM ob6nukKy, ¢ notnucuma
YroBOPHUX CTpaHa.

UINAH 12.
3aBpLuHe Knaysyne

O6aBewTeHwa ynyheHa Apyroj yroBopHOj cTpaHu

Ob6aBelwuTerwa 1 gpyra kopecnoHgeHumja ynyheHa Ha OCHOBY OBOr yroeopa
Koje jeoHa cTpaHa ynyhyje AOpyroj, AocTaerbajy ce Ha agpecy wunu 6poj
Tenedgakca HaBedeHe Yy HacTaBKy, OQHOCHO Ha Apyry agpecy unu 6poj
Tenedakca O KojuMa jegHa yroBopHa CTpaHa npeTtxofgHo obaBectu gpyry y
nMcaHom obnuky:
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3a 3ajmonpumua MwuHucTapcTBO hUHaHCHja

KHe3a Munowa 20
11000 Beorpag, Penybnuka Cpbuja
dakc: + 381 11 3618961

3a baHky Attention: <OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR,WBs)>

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
dakc: +352 437967487

3a AreHTa HapogHa 6aHka Cpbuje

12.02

12.03

Kparba NeTpa 12
11000 Beorpag, Penybnuka Cpbuja
dakc: +381 11 3027394

dopma obaBeLiTeH>a

Csa obaBeluTera 1 apyra KOpecrnoHAeHLUMja Ha OCHOBY OBOr yroBopa Mopajy
aa 6yay y nucaHom obnuky.

Ob6aBelwiTera 1 gpyra KopecnoHaeHumja 3a kojy Cy OBUM YroBOPOM YyTBphHeHu
OUKCHM POKOBU UMK Koja y cebu cagpxm OUKCHE poKoBe Koju obaBesyjy
npymaoua AocTaBiba Ce JIMYHOM [OCTaBOM, MPEernopyvyeHOM MOLTOM Wnu
rakcummnnom. Ta KopecrnoHAeHUMja cMaTtpa ce UCMOopPYy4YeHOM ApYroj CTpaHu
Ha p[aTym [JocTtaBe, OAHOCHO [aTyM [MpenopyyvyeHor crnawa, OOHOCHO
Ha3Ha4eHu aaTym npujema npeHeTe nopyke.

[pyra obaBeliTewa M KopecrnoHaeHumnja AoCTaBiba Ce SIMYHOM [OCTaBOM,
npenopy4eHoM NOLITOM UN DakCUMUIIOM UIU, YKOJTMKO Ce YrOBOPHE CTpaHe
O TOMe carnace y nucaHoM OOGNMKYy, €NEKTPOHCKOM MOLTOM WNU ApYruM
06rMKOM enekTpoHCKe KOMyHMKaLuje.

He poBogehu y nutawe BarbaHOCT obaBellTea A0CTaBbEHOr (DakCUMMITOM
y CKrnagy C nMpeTxogHMM CTaBOBMMa, Kornuja cBakor obaselwTena
JocTaBrbeHor akcMMuioMm Larbe ce Takofe u nmcMom oarosapajyhoj
YrOBOPHOj CTpaHW, 1 TO HajkacHWje HapeaHor pagHor AaHa.

Ob6aBeluTewa koje 3ajmonpumal, warbe y cknagy ¢ 6uno kojom ogpendom
OBOr yroBopa ce, ako baHka To 3axTeBa, goctaBrbajy baHuu 3ajegHo ca
3apjoBosrbaBajyhum fgokasuma o oBnawhewy jegHor wnv Buwe nuua
oBnawheHnx 3a notnucuBawe TOor obaBewTerwa y ume 3ajmonpumMua u C
OBEPEHMM y30pLMMa noTnmca Tor/Tux nuua.

MNpomeHe yroBopHux cTpaHa

Hu 3ajmonpumay, HM AreHT He MOry da ycTyne Wnv npeHecy npasa wnu
obaBe3e Kkoje MMajy Ha OCHOBY OBOr yroBopa 06e3 npeTxogHe nucaHe
carnacHocTtu baHke.
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BaHka Moxe ga ycTynu cBa unu eo CBOjUMX MpaBa M MOrogHOCTM Unv Aa
npeHece (Nytem HoBauwje, nogy4vewha wnn Ha ApPYrM HauvH) cBa WK Oeo
CBOjUX nNpaea, NorogHocTM n obaesesa Ha OCHOBY OBOTI YroBopa y3 NpeTXoaHy
nucaHy carnacHocT 3ajmonpuMua, koja Hehe 6uTn HeonpaegaHo yckpaheHa.

W nopen HaBepeHor, baHka mMoxe ga ycTynv cBa vnu Oeo CBOjUX npasa u
NnorogHoCcTM unu ga npeHece (NyteMm HoBauuje, nogydewha unum Ha gpyrm
HayMH) cBa unNW Jeo CBOjUX MpaBa, KOpUCTU M obaBe3a Ha OCHOBY OBOT
yroBopa Ha EBponcky ueHTpanHy 6aHky unu apyre uHcTuTyumje EY y3
JocTaBfbatbe nNpeTxogHor nucaHor obasewTewa of cTpaHe banke
3ajmonpumuy.

Ctynawse Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary kaga badka notBpan 3ajmonpumuy ga je
npummna osepeHy konujy CnyxbeHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y kojem je
o6jaBrbeH 3akoOH O paTuduKaumju oBOr yroBopa of CcTpaHe HapogHe
ckynwTnHe Penybnuke Cpbuje.

MNpeambyna u npunosu

Mpeambyna n cnegehun Npnnoaun YnHe cactaBHU LEO OBOT YroBopa:

Mpwunor A O6pasay 3axTeBa 3a goneny cpeacrasa
Mpwunor b OeduHnumnja EURIBOR-a n LIBOR-a
Mpwnor L1 O6pasay 3axTeBa 3a ucnnarty

Mpwunor L2 O6pasay notepae 3ajmonpumua

Mpunor [ lMpomeHa u KoHBep3uWja kamaTHe cTone
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Yy nNOTBPAY HABEOEHOI, yroBopHe CTpaHe Cy Hanoxune CBOjUM
npeacTtaBHMUMMA a MOTNMLIY OBaj YroBOp y 4etvpu (4) UCTOBETHA OpurnHanHa

npuMepKa Ha eHrneckoM je3nky 1 aa y huxoBo nme napadupajy cBaky cTpaHy oBor
yroBopa.

Y beorpagay, 2016. rogvHe, Y Nykcembypry, 2016. roanHe,
NOTNUCaHo 3a Ny nve NoTMAMCaHO 3a N y nme
PEMYBINWKE CPBEUNJE EBPOINCKE MHBECTULUMNOHE BAHKE
MwuHucTap domHaHcuja CaBeTHMK 3a yrpaBibarbe [NpaBHU caBeTHUK
Op OywaH Byjoeuh Massimo CINGOLANI Alessandro CAGNATO

NnoTnMncaHo 3a 1y ume
HAPOOHE BAHKE CPBNJE

'yBepHep

JoproBaHka Tabakosuh
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Mpwunor A
3axTeB 3a aAogeny cpeancraBea
®PuUHaHCHjCKa MHCTUTYLM]ja
Hasug:
OpxaBa:
Bpoj 3ajma:
KpajHs1 KOpUCHUK
Hasug:
[enaTHocT:
MCI / MID-CAP PuHaHcumjckn BnacHuwrso Jlokauuja
nogauu
3anocnenu: HeTo ocHoBHa MpaBHa paga:
cpefcTea: dopma:
NACE [ogvwirn JaBHo: PervoHn:
Knacudukauuja: npomeT:
MNMopauwn 3a OpxaBa:
rOAVHY:
Banyra: MowTaHckn
6poj:
MoTnpojekaT
KpaTtak HameHa:
onuc:
Tpouikosu CnpoBohere OuyeknBaHa Jlokaumja
HOBa pafHa
MecTa
N3Hoc: Oon: PapgHa mecrTa: Mpaa:
Banyra: Ho: Pernon:
[pxaBa:
MowTaHckn
6poj:
Camo 3a noTnpojekte y o6nactu eHepreTuke U XXMBOTHE cpeuHe
OpraH koju n3gaje ogobpere/nuueHuy
Ywrena y o6rnactu eHepreTmke 1 XXMBOTHE cpeanHe
Nop-cdmHaHcupamwe
|I'Ipov|3|30,q MsHoc (npotueBpenHocT y EYP) Banyta Pok Tpajara mMeceum
LleHa
MpoBusuje: M36op kamarte: Oartym:

Onuwja: dukcHa
Crona: (p.a.)

Cmametne kamaTHe cTone (y 6nc)

Pacnopena TpaxeHor kpeauta

MpoueHa yTuuaja Ha XXMBOTHY CpefuHY,
noTpe6Ha y cknagy ca HaLMOHanH1UM
3aKOHOaBCTBOM

MN3Hoc

Da/He:

OBumM noTBphyjemo:

1. [aje 3axBarvyjyhm comHaHcmpawy of ctpaHe EMB-a Ha Kpajiwber kopucHuka npeHeTa

duHaHcuHjcka KopucT o Hajmarse 50 brc.

2. CpegctBa EVB-a mory goctnhu go 100% noadmHaHcupara ogobpeHux o ctpaHe
3ajmonpumua Kpajiem KOPUCHMKY, ann He MOry NpeMallnTy eKBUBaneHTaH M3HOC O
12.500.000 EYP (gBaHaecT mununoHa net cToTMHa Xurbaga espa).

3. Cpeactea EVMB-a u gpyrux EY doHpoBa He npenase 100% yKynHUX TPOLLKOBa NpojekTa.

4. MNMpotus Kpajrer KopucHUKa ce He BOAW HY jedaH NpaBHM NOCTYNaK NMoKpeHyT o4 CTpaHe

EBponcke komucuije;




108

Kpajtmn KopucHUK He obaBrba A4enaTHOCTM Kao LUTO Cy KouKake, cTambeHa uarpagHa Myumo
yp6aHUCTUYKMX NNaHoBa OAHOCHO NMnaHoBa ypbaHncTuyke obHoBe, NpoussoaHa, Habaska 1
TProBUHa opyXjem, HUTU nocnyje y Buno Kojum apyrum cektopuma koje ENB nckrbyuyije;

Kpajriu kopucHuk he ogpxaBaTtu, caHmpaTti 1 0GHOBUTU CBY MMOBWHY KOja npeacTaBrba 4eo
noTnpojekTa kako 6u je ogp>xaBao y PyHKLNOHANHOM CTakby.

Kpajtsu kopucHKK ce obaBesyje Aa CnpoBoaM MHBECTULM]Y Y cKrady ca NpYMEHIbUBUM
HaLMOHaNHMM 3aKOHOAaBCTBOM Y 06nacTy 3alTUTE KUBOTHE CpeamnHe.

Kap rog je y o6aBesun oa vcnowTyje HauMoHanHa npaswuna 3a jaBHy HabaBKy Unuv Kao LTo je
onucaHo y Boanyy 3a Habasky EWNB , Kpajibu kopucHuk ce obasesyje aa Habasu onpemy,
o6e3beau ycnyre n Hanoxu pagose 3a MHBECTMPaHe NPeko oTBopeHor mehyHapoaHor
TeHaepa unu apyror noctynka Habaeke Koju je npuxeaTrbus 3a EVB. Y Bogudy 3a HabaBky
EWNB ce moxe notpaxuTtn Ha: http://www.eib.org/attachments/thematic/procurement_en.pdf

MoTnucm onawheHnx nuua: DaTtym:

®duUHaHCHjcKa MHCTUTYLM]ja Kpajssu KopucHuk
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Mpunor b
OEOUHUUUNJE EURIBOR-A U LIBOR-A

EURIBOR
L,EURIBOR” o3HayvaBa:

y OOHOCY Ha peneBaHTHM nepuod kpahu o jegHor meceua, objaBrbeHa cTona
(y cknagy ¢ goneHaBegeHoM gemHNLNjoM) 3a poK 04 jeaHor Meceua;

y OOHOCY Ha peneBaHTHU nepuog of jedHor Unu BuLle Meceuun 3a Koju je
AocTtynHa objaBrbeHa cTona, NpMMeHIbMBY 06jaBrbeHy cTony 3a oarosapajyhu
Opoj meceuun; n

Yy OAHOCY Ha peneBaHTHM Nepuoa o4 jeqHor Wnu Bule Meceuu 3a Koju
objaBrbeHa cTona Huje AocTynHa, objaBrbeHa ctona gobujeHa nuMHeapHOM
MHTepronauujom 13 gee objaBrbeHe cCTomne, o4 KOjUX Ce jedHa NMpuMeryje Ha
npBu nepuopg Kpahu og peneBaHTHOr Nepuoda, a Apyra Ha NpBU Nepuon OyXu
o[, peneBaHTHOr nepuoaa,

(npn 4yemy je gatym Ha Koju ce cTona y3MmMa WU U3 Kojer ce cTone
WMHTepnonupajy ,penpeseHTaTUBHU Nnepuon’).

Y cmucny ctasoBa (6) n (u) oBor uynaHa, ,40CTynHa” 03Ha4aBa cTone, 3a faTa
pocneha, Koja cy u3padvyHata u objaBrbeHa op cTpaHe Global Rate Set
Systems Ltd (GRSS) nnun 6uno kor gpyror gobaerbaya ycnyra nsabpaHor og
ctpaHe European Money Markets Institute (EMMI), nog nokpoBUTEr-CTBOM
EMMI EURIBOR ACI uwnu 6uno kor HacnegHuka Te dyHkunje EMMI u
EURIBOR ACI kojer ogpean baHka.

,LO0jaBrbeHa crtona” je kamaTtHa ctona Ha geno3ute y EUR 3a peneBaHTHU
nepuog objaBrbeHa y 11.00 yacoBa no GpUCenckomM BpeMeHY UMW y KacHuje
BpeMe npuxBaT/bMBo 3a baHky Ha patym (y parbem TekcTy: ,AaTym
yTBphuBawa’) koju naga 2 (oBa) peneBaHTHa pagHa fdaHa npe npBor gaHa
peneBaHTHOr nepuoaa Ha ctpaHuum Reuters EURIBOR 01 vnu Ha cTpaHnum
Koja je 3amemyje mnu, ako Huje objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa 6uNo Kojum
Apyrm cpeactsom objaBrbmBarsa Koje y Ty cBpxy n3abepe baHka.

AKoO TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBefeHW HavnH, baHka he 3aTpaxuTn og,
rMaBHUX MNOCNOBHMLUA YeTnpu npBopaspedHe GaHke y eBpO30HM Koje ogabepe
BaHka ga HaBeay cTony No Kojoj cBaka oA wux y npubnmxHo 11.00 yacosa no
Opucenckom BpemeHy Ha pgaTtym yTtBphuBawa Hyam pgenosute y EUR y
ynopeanBoM U3HOCY npBopaspegHum baHkama Ha mehybaHKapCKOM TpXULITY
€BpO30He 3a Nepuos jegHak penpeseHTaTMBHOM nepuoay. AKO Cy AOCTaBibEHE
Hajmane 2 (OBe) koTaumje, cTona 3a Taj Aatym yTephuBara nspavyHaBa ce Kao
apuTMeTnyKa cpeuHa KoTupaHux crtona.

AKO cy Ha 3axTeB AOCTaBIbeHE Mawe o 2 (OBe) koTauumje, cTona 3a Taj gatym
yTBphuBaka ce u3payvyHaBa kao apuTMeTU4yKa cpeguHa cTorna Koje HaBeay
npsopaspedHe G6aHke y eBpo30HM Koje opabepe badka y npubnwkHo 11.00
YacoBa no HGpucenckom BpemMeHy Ha AaH Koju naga 2 (4Ba) peneBaHTHa pagHa
AaHa HakoH gartyma ytephuBana, 3a 3ajmoBe y EUR y ynopeamsom usHocy
koje opobpasajy Bogehum eBponckum 6GaHkama 3a nepuog  jedHak
penpe3eHTaTMBHOM Nepuoay.

Ako cTona oapefeHa y cknagy ¢ ropeHaBegeHnM Huje goctynHa, EURIBOR he
6utn ctona (M3paxeHa kao MpoueHTyanHa cTona Ha rogukbeM HUBOY) KOjy
baHka ogpeau kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a huHaHcupawe ogrosapajyhe
TpaHWe Ha OCHOBY Taja MPUMEHIbMBE WMHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe
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crone baHke wunu ctona ogpeheHa anTepHaTMBHUM MeTOAOM oapehuBana
cTone koju baHka ogpeaw.

LIBOR USD
,LIBOR” y ogHocy Ha USD o3Ha4aBa:

y OAHOCY Ha peneBaHTHW nepuopg kpahu of jeaHor meceua, objaBrbeHa cTona
(y cknagy ¢ goneHaeegeHoM gemHNLNjoM) 3a pok o jeaHor Meceua;

Yy OOHOCY Ha peneBaHTHU nepuon of jedHor Unu BuLle Meceuun 3a Koju je
AoCTynHa objaBrbeHa cTtona, NpMMeHbUBY ObjaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu
Opoj meceun; n

Yy OAHOCY Ha peneBaHTHW Nepuog o4 jedHor WNu BuWe Meceun 3a Koju
objaBrbeHa cTona Huje AocTynHa, objaBrbeHa ctona gobujeHa nuMHeapHOM
MHTeprnonauujom n3 gee objaBrbeHe cTone, 04 KOjUX Ce jedHa NMpuMenyje Ha
npBu nepuopg Kpahu og peneBaHTHOr Nepuoda, a Apyra Ha NpBU Nepuog Oyxu
o4, peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpn 4emy je paTym Ha Koju ce cTona y3uma WnNn U3 Kojer ce crTorne
WHTEepMonupajy ,penpeseHTaTUBHU Nnepuon’).

Y cmucny ctaBsoBa (6) n (U4) oBor 4naHa, ,,40CTyrnHa” 03Ha4aBa ,00padyHaTy U
o6jaBreeHy” nog nokposutersctBoM ICE Benchmark Administration Limited
(ogHocHO 6uno kor HacnegHuka Te dyHkumje ICE Benchmark Administration
Limited kojer ogpeaun BaHka) 3a gata gocneha.

,O0jaBrbeHa ctona” je kamaTHa ctona Ha geno3ute y USD 3a peneBaHTHU
nepuoa Kojy oppean bputaHcko ygpyxewe ©OaHaka (0gHOCHO 6vno Koju
HacnegHuk Te dyHKumje bpuTaHckor yopyxewa 6aHaka kojer ogpean banka) n
Kojy objaBe npeHocuoumn uHaHcujcknx sectn y 11.00 yacoBa nNo SIOHLOHCKOM
BPEMEHY UNKN y KacHWje BpeMe NpuxBaTibMBO 3a baHky Ha gaTtym (y garbem
TeKCTy: ,AaTym yTBphuBama’) Koju naga 2 (Asa) NoOHOOHCKA pajiHa AaHa npe
NpPBOr JaHa peneBaHTHOr nepuoaa.

AKO HujegaH npeHocunal dUHAHCUjCKMX BecTU Kojer baHka cmatpa
npuxBaT/bMBUM He ob6jaBu TakBy 00jaBrbeHy cTony, baHka he 3aTpaxutu of
rmaBHMX FOHAOHCKMX MOCMnoBHUUA 4 (4eTuvpu) npBopaspeaHe ©OaHke Ha
NOHOOHCKOM MeRybaHKapcKoMm TPXULWITY Koje ogabepe baHka aa HaBefy ctone
Mo Kojoj cBaka of wux y npubnwwkHo 11.00 yacoBa No IOHOOHCKOM BpEMEHY Ha
pgatym yrtBphuBawa Hyaum pgeno3ute y USD y ynopeamBoM U3HOCY
npBopa3pegHum 6GaHkama Ha NOHAOHCKOM MefhybaHKapcKkoM TpXMLITY 3a
nepuoa jegHak penpes3eHTaTMBHOM nepuoay. AKO Cy OOCTaBIbeHe Hajmare 2
(oBe) koTaumje, ctona 3a Taj gaTym yTBphMBawa u3padyHaBa ce Kao
apuTMeTnyKa cpeauHa KoTMpaHux crtona.

AKO Ccy Ha 3axTeB [ocCTaBibeHe Mawe of 2 (aee) kotauuje, baHka he
3aTpaXuT Of TMaBHUX HYJOPLIKMX MOCNoBHUUA 4 (4eTupu) npBopaspenHe
G6aHke Ha myjoplikoMm MehybaHkapckoM TPXUWTY koje opabepe baHka aa
HaBedy cCTOone Mo KOjoj cBaka of wux y npubnwmxHo 11.00 yacosa no
HYjOPLUKOM BpeMeHy Ha AaH Koju naga 2 (OBa) wyjoplika pagHa AaHa HakoH
Aatyma yteBphuBawa Hyaum pgenosute y USD y ynopeamBom  M3HOCY
npBopa3pedHumM GaHkama Ha €eBpOMNCKOM TPXULITY 3a nepuod  jeaHak
penpeseHTaTMBHOM nepuody. AKO Cy LOCTaBibeHE Hajmawe 2 (OBe) koTauuje,
cTona 3a Taj Aatym yTBphuBawa m3pavyHaBa Ce Kao apuTMeTuyka cpeauHa
KOTUpaHux cTona.
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Ako ctona ogpefheHa y cknagy Cc ropeHaBedeHuM Huje goctynHa, LIBOR he
OMTK cTona (M3paxeHa Kao NpoLEeHTyanHa cTona Ha rogvlHeM HUBOY) KOjy
baHka ogpean kao cseykynHu Tpowak baHke 3a cmHaHcupare oarosapajyhe
TpaHWe Ha OCHOBY Taja MNPUMEHIbUBE MHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe
ctone baHke wnu ctona oppeheHa anTepHaTMBHMM MeToAOM oapehuBama
cTone koju baHka ogpeaw.

LIBOR GBP
,LIBOR” y ogHocy Ha GBP o3HauvaBa:

y OOHOCY Ha peneBaHTHM nepuog kpahu o jegHor meceua, objaBrbeHa cTona
(y cknagy ¢ goneHaBegeHoM gemHNLnjoM) 3a pok of jeaHor Meceua;

y OOHOCY Ha peneBaHTHU nepuog of jedHor Unu BuLle Meceuun 3a Koju je
AocTtynHa objaBrbeHa cTona, NpMMeHsbMBY 06jaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu
Opoj meceuun; n

y OAHOCY Ha peneBaHTHM Nepuoa o4 jeqHor WNn Bule Meceuun 3a Koju
objaBrbeHa cTona Huje AocTynHa, objaBrbeHa ctona gobujeHa nuMHeapHOM
MHTeprnonauujom n3 gee objaBrbeHe CTomne, o4 KOjUX Ce jedHa NMpuMeryje Ha
npBu nepuog Kpahu og penesaHTHOr Nepuvoaa, a Apyra Ha npBu Nepuog OyXu
o4, peneBaHTHOr nepuoaa,

(npn 4yemy je pgatym Ha Koju ce cTona y3umMa WM U3 Kojer ce crTone
WHTEepnonupajy ,penpeseHTaTUBHU Nnepuon’).

Y cmucny ctasoBa (6) 1 (L) oBor YnaHa, ,40CTynHa” o3HayaBa ,00pavyHaTe u
objaBreeHe” noa nokposuterbctBom ICE Benchmark Administration Limited
(ogHocHO 6uno kor HacnegHuka Te dyHkumje ICE Benchmark Administration
Limited kojer ogpeaun baHka) 3a gata gocneha.

,O0jaB/beHa cTona” je kamaTHa cTona Ha genosute y GBP 3a peneBaHTHU
nepwog kojy ogpeamn ICE Benchmark Administration Limited (ogHocHo 6uno
koju HacnegHuk Te yHkumje ICE Benchmark Administration Limited kojer
oapeamn baHka) u kojy objase npeHocuoum duHaHcujckux Bectn y 11.00 yacosa
Mo NMOHOOHCKOM BPEMEHY UIun y KacHuje BpemMe npuxesaTibuBo 3a baHky Ha aaH
(y marbem TekcTy: ,AaTyMm yTBphuBama’) kaga nodntbe peneBaHTHU nepuos,
O[JHOCHO, aKo Taj AaH Huje pagHu AaH y JIoHOOHY, Ha NpBW HapegHW pagHu
AaH.

AKO HujegaH npeHocurnay UHAHCUjCKMX BecTU Kojer baHka cmaTpa
npuxesaT/bMBUM He objaBu TakBy 00jaBrbeHy ctony, baHka he 3aTpaxutu of
rMaBHUX JOHOOHCKMX MOCroBHULA 4 (4eTupu) npBopaspegHe 6GaHke Ha
NoHAOHCKOM MefhybaHkapckoMm TPXULWTY Koje ofabepe baHka oa HaBeay cTone
Mo Kojoj cBaka oA kux y npnbnwkHo 11.00 yacosa No NOHAOHCKOM BpeEMEHY Ha
patym yrtBphuBawa Hyaun peno3ute y GBP y ynopeamBom umsHocy
npBopa3pedHuM 6GaHkama Ha FfOHAOHCKOM MefybaHKapcKOM TPXULITY 3a
nepuvopg jegHak penpeseHTaTUBHOM nepuody. AKO Cy OOCTaBrbeHe HajMane 2
(oBe) koTaumje, ctona 3a Taj gatym YyTBphMBawa wu3pavyHaBa ce Kao
apuTMeTnyKa cpeuHa KoTupaHux crtona.

AKo cy Ha 3axTeB JOCTaBIbeHe Make of 2 (ABe) KoTaumje, cTona 3a Taj gatym
yTBphuBaka ce m3padvyHaBa kao apuTMeTu4yKa cpeguHa cTorna Koje HaBeay
npsopaspeaHe 6aHke y JloHaoHy (koje ogabepe banka) y npubnmkHo 11.00
YacoBa Mo NOHAOHCKOM BpeMeHy Ha gaTym yTBphuBara, 3a 3ajmoBe y GBP y
ynopeavBoM U3HocCy Koje ogobpasajy Boaehum eBponckum 6aHkama 3a nepvog
jedHak pernpeseHTaTMBHOM nepuoay.
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Ako ctona ogpefheHa y cknagy Cc ropeHaBedeHuM Huje goctynHa, LIBOR he
OMTK cTona (M3paxeHa Kao NpoueHTyanHa cTona Ha roauH-eM HUBOY) KOjy
baHka ogpean kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a cdomHaHcupare ogrosapajyhe
TpaHWe Ha OCHOBY Taja MNPUMEHIbUBE MHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe
ctone baHke wnu ctona oppeheHa anTepHaTMBHMM MeToAOM oapehuBama
cTone koju baHka ogpeaw.

OnwTe
3a noTtpebe ropeHaBeeHUX geduHnLmja:;

,JIOHOOHCKM paAHu AaH” o03HayaBa AaH kaga cy 6aHke OTBOpeHe 3a peAoBHO
nocrniosarwe y JIOHOOHY, a ,HYjOPLUKM pagHU AaH” O3HayaBa [daH kaja cy
GaHke OTBOpeHe 3a pedoBHO nocnosawe y Hoyjopky.

Ceu npoueHTn OobuvjeHn n3padvyHaBawMMa Yy cknagy C OBMM MPUIOTOM ce
3a0KPYKYjy Ha HajONKN CTOXUIbaAUTM 40 NPOLEHTHOT NOeHa, a NosIoBUHE ce
3a0KpPYXKYjy Harope.

BaHka he 6e3 ognaraka obaBecTntn 3ajMonpumua o KoTaumjama koje baHka
npumu.

Ako 6u1no koja of ropwumx ogpenbun NoctaHe HecarnacHa ¢ ogpeabama koje cy
ycBojeHe nog nokposuTersctBom EMMI n EURIBOR ACI (ogHocHO 6uno kor
HacnegHuka Te dyHkumje EMMI 1 EURIBOR ACI kojer ogpegn BbaHka) 3a
EURIBOR, ogHocHo nog nokpoeuterbctBom |ICE Benchmark Administration
Limited (ogHocHO ©wno kor HacnegHuka Te dyHkumje ICE Benchmark
Administration Limited kojer ogpean banka) 3a LIBOR, bBaHka moxe
AoCTaBbarbem obaBellTera 3ajMonpumuy ga U3MeHu n gonyHu Ty ogpeaby
kako 6u je ycknaguna c nomeHyTum ogpendama.
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Mpunor L1

OBPA3AL| 3AXTEBA 3A UCTUJIATY (471AH 1.02B6)

Ll.1 O6pasay 3axTeBa 3ajmonpmMmua 3a ucnnarty

| damywm:

Monumo Bac ga n3plinTe cnep,ehy nennarty:

Hasue 3ajma (*): | Anekc 3ajam 3a Mana u cpegra npegyseha u gpyre npuoputete /b

Hatym notnuca (*): | | Fl 6poj yroeopa: | 82.642

BanyTa n TpaKeHn U3HoC

MpepnoxeHu gatym ucnnare:

Banyta MN3HoC
OcHOB KamaTHe cTone PesepBucaHo 3a
(un. 3.01) BaHky (Banyra yrosopa)
Crona (% wnu pacnon)® | | YKynaH U3HoC KpeguTa: | </>
Yyectanocrt (un. 3.01
< ( ) Foouwbe O
: Monyroaunwme O WcnnaheHo go capa:
= KBapTanHo O
<
« | [HaTymu nnahawa (un. 5) | | MpeocTano 3a ucnnaty: |
Oatym
npomMmeHe/KOHBep3uje Tekyha ucnnara:
Kamare (YKONUKO
nocroju)
Y4yecTanocTt otnnarte
MNoavwhe O
Monyroauwme O Canpo HakoH ucnnare:
KeaprarnHo O
=
< HauuH otnnare Jennake pate O
- (4n. 4.01) KoHcTaHTHM aHynTeTn O .
b Pok 3a ucnnarty:
C JeOHokpaTHO O
<
x
MpBeu patym otnnarte )
Makc. 6poj ucnnara: </>
HdaTtym pocneha: MwuHumanHa BennyuuHa </>
TpaHLe:
YKyrnHO gogerbeHo ao
capa:
OanoxHun ycnosu: na / He

“Ako AreHT y nme 3ajmonpumua osae He HaBede oAapefeHy kamaTHy CTOny unm pacnoH, cmatpahe ce
pa cy AreHT u 3ajmonpumal, carnmacHM ca kamaTHOM CTOMOM WM pacnoHOM Koje je HakHagHo
poctasuna baxka y ObaBeluteny 0 ucnnatu, y cknagy ca yunadom 1.02L4(u).
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PauyH 3ajmonpumua Ha koju ce [o3Hadyje ncnnaTta:

(monumo Bac pa Hasepete IBAN cdopmaT y cnyyajy ucnnara y eBpuma,
oAaHocHO ogroBapajyhu cdoopmar 3a apyre BanyTre)

Ha3MB M @PECA BaHKE: .. .. ettt
Monumo nowarsute penesaHTHe NogaTke Ha:

Wme/-Ha n notnuc/-un osnawheHor/-nx nuua 3ajMonpumMua:

Bpoj dakca:
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Mpunor L2

OBPA3AL NOTBPAE 3AJMOMNPUMUA U ATEHTA

Mpuma: EBponcka nHeectuMymoHa 6aHka
Warse: [3ajmonpuma n AreHT]
<patym>

MNpeamer: AMEKC 3AJAM 3A MAJIA U CPEOKBA MPEOY3EHRA U OPYIE

NPUOPUTETE lIl/B

Yroeop 0 duHaHcupawy wuamelly EBponcke wHBeCTUUMOHE OaHke wu
Penybnnke Cpbuje n HapoagHe 6aHke Cpbuje, og 13. jyHa 2016. rognHe
(y marbem TekcTy: YroBop o domHaHcupawy'’) Fl 6poj 82.642; Serapis
6poj 2013-0072

[NowToBaHw,

N3pasn geduHncaHn y YroBopy O (OUHaHCMpaky MMajy UCTO 3Haverwe kaja ce
ynoTtpebrbasajy y 0BOM AOMUCY.

3a notpebe unaHa 1.04 Yroeopa o huHaHcupaky, oBMM NoTBphyjemo cnegehe:

(i)

(i)

HWje yCnoCTaBibLEHO M He MOCTOjM HUKaKBO cpeAacTBo obesbeRera koje
3abpamyje unaH 7.02;

HWKakaB gorahaj unm OKOSTHOCT Koju npeacTaBiba unm 6m NpoTekoM BpemeHa
unn pocTtaBrbakbeMm obaBellTewa Ha OCHOBY OBOr YroBopa npeactaBibao
cny4yaj Heucnyweha obaBesa, unu gorahaj npesBpemeHe oTnnaTte Huje ce
AO0roAnOo 1 He Tpaje HEOTKINOWEH Unn Heoabaye;

HVKaKaB MapHWYHW, apbutpaxHu, ynpaBHU U UCTPaXHU NOCTyNakK HUje y TOKY
HUTW, MpeMa Hawwum casHawMma, NpeTu Unv NpeacToju nped 6uno Kojum
CyaoM, apOuTpaXHUM TenoM WM areHUMjom Koju je goBeo unu 6u y cnydajy
HeraTMBHOI MCXo4a Morao fa foBefe A0 MaTepujanHo 3HayajHe HeraTuBHe
NPOMeHe, HATU NPOTMB HaC UM HaLIMX 3aBUCHUX NPaBHMX fiMua nocToju 6uno
Kaksa Cy/cka npecyfa unu oaryka Koja Huje y Hally KOPUCT;

nsjase n rapaHuuje koje 3ajmonpumau, n AreHT Aajy unv noHaBrbajy Ha OCHOBY
ynaHa 6.04 cy TayHe y CBakOM MaTtepujanHo 3Ha4yajHOM acnekTy; u

HWje HacTynuna HMKakBa MaTtepujanHo 3HavyajHa HeraTMBHa NpoMeHa.

C nowutoBakeM,

3a n y nme [3ajmonpumua n AreHtal

AaTym:
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Mpwnor

NMpomeHa U KOHBep3uja kKamaTHe cTone

AKo je y obaBewTewy O ucnnatM TpaHWe HaBedeH AaTyM MNpomeHe/KOoHBep3uje
Kamate, npumetyjy ce cneagehe oapenbe.

A. HauuH npomeHe/KoHBep3uje kamarte

Mo npujemy 3axTeBa 3a NpoMeHy/KOHBEpP3MWjy kamaTte, baHka he, y poKy Koju no4ymme
60 (wespeceT) paHa, a 3aspwasa ce 30 (TpugeceT) [faHa npe pgatyma
npomeHe/KoHBep3uje Kamare, 00CTaBuTH 3ajmonpumuy npeanor 3a
npomMeHy/KkoHBep3ujy kKamaTte y Kojem he HaBecCTu:

(@) dukcHy kamaTy wu/unn KamaTHY MapXxy koja 61 ce npuMMerMBana Ha TpaHLy,
OLHOCHO AeO0 TpaHLIe HaBedeH Yy 3axTeBy 3a NPOMEHY/KOHBEP3Wjy KamaTte Ha
OCHoBY YnaHa 3.01; n

(6) uumbeHuUy Oa ce Ta cTona npumemyje Ao gatyma gocrneha wnm go HoBsor
JaTyma npomMmeHe/koHBep3nje kamaTe, ako je ogpeheH, Te oa ce kamaTta nnaha
KBapTanHo, Nonyrogvlike Wnn rogvlike yHasaz 3a nNpeTxogHu nepuog Ha
HasHayeHe gaTyme nnahawa.

3ajmornpumay, MOXe Yy nMcaHoM OONnMKy Ja ce carnacM C Mpeanorom  3a
NpoMeHy/KOHBEP3Mjy KamaTe Y POKy KOju je y TOM Npeanory HasHaveH.

CeBe u3MeHe 1 pgonyHe YroBopa Koje baHka 3axTeBa y Be3n C OBMM BpLUe Ce
3aKrbydereM cropasymMa HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe ogroeapajyher gatyma
npomMeHe/KkoHBep3uje KamaTe.

B. [OejcTBo npomeHe/KOHBep3uje kKamarte

Ako 3ajmonpumal, NponMCHO Yy nMcaHoOM O6NMKY npuxBaTu (PUKCHY KamaTty wnm
KamaTHy Map>Xy Ha OCHOBY npepfsiora 3a NpoMeHy/KoHBep3ujy kamate, 3ajmornpumal,
nnaha npuvnagajyhy kamaty Ha AaTtym npoMeHe/KoHBep3uje kamaTe, a HakoH Tora Ha
yTBphHeHe aaTtyme nnahamsa.

[o patyma npomeHe/koHBep3unje kamaTe, ogrosapajyhe oppenbe Yrosopa wu
obaBewTerwa O uMCNNaTM nNpuUMemnyjy ce Ha UuenokynHy TpaHwy. Op paTtyma
npoMeHe/KoHBep3nje KamaTte Hagarbe, YKibydyjyhm u Taj gatym, Ha TpaHwy
(ogHOCHO HeH [eo) npumewyjy ce oppenbe cagpkaHe y npegnory  3a
NpoMeHy/KOHBEpP3MWjy KamaTe Koje ce OOHOCe Ha HOBY KaMaTHy CTOMy WIiM KamaTHy
MapXy A0 HOBOr JaTyma npoMeHe/KOHBep3uje kamaTe, ako je ogpeheH, 0aHOCHO A0
haTtyma gocneha.

L. Heunsspwerwe npomeHe/KoHBep3uje kamarte

Ako 3ajmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a NPOMEHY/KOHBEP3Wjy KamaTe Wnn He
npuxBaTn y nucaHom obnuky npeanor 3a NpoMeHy/KOHBEpP3Wjy kamaTe 3a TpaHLuy
WNN aKko YroBOpHE CTpaHe He 3akrbyye M3MeHy W JOMyHy Kojy 3axteBa baHka vy
ckragy ca ctaBoMm A osor npunora, 3ajMonpumay, he oTnnaTuty TpaHwy (MNn HeH
Ae0) Ha aaTym npoMeHe/koHBep3uje kamaTte, 6e3 obelwTehera. 3ajmonpumad, he Ha
AaTyM npoMeHe/KoHBep3unje kamaTe OTNnaTUTM CBaku 4e0 TPaHLUe Ha Koju He yTude
npomMeHa/koHBep3uja KamaTe.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH cTynma Ha cHary OCMOr fdaHa of JAdaHa o6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje - MehiyHapogHu yrosopu”.
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	(iii) да ли је у питању транша с фиксном каматном стопом или транша с променљивом каматном стопом, при чему свака од њих треба да буде у складу с одговарајућим одредбама члана 3.01;
	(iv) жељену динамику отплате камате за траншу, одабрану у складу са чланом 3.01;
	(v) жељене услове отплате главнице за траншу, одабране у складу са чланом 4.01;
	(vi) жељени први и последњи датум отплате главнице за траншу;
	(vii) IBAN број (или одговарајући формат у складу с локалном банкарском праксом) и ознаку SWIFT BIC банковног рачуна на који треба извршити исплату транше у складу са чланом 1.02Д;
	(viii) да ли ће транша бити транша за запошљавање младих или транша намењена за пројекте МСП или предузећа средње тржишне капитализације или приоритетне пројекте, с тим да се подразумева да се свака транша може користити само за једну врсту ових проје...
	(ix) изабрани датум промене/конверзије камате за траншу, уколико постоји; и
	(x) којем посреднику или посредницима ће Агент у име Зајмопримца даље давати средства транше кроз кредите.
	(1) у случају транше с фиксном каматном стопом, каматну стопу која ће се примењивати на траншу закључно са датумом доспећа или првим датумом промене/конверзије камате, уколико постоји; и
	(2) у случају транше с променљивом каматном стопом, каматну маржу која ће се примењивати закључно са датумом доспећа или датумом промене/конверзије камате, уколико постоји.
	(i) којом се потврђује да на дан давања те изјаве не постоји никаква ситуација због које би Банка могла да откаже или обустави неисплаћени део кредита на основу члана 1.06Б, изузев 1.06Б(б);
	(ii) у којој се наводи сваки пројекат МСП и приоритетни пројекат чије ће се делимично финансирање посредно финансирати из исплаћене транше, као и износ тог финансирања; и
	(iii) којом се потврђује да не постоји никаква препрека за извршење било ког уговора о посредовању или уговора о кредитирању, односно за исплату средстава на основу тих уговора, која спречава или би могла да спречи благовремено коришћење износа транше...
	(i) износ и валуту транше;
	(ii) планирани датум исплате;
	(iii) основицу каматне стопе транше, било да је реч о: (i) транши с фиксном каматном стопом; или (ii) транши с променљивом каматном стопом, а све у складу с релевантним одредбама члана 3.01;
	(iv) први датум плаћања камате и динамику отплате камате за траншу;
	(v) услове отплате главнице транше;
	(vi) први и последњи датум отплате главнице транше;
	(vii) примењиве датуме плаћања за траншу;
	(viii) датум промене/конверзије камате за траншу, ако Зајмопримац то захтева;
	(ix) посредника или посреднике којима ће Агент у име Зајмопримца позајмити  средства транше кроз кредите; и
	(x) за траншу с фиксном каматном стопом – фиксну камату, а за траншу с променљивом каматном стопом – каматну маржу која се примењује на траншу до датума промене/конверзије камате, уколико постоји, односно до датума доспећа.
	(i) је закључење овог уговора одобрено одлуком Владе Републике Србије, да га је Зајмопримац прописно потписао, да  његове одредбе производе пуно правно дејство и да је важећи, обавезујући и извршив у Србији у складу са својим условима;
	(ii) тренутно нису потребне никакве сагласности у режиму девизне контроле за пријем износа који се исплаћују на основу овог уговора на рачун одређен у члану 1.02Д, као и за отплату кредита и плаћање камате и свих других доспелих износа на основу овог ...
	(i) потврда Агента и Зајмопримца у форми која је дата у  Прилогу Ц2,
	(ii) у односу на сваку траншу за запошљавање младих, доказе да је Банка издала Писма о додели средстава у вези са релевантним пројектима послови за младе Западног Балкана који ће се финансирати из транше за запошљавање младих; ради избегавања било как...
	(i) изјаве и гаранције које се понављају у складу са чланом 6.05 буду тачне у сваком материјално значајном погледу;
	(ii) никакав догађај или околност, који представља или би протеком времена или достављањем обавештења на основу овог уговора представљао
	(aa) случај неиспуњења обавеза, или
	(бб) догађај превремене отплате,
	није се догодио и трајао неотклоњен или без одрицања или наступио као последица предложене транше;
	(iii) уговор о посредовању с посредником, којем ће Агент у име Зајмопримца даље позајмити исплаћена средства, је прописно потписан; и
	(iv) се сваки посредник којем ће средства транше бити позајмљена обавезао према Агенту (уговором о посредовању који је закључен под условима задовољавајућим за Банку) да ће та средства користити искључиво у сврху кредитног финансирања крајњих корисника.
	(i) није успостављено и не постоји никакво средство обезбеђења које забрањује члан 7.02;
	(ii) никакав догађај или околност који представља или би протеком времена или достављањем обавештења на основу овог уговора представљао случај неиспуњења обавеза, или догађај превремене отплате није се догодио и не траје неотклоњен или неодбачен;
	(iii) никакав парнични, арбитражни, управни или истражни поступак није у току нити, према нашим сазнањима, прети или предстоји пред било којим судом, арбитражним телом или агенцијом који је довео или би у случају негативног исхода могао да доведе до м...
	(iv) изјаве и гаранције које Зајмопримац и Агент дају или понављају на основу члана 6.04 су тачне у сваком материјално значајном аспекту; и
	(v) није наступила никаква материјално значајна негативна промена.
	Промена и конверзија каматне стопе
	(a) фиксну камату и/или каматну маржу која би се примењивала на траншу, односно део транше наведен у захтеву за промену/конверзију камате на основу члана 3.01; и
	(б) чињеницу да се та стопа примењује до датума доспећа или до новог датума промене/конверзије камате, ако је одређен, те да се камата плаћа квартално, полугодишње или годишње уназад за претходни период на назначене датуме плаћања.



